Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещб совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу ВЕфр: //Боок$. Е 
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4. 


ааа ') Она (Мессалина) думала, чго Валерй Аза- 
тикъ, бывший два раза консуломъ, находился когда-то въ 
преступной связи еъ Поппеей Сабиною; сверхъ того она съ 
завистью смотрфла на сады, доставшеся ему посл Лукулла 
п великолЬпно пмъ украшенные — и подоелала Суиля обви- 
нить ихъ обоихъ. Въ это же время воспитатель Британника, 
Созибй , подъ маскою доброжелательной преданноети, сов$- 
товалъ Клавдио остерегаться слишкомъ богатыхъ и сильныхъ 
людей; говорилъ, что Аз1атикъ главный виновникъ убйства 
Кая Цезаря, что онъ не побоялея веенародно сознаться въ 


') Истор:я царствованя Калигулы и начало правленя Клавдия утра- 
чены. Разсказъ начинается въ ту эпоху, когда отпущенники Пал- 
ласъ, Каллистъ и Нарциссъ пр1обрфли страшную власть и тяготфли 
надъ римскимъ пародомъ. 


ч. п. 1 
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этомъ и превозносить славу подобныхъ преступленш; что отъ 
этого онъ сталь извфетенъ въ городф и въ провинщяхъ ; что 
онъ теперь хочетъ Ъхать къ германскимъ войскамъ и, какъ 
втеннеюмй урожденецъ, опираясь на сильное и многочисленное 
родство, безъ труда возмутитъ своихъ едипоплеменниковъ. 
Клавдий. не разспрашивая боле, послалъ преторанскаго пре- 
Фекта Криспина съ отрядомъ солдатъ , точно дЪло шло о воз- 
станш. Азлатикъ взаятъ былъ въ Байяхъ, скованъ и представ- 
ленъ въ Римъ. 


Не извъетивъ сепатъ, сдЪлали допросъ Азиатику въ спаль- 
нЪ Мессалины. Супми обвинилъ его въ развращенти солдатъ, 
которыхъ онъ своею расточительностно и распутетвомъ хо- 
тфлъ впутать во всЪ свои преступлешя, — въ связи съ 
Ноппеею и наконецъ въ томъ, что онъ игралъ женскую роль. 
Азатикъ все молчалъ, но тутъ уже не вытерифль и воскли- 
КЛУЛЪ: 

— Спроси свопхъ сыновей, Суили; они тебф скажутъ, 
мужчина ли я. 

Начавъ свое защищеше , онъ сильно растрогалъ Клавдия; 
даже Мессалипа прослезилась; но, отерши слезы, вышла изъ 
спальни и сказала Вителлию ‚ чтобы онъ не далъ ускользнуть 
преступнику, а сама поспфшила покончить съ ПЦоппеею. Она 
подослала къ ней наушниковъ , которые настращали ее тюрь- 
мою и убЪлили , чтобы она сама себя лишила жизни. Клавдй 
ничего не зналъ, и чрезъ нЪсколько дней спросилъ за обЪдомъ 
у мужа Поппеи, Сцишона. 

— Отчего ты пришолъ безъ жены? 

— Ея судьба свершилась, отвфчалъ Сцишонъ. 


` 


3. 


Клавдй хотЪлъ уже простить Азлатика. Вителий, въ сле- 
захъ ‚ вепомнилъь прежнюю дружбу съ нимъ, вепомнилъ какъ 
они вмфстф служили Антони, матери Клавдя, упомянулъ объ 
услугахъ, оказанныхь Азлатикомъ отечеству, о поход® его въ 
Британнно—и рёшилъ, что ему можно позволить избрать родъ 
смерти: и КлавиИ сжалился и согласилея на такую милоеть. 
Нъкоторые совЪтовали Аз!атику уморить себя голодомъ, гово- 
ря, что это самая. легкая смерть; по опъ поблагодарил за уча- 
сте, и, не прекращая -своихъ обыкновенныхъ занятАй, выкупал- 
ся, лалъ веселый пиръ и, пожалфлъ , что не палъ жертвою 
козней Тибермя или ярости Кая, а погибаетъ отъ женекой 
интриги и навЪтовъ безстыднаго Вителля, открылъ себЪ вены. 
Онъ предварительно осмотрЪлъ приготовленный для него ко- 
стеръ и приказалъ перенести его въ другое м$ето, чтобы пла- 
мя не попортило густыхъ деревъ: такъ твердо ветрфчалъ онъ 
смерть! 


4. 


Посл этого сзываютъ сенать, и Суп спфшитъ обвинить 
по этому же дБлу двухъ знаменитыхъь римекихъ всадниковъ. 
Оба они назывались Петра и позволяли Валершо и Поппез 
имфть свидашя въ своемъ домф. Кром этого главнаго пункта, 
одного изъ нихъ обвинили въ томъ, что онъ видЪлЪ во сн$ 
Клавля въ вфнкЪ изъ колосьевъ, опущенныхъь верхушками 
внизъ, и на этомъ основани предеказывалъь голодъ. Друге 
говорили, что вЪнокъ былъ изъ увядшихъ виноградныхъ листь- 
евъ, и что онъ предвЪщалъь смерть Клавлю прежде осени. 
Какъ бы то ни было, достовЪрно , что оба брата были казне- 
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ны — за сновидфне! Криспину присудили полтора миллюна 
сестерщй и преторекя украшешя. Вителлий прибавилъ еще 
миллонъ сестерщи Созибю, за то, что онъ даетъ уроки Бри- 
таннику и совЪты Клавдю. Спросили мнЪшя Сцишона. 

— Я, сказалъ онъ, такого же мнфшя о преступленяхъ 
Поппеи, какъ и веЪ, и потому считайте, что я сказалъ тоже, 
что и всЪ. 

Такъ думалъь онъ согласить супружескую привязанность 
съ обязанностю сенатора. 


5. 


ПослЪ этого Суи.мй съ ожесточешемъ пуетилея безпре- 
станно обвинять то того, то другаго, и наглость его нашла се- 
6$ многихъ ревностныхъ подражателей. Клава , прибравъ къ 
своимъ рукамъ вс законы, всф должности, далъ ходъ граби- 
тельству. Вее стало продажно, но продажнЪе всего была со- 
вЪеть адвокатовъ, такъ что знаменитый всадникъ СамШ отку- 
пилея отъ преслфдованя Супия за 400,000 сестерщй, но 
узнавъ, что тотъ обманулъ его, закололея въ его же домф. 
По предложенио Кая Сия, назначеннаго консуломъ, о могу- 
ществ$ и падеши котораго посл я упомяну, сенаторы возстали 
противъ этого и хотфли возобновить древний законъ Цинщя, по 
которому ораторы не им$ли права получать ни денегъ ни по- 
дарковъ. 


6. 


Нъкоторые изъ тЪхъ, кому угрожала эта мфра, стали со- 
противляться; но Сий, изъ ненависти къ Суилю , еъ боль- 
шимъ жаромъ сталъ приводить въ примфръ древнихъ орато- 
ровъ, которые считали славу и голоеъ потометва лучшими для 
себя наградами. 
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— Безъ этой мЪры, говорилъ онъ, самое возвышенное иску- 
ство превратится въ предметъ торгашества. Можно ли, чтобъ 
совфеть осталась чиста, когда дфло идетъ о меньшемъ или 
большемъ барышЪ ? Нроцессовъ будетъ меньше, если они не 
будутъ пи для кого предметомъ корыети, а въ противномъ слу- 
ча адвокаты будутъ разжигать вражду, обвинешя, ненависть, 
оскорбленя; эта зараза булетъ питать ихъ, какъ болфзни пи- 
таютъ врачей: чфмъ спльнфе, тфмъ дороже. Вспомните Кая 
Азиня и Мессалу, вспомните Аррунщя и Эзернина, которые 
ближе къ намъ; своею безпорочною жизнио ин неподкупнымъ 
краспорфчемъ они достигли до выешихъ почеетей. 

Рфчь назначеннаго въ консулы увлекла вефхъ, стали гото- 
вить указъ противъ продажныхъ ораторовъ, — и Сун п Кос- 
сущанъ, боясь не суда (ибо ихъ проступки были очевидны) , а 
просто приговора, окружили Цезаря, просел, чтобы законъ не 
караль за прошлое. 


6: 


Склонивъ его на это, они начали оправдаше. 

— Кто можеть быть такъ гордъ, чтобы налфятьея на без- 
смертную славу? Ораторекое искуство имфетъ цфлью суще- 
ственную пользу, чтобы по педостатку адвокатовъ сильный не 
могъ притфенить слабаго. Но адвокатство приносить ущербъ 
адвокату: кто занимается чужлми дфлами, дфлаетъ упущеня 
ВЪ СВОИХЪ. Мпоге живутъ военною службою, лруге воздф- 
лывашемъ полей: никто не станетъ избирать занят!я, не ожи- 
дая отъ него впереди выгодъ. Легко было блистать безкорыет- 
нымъ великодущемъ Азиню и Мессал$, раздфлявшимъ съ Ан- 
тошемъ и Августомъ военную добычу, или такимъ богатымъ 
наслфдникамъ, какъ Эзернипы и Аррунщи. "Возмемъ лучше 
въ примЪръ Публя Клодя и Вая Куря, которые, какъ всяк 
помнитъ, брали деньги за своя р5чи. Мы, бфлные сенаторы, 
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только этимъ и можемъ существовать среди мира. Подумай, 
какой путь останется плебею для достижешя почестей? Унич- 
тоживъ награду за старашя, уничтожишь и самое стараше. 

Хоть это была и не столь возвышенная точка зрфшя, но 
Клавдй согласился и ограничиль плату адвокатамъ до 10,000 
сестерщй, считая за взятку, что будетъ заплочено свыше этой 
суммы. 


8. 


Въ это время Митридатъ, царь Арменш, призванный, какъ 
я сказаль, въ Римъ Каемъ Цезаремъ, по совЪту Клавдя 
отправился въ свое царство, полагаясь на преданность Фарас- 
мана. Этотъ брать Митридата и царь Ибершеюй сообщалъ, 
что у Пароянъ происходятъ смуты за верховную власть, и всЪ 
дфла оставлены безъ попечешя. Они ненавидфли Готарзеса, 
боялись его жестокости, послЪ того какъ онъ умертвилъ бра- 
та своего Артабана съ его женою и сыномъ, и призвали Бар- 
дана. Барданъ, человЪкъ пылю! и рЪшительный, въ два дни 
проходить 3000 стад и прогоняетъ испуганнаго и ничего не 
ожидавшаго Готарзеса. Не теряя ни минуты, овладЪваетъ онъ 
ближайшими префектурами: одна только Селевкя не хочетъ 
ему повиноваться. Распалившиеь гифвомъ на жителей Селев- 
ки за измЪну отцу своему и самому себЪ, онъ предпринимаетъ 
несвоевременную осаду этого сильнаго города, окруженнаго 
рЪкою и стфнами, снабженнаго запасами. Межлу т5мъ Готар- 
зесъ возобновляетъ войну съ помощио Даговъ и Гиркановъ, 
и Барданъ, принужденный снять осаду еъ Селевкш, етано- 
вится лагеремъ въ поляхъ Бактраны. 


9. 


Силы Востока были раздфлены; не извфетно было чья ето- 
рона одолфетъ, и Митридатъ имфлъ случай занять Армению 


при помощи римскихъ солдатъ противъ нагорныхъ крЪпостей и 
войскъ Ибершскихъ дЪйствовавшихъ въ открытомъ полф. Ар- 
менцы не сопротивлялись послф пораженя ихъ прехекта Демо- 
накта, рёшившагося сразиться. Царь Малой-Армеши, Котиеъ, 
призванный нфкоторыми вельможами, замедлилъ иъсколько ус- 
пфхи Митридата; по письмо Клавдия заставило его отказаться 
отъ своихъ притязашй, и все подчинилось Митридату, который 
сталъ править слишкомъ строго для новаго правительства. 
Между тфмъ предводители Парояпьъ, готовившеся къ битвЪ, 
пеожиданио заключаютъ договоръ, потому что Готарзесъ, уз- 
павЪ о пародномъ заговор, открылъ его брату. Сначала онн 
долго не могли сойтись въ услоняхъ, паконецъ, взявшись за 
руки, поклялись па алтарЪ боговъ отметить пепрятелямъ и 
сдфлать другъ другу уступки. Бардана признали болЪе епо- 
собнымъ царствовать, и Готарзесъ, для избфжашя веякаго со- 
перничества, удалилея въ Гирканю. Но возвращен Бардана, 
Селевкя сдалась наконецъ, посл семилфтней осады, къ сты. 
лу Нароянъ, не могшихъ такъ долго справиться съ однимъ го- 
родомъ. 


10. 


Послв этого Бардать посЪтилъ главнфйшя префектуры и 
хотфлъ было снова овладфть Армешею, но Вий Марсъ, ле- 
гатъ Сирш, удержалъ его, грозя войною. А Готарзесъ меж- 
ду тЬмъ, раскаяваяеь, что отдалъ царетво, и призываемый 
аристократами, которыхъ служба тяжеле въ мирное время, 
сталъ собирать войска. Барданъ пошелъ противъ пего, ветр$- 
тилъ его у р5ки Эринда, разбилъ послф упорнаго сражешя на 
переход чрезъ нее, даль еще много удачныхъ битвъ и поко- 
рилъ всф нащш до рвки Синда, на границ Даговъ и Аревъ. 
Тутъ кончились его упЪхи, потому что Пареяне, не смотря па 
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побфды, не любили служить въ такой дали. Поставивъ мону- 
менты, на которыхъ значилось, что ни одинъ изъ Арзацидовъ 
до Бардана не налагалъ лани на эти народы, онъ возвратился 
покрытый славою и сталь еще боле жестокъ и нестерпимъ 
для своихъ подданныхъ. Составилея заговоръ, и Барданъ, ни- 
чего не подозрфвавшй, быль убитъ на охотф. Онъ быль еще 
очень молодъ, но не многе изъ старыхъ царей могли бы срав- 
няться съ нимъ, если бы онъ умЪлъь внушить любовь къ себт 
въ пародЪ, какъ внушалъ страхъ въ непрятеляхъ. Смерть 
Бардаиа породила снова споры между Пароянами о его преех- 
никЪ; одни хотфли Готарзеса, друме Мегердата, потомка Фраа- 
това, паходившагося у насъ заложникомъ. Партия Готарзеса 
одолфла. Но вступивъ на престолть, онъ снова началъ свои же- 
стокости и развратъ, и Парояне послали тайно просить Клав- 
дя, чтобы онъ позволилъ Мегердату принять паслфдетвениую 
власть. 


11. 


При тЬхъ же консулахъ даны были стольтшя игры, 800 лЪтъ 
по основаши Рима и 64 года посль такихъ же игръ, дапныхъ 
Августомъ. Я ие стану входить зАЪеь въ подробности хроно- 
зогш, на которыхъ основывались оба Цезаря, опЪ изложены 
вЪ моей иеторш царетвовашя Домищана. Домищанъ также да- 
валъ эти игры, и я долженъ быль участвовать въ нихъ, какъ 
квиндецимвиръ и преторъ; я говорю объ этомъ не изъ хва- 
стовства, а потому что иекони этими играми распоряжались 
квиндецимвиры и преторы. Клавдий быль въ циркЪ. Благород- 
ные юноши начали троянское конное ристалище, и между ип- 
ми сынъ Клавмя Британникъ и Луцш Домицй, въ послвА- 
ствш усыновленный имъ, получивший имя Перона и империо ; 
народъ очевидно отдалъ предпочтеше Неропу, что было при- 
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нято какъ предзнаменоване его будущаго величества. Говори- 
ли, будто въ младенчеств$ стерегли его драконы; бредни, на 
манеръ древнихъ миеовъ. Самъ Неронъ, никогда себя не уни- 
жавший, говаривалъ, что видёлъ у себя въ спальнЪ только 
одну змЪю. 


12. 


Эта привязанность народа основывалась на памяти о Герма- 
никЪ, котораго Неронъ былъ единственнымъ потомкомъ, и 
усиливалась отъ участя къ АгриппинЪ, преслфдуемой Мес- 
салиною. Мессалина всегда ненавидфла Агриппину п теперь 
болфе нежели когда нибудь нашла бы для нея и преступленй 
и обвинителей, если бы не овладфла ею новая, почти бЪше- 
ная любовь. Она такъ страстйо влюбилась въ Кая Си.Ия, кра- 
сивЪйшаго молодаго человЪка изъ вефхъ Римлянъ, что заста- 
вила его прогнать жену, благородную Римлянку Юню Сиаа- 
ну, и вступить съ нею въ преступную связь. Сил зналъ, 
чмъ онъ рискуетъ, какъ преступно поступаетъ; но отказав- 
ши Мессалин®, онъ бы навЪрное погибъ, сверхъ того надфялея 
онъ обмануть Клавдя, утфшалея тфмъ, что опасность еще впе- 
реди, а теперь можно наслаждаться огромными наградами. 
Мессалина не скрывала своей страсти, посфщала домъ Сия 
еъ большою свитою, сл5довала за нимъ по всюду, осыпала его 
богатствами и почестями, наконецъ къ нему перешли рабы и 
отпущенники Клавдия, какъ будто онъ уже елфлалея импера- 
торомъ. 


13. 


А КлавдШ, не зная вовсе, что дБлается у него въ семей- 
етвЪ, правилъ должность цензора и строгими эдиктами хотфлъ 
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прекратить самоуправство народа, оскорбившаго въ театрф, 
автора шесы, которую тогда давали, консулара Публя Помпо- 
ша и кое какихъ знатныхъ женщинъ. Онъ укротилъ граби- 
тельство кредиторовъ, запретивъ давать деньги на проценты 
сыновьямъ, при жизни родителей, провелъ воду изъ холмовъ 
Симбруинскихъ въ Римъ, прибавилъ къ римскому алфавиту 
новыя буквы, говоря, что греческй алфавитъ также соста- 
вился не разомъ, а былъ отъ времени до времени пополняемъ. 
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Египтяне прежде всЪхъ стали передавать мысли посред- 
ствомъ изображешя животныхъ. Ихъ древнЪйше памятники 
до сихъ поръ сохраняютъ таке рисунки, нарЪзанные на кам- 
няхъ. Они приписываютъ себЪ же изобрътенше буквъ. Фини- 
кане, болфе искусные мореплаватели, внесли ихъ въ Грецию 
и прославилиеь какъ изобрЪтатели того, что они только пере- 
няли. Предаше говоритъ, что Кадмъ, прЗхавъ на Финик!- 
скихъ корабляхъ въ Грецио, ввелъ это искусство въ необразо- 
ванный еще мръ Грековъ; друге утверждаютъ, что Авинянинъ 
Кекропеъ, или Онвянинъ Линъ, или наконецъ во время Троян- 
ской войны Аргивянинъ Паламедъ изобрЪли шестнадцать буквъ, 
которыя послф были дополнены другими и въ особепноести Си- 
монидомъ. Въ Италии Этруски научились письму отъ Коринея- 
нина Демарата, туземцы отъ Аркадйца Эвандра, и самая Фор- 
ма римскихъ буквъ таже, что была у древнихъ греческихъ. Но 
У насъ сначала было ихъ не много, а поелф прибавилось. 
Клавдй, слфдуя этому примЪру, прибавилъ еще три, которыя 
употреблялись пока онъ былъ во главЪ$ правлешя, а поел бы- 
ли оставлены и теперь находятся только на мфдныхъ доскахъ 
на Форум и въ храмахъ съ сенатскими опредЪленями того 
времени. 
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15. 


Послф этого Клавай сообщилъ сенату, что надо позабо- 
титься о коллеги гаруепиковъ, чтобы отъ нерадёня не погиб- 
10 древнфйшее искусство Итали. Часто призывали ихъ въ 
тяжюя времена республили и по ихъ совфту возобновлялись и 
исправлялись богослужебные обряды. Этрурске вельможи, по 
собственной вол$ и побуждаемые сенатомъ, сохранили это зна- 
ше въ своихъ семействахъ; теперь оно въ пренебрежении, по- 
тому что въ народф упало участе къ наукамъ и чужеземныя 
суевфрия взяли верхъ. Теперь все идетъ удачно, и надо бла- 
годарить боговъ за ихъ милосерде, не забывая въ счает!и об- 
рядовъ, къ которымъ прибЪгаютъ въ минуты б$детвя. И се- 
патъ опредфлилъ, чтобы понтифексы разобрали, что падо удер- 
жать и утвердить въ этомъ отношени.. 


16. 


Въ томъ же году Херуски просили у Римлянъ царя, такъ 
какъ всф знатные роды ихъ пали въ междоусобныхь распряхъ 
н только одинъ потомокъ царекаго происхождешя, Италикъ, 
находился въ Рим. По отцу происходилъ опъ оть Флавя, 
брата Арминя, по матери отъ Катумера, предводителя Кат- 
товъ, быль красавецъ собою и превосходно владЪлъ конемъ и 
оруяиемъ, по ‘римеки и посвоему. Цезарь далъ ему денегъ, 
охранпую стражу и совЪтовалъь смЪфло идти по стезЪ его зна- 
менитаго рода; опъ первый ветупаетъь на чужеземный пре- 
столь урожейцемъ Рима, не заложникомъ, а гражданиномъ. 
Германцы сначала порадовались ему; стали его прославлять и 
любить, за то что онъ, непричастный ихъ внутреннимъ раздо- 
рамъ, былъ со всфми одинаково ласковъ и обходителенъ, что 
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никому не можетъ не нравиться; къ тому же варварамъ была по 
сердцу его невоздержность и страеть къ вину. Имя его ста- 
новилось уже извфетно у сосфднихъ народовъ и проникало да- 
лфе, когда предводители парт, съ подозршемъ взиравше на 
его власть, удалились къ сопредфльнымъ народамъ и стали 
жаловаться, что гибнетъ германская свобода и вкрадывается 
къ нимъ власть Рима. 

— Неужели нЪтъ никого, говорили они, изъ германскихъ 
уроженцевъ, который бы способенъ былъ занять мЪето прави- 
теля, п веЪмъ должно предпочесть отроде шшона Флавя ? 

Напрасно имъ указывали на Армишя; если бы даже его 
сынъ, воспитаный въ чужой землЪ, явился на царство, то ц 
онъ возбудил бы въ нихъ опасеня своими иностранными обы- 
чаями, обращешемъ, роскошью стола и прислуги; а что, если 
Италикъ сохранилъ понят!я своего отца, который самымъ пре- 
ступнымъ образомъ поднялъ оружие противъ отечества и 60- 
ГОВЪ 


17. 


Дъйетвуя такимъ образомъ, они собрали многочисленное 
войско; за Италикомъ слЪфдовало не менЪе народа. 

— Онъ не вторгнулея къ намъ неожиданно, говорили его 
приверженцы, мы сами его пригласили; по своему проиехож- 
леню онъ стоптъ выше другихъ: отчего не испытать его доб- 
лесть, не посмотрЪть, не будетъ ли онъ доетоинъ своего дяди 
Арупния п дЪла Катумера? За отца ему краснЪть нечего; онъЪ 
по желантю Германцевъ заключилъ тЪеный союзъ съ Римая- 
нами, и всегда осталея имъ вЪренъ. Ложно понимаютъ свобо- 
ду тъ, которые, ставъ позоромъ своихъ семействъ и язвою го- 
сударства, видятъ спасеше только въ раздорахъ. 

Радовалея буйный народъ; и Италикъ одержалъ большую 
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побЪду надъ врагами. Въ послфдетви онъ возгорлилея отъ без- 
престанныхъ удачь, быль изгнанъ, снова овладфлъ престоломъ 
при помощи Лангобардовъ, но не къ добру были Херускамъ 
ни побфды его, ни поражения. 


18. 


Въ тоже время Хауки, у которыхъ не было внутреннихъ 
раздоровъ, ралуяеь смерти Санквишя, до прузда Корбулона 
производили набЪги на Нижнюю-Германтю подъ предводитель- 
ствомъ Ганнаска, изъ племени Каннинехатовъ; этотъ Ганнаекъ 
былъ у Римлянъ въ союзническихъ войскахъ, елужилъ долго 
и съ отличемъ, потомъ бъжалъ, сталъ на легкихъ судахъ раз- 
бойничать и опустошать берега Галловъ, зная какъ они богаты 
имиролюбивы : Корбулонъ, пир! хавъ въ провинцию, съ большимъ 
рвентемъ и вскор$ со славою началь тутъ свою службу. Тот- 
часъ отправилъ онъ но Рейну триремы, а друг! суда, полег- 
че, по каналамъ, затопилъь непрятельскмя лодки, отразилъ 
Ганнаска п, приведя это дЪло къ окончаню, занялся возста- 
новлешемъ порядка и строгости въ легонахъ, отвыкшихъ отъ 
труда и усталости и преданныхъь только грабежамъ. Онъ за- 
претилъ выходить изъ строя, или начинать битву безъ прика- 
заня; вс посты, дневные и ночные караулы, часовые стоя- 
ли всегда на готовЪ, съ оружмемъ въ рукахъ ; разсказываютъ, 
что онъ предалъ смерти двухъ солдатъ за то, что они рабо- 
тали у вала, одинъ совсфмъ безоружный, другой только съ 
кинжаломъ. Эта чрезмЪрная и можетъ быть вымышленная 
строгость, показываетъ, во всякомъ случа$, каковъ былъ ха- 
рактеръ Корбулона; можно судить, какъ быль онъ тверлъ и не- 
умолимъ для важныхъ преступлешй, если ему могли припи- 
сать такую жестокость за незначительный проступокъ. 

Ч. И. 2 


14 
19. 


Эта острастка подфйетвовала различно на соллатъ и неприя- 
телей: возвысила доблести первыхъ и сбила спфеи у послд- 
ниухЪ. Фризы поел возмущеня, которое началось поражешемъ 


Лущя Апрошя, оставались до сихъ поръ намъ враждебны или. 


притворно преданы ; теперь дали заложниковъ и поселились на 
землф, указанной Корбулономъ; онъ даль имъ сенатъ, чинов- 
никовъ и законы, а чтобы приказавшя его были исполнены, по- 
ставить крЪпость. Въ тоже время послаль онъ къ Хаукамъ 
склонить ихЪ вельможъ къ покорности и тайно стараться 
овладъть Ганнаскомъ : эта мелкая и неблагородная хитрость 
была достойна перебфжчика и нарушителя вЪрноети, противъ 
котораго была употреблена. Но смерть его разшевелила умы 
Хауковъ, и Корбулонъ поефяль сЪмена возетаня, которому 
мног!е радовались, друге придавали нагуобное значеше. 

— Зачфумъ затрогивать неприятеля? Въ случаЪ неудачи за 
вее поплатитея республика; а удастея ему. его же станутъ 
бояться въ мирное время: его же извъетность устрашитъ ма- 
лодушиаго Цезаря. 

И въ самомъ дЪл5 БлавдШ запретить начинать новое дЪло 
въ Германи и даже приказаль перевести веЪ гарнизоны на 
эту сторону Рейна. 


20. 


Корбулонъ уже сталь лагеремъ на непрятельской землЪ, 
когда пришло къ нему это приказаше. Оно было такъ неожи- 
данно, расшевелило въ немъ столько различныхъ чуветвъ, — 
онъ видЪлъЪ съ одной стороны гнфвъ императора, съ другой 
презрьше варваровъ, насмфшки союзниковъ, — что могъ толь- 
ко сказать: 

— Счастливы были прежде римеке военачальники ! 


Согеа Бу Сооч[е 
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И подалъ сигналъ къ отступленцюо. Чтобъ солдаты не раз- 
` АЪнились, приказалъ онъ рыть каналъ въ 23,000 шаговъ дли- 
ны между Рейномъ и Мозою, для предохранения отъ наводне- 
нйЙ со стороны Океана. Цезарь далъ ему трумзальные знаки, 
хотя отвергъ войну. Немного спустя онъ удостоилъ той же по- 
чести Куршя РуФа, открывшаго въ Маттакскомъ урочищь 
прииски серебряной руды, которые впрочемъ давали мало ме- 
талла и не долго разработывалиеь ; дорого стоила эта работа 
лег1онамъ ‚ которые должны были вести подземныя шахты; 
трудъ, утомительный и на поверхности земли, былъ невыно- 
симъ подъ землею. Солдаты, видя, что во многихъ провинц!- 
яхъ терпятъ тамя же притфененя, потеряли тери$ше и тайно 
послали къ императору письмо отъ имени вефхъ войскъ, прося 
его награждать заранзе тр!умФомъ тфхъ, кого онъ хочетъ наз- 
начить въ военачальники. 


21. 


Н$которые утверждаютъ, что Куршй Рухъ былъ сынъ гла- 
дтатора; я не стану передавать здЪфсь росказней о немъ, пото- 
му что и правду какъ-то совфетно выеказать. Въ молодыхъ 
лфтахъ, сопровождая квестора, которому досталась Арика, 
гулялъь онъ какъ-то въ городф АдруметЪ,; въ полдень, одинъ 
подъ портикёми. Вдругъ ему предетала женщина необыкновен- 
наго роста, и онъ услышалъ голосъ: 

— Ты, Руфъ, будешь проконсуломъ этой провинции! 

Воодушевленный этимъ видфшемъ, онъ возвратился въ 
Римъ, своимъ умомъ и происками приятелей достигнулъ кве- 
сторетва, и векорЪ, съ соглаеля государя, сдЪланъ преторомъ, 
не смотря на соперничество самыхъ знатныхъ кандидатовъ; 
Тиберий, желая возвысить при этомъ его низкое происхожде- 
не, сказалъ: а 

— Куршй РуФфъ, кажется, самъ себя создалъ. 
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Онъ дожилъ ло глубокой старости: жалей низкопоклонникъ 
передъ высшими, наглый съ подчиненными, неуживчивый съ 
равными себЪ, онъ получиль консульство, триумФальные зна- 
ки и наконець АФхриву въ управлеше, гдб и умеръ, оправдавъ 
такимъ образомъ предеказане. 

ия. 

Между тъмъ въ Рим, неизвфетно почему (и поелЪ не мог- 
ли доискаться причины), въ тошЪф людей, пришедшихъ отдать 
честь Клавдио, римский всадникъ Вней НонШ поналея съ кин- 
жаломъ. Растерзанный пытками. онъ не сталь себя оправды- 
вать, 10 ие назвать ни одного сообщника, такъ что пеизвЪетно, 
скрыль ли онъ и\Ъ имена, пли въ самомъ дЪлЪ дъйствовалъ 
одинъ. Въ томъ же году Иуб.ий Долабелаа иредложисть давать 
ежегодныя гладтатореня игры на счетъ тъхъ, кто едфланъ бу- 
детъ квесторомъ. У иредковъ наниуъ эта должность была наг- 
радою за хорония качества, и всякому гражданину, который 
надЪялея на свои способности, было позволено домогаться ея: 
не смотрЪли даже на возраетъ, потому что мы видимъ консу- 
ловъ и диктаторовъ первой молодости. Должноеть квесторовъ 
установлена еще при паряхъ , что доказываетъ законъ сиа- 
(а '), возобиовленный Лущемь Брутомъ; право назначать ихъ 
оставалось за консулами, пока и этимь пренмуществомъ не 
овладЪлъ народъ. И въ первый разъ избраль онъ Валеря По- 
тита и Эмимя Мамерка, 63 года спустя посл изгнаня Тар- 
квин!евъ, для сопровожденя вконсуловъ на войнф. Въ послФд- 
стаи дЪла умножились и было прибавлено еще два квестора, 
которые должны были оставаться въ Риуф; потомъ число ихъ 


1) Такъ назывался законъ. по которому народъ собирался во курямъ 
для утверждена завфщан:я, или усыновлешя, а также и для избра- 
н1я военныхъ чиновниковъ. 
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еще было удвоено, когда къ податямъ Итали присоединились 
еще налоги провинщй. По закону Суллы ихъ было сдЪлано 
двадцать, для пополненя сената, которому онъ передалъ пра- 
во суда; это право перешло посл къ всадникамъ, но число 
квесторовъ оставалось тоже. Во всякомъ случа$ избиране ос- 
новывалось на достоинствЪ кандидатовъ, пли на снисходитель- 
ности избирателей, пока мнфше Долабеллы не сдфлало эту 
должность продажною. 


801, — 48. 


23. 


Въ консульство Авла Вителлия и Публя Випетана нужно 
было пополнить сенатъ; вельможи Галли, называемой Сота- 
#4 (волосатая) '), давно уже ветупивше въ союзъ съ Римля- 
нами и получившие гражданство, требовали права быть допу- 
щенными къ почестямъ въ Римф. Поднялось жаркое прене. 
Противная партя горячо спорила передъ самимъ Клавдемъ, 
говоря, что Италия не такъ бЪлна, чтобы не могла доставить 
Риму н5еколькихъ сенаторовъ; прежде же довольствовались 
для этого уроженцами Рима, или единокровными народами, а д%- 
ла республики шли не дурно: до еихъ поръ примфры древнихъ 
нравовъ, доблести и славы Римлянъ служатъ образцомъ. До- 
вольно того, что Венеты и Инсубры наводнили сенатъ; зачфмъ 
еше сгонять туда чужестранцевъ, словно плфнныхъ? Какя 
отличия останутся въ этомъ случаф для патрищевъ, которыхъ 
число такъ уменьшилось, для бФдныхъ сенаторовъ, урожен- 
цевъ Лащума? На все наложатъ руки эти богачи, которыхъ 
дЪлы и прадфды были предводителями враговъ, оружемъ и на- 


1") Галия Трансальпинская. 
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симемъ истребляли паши войска, осаждали божественнаго 
Юлия при Алези. Это еще проиеходило недавно; а евли вепом- 
нить капитолй, священную цитадель Рима, ихъ руками .... 
Пусть ихъ пользуются нравомъ гражданства: но не оскверняй- 
те сенаторскихъ украшенш, не унижайте сана. 


ат. 


Клавдия нисколько не тропу подобныя рЪчи; онъ немед- 
ленно созваль сенатъ и сталь ихъ опровергать слЪдующими 
словами: . 

— Иримфръ предковъ моихъ, которыхъ родоначальникъ 
Клаузъ, сабинскаго происхождешя, получилъ права римскаго 
гражданина и тотчаеъ принять былъ въ чиело патрищевъ, за- 
ставляеть меня дфиствовать въ томъ же дух$ на пользу ре- 
спублики и принимать сюда (въ сенатъ) веЪ таланты , гдЪ бы 
они ни встрЪтились. ИзвЪетно мнЪ, что Альба дала Риму 
Юля, Камерумь — Корунканевъ, Тускулумъ — Порщевъ ; 
оставивъ же въ сторонЪ древше прияфры, Этруря, Лукангя 
и вся Италма доставаяли сенаторовъ. Въ иоелбдетве граница 
Италии была отодвинута до Альзовъ, чтобы не отдЪльныя лица, 
а цфлыя земли и народы пользовалиеь правами римскаго имени. 
Прочный миръ быль внутри государства, блистательны были 
наши внфииия отношеня, когла мы дали Транепаданамъ права 
гражданства, когда храбръишими народами провинщй мы возета- 
новили силы империи, ослабленной разсылкою легоновъ во веЪ 
концы свЪта. Нужио ли сожальть, что Иепашя дала намъ Баль - 
бовъ, Нарбоннекая Гал.ия другихъ замфчательныхь аюдей? 
Ихъ потомки живы и любятъ наше отечество не менЪфе насъ. 
Не оттого ли погибли Свартанцы и Аоиняне, не смотря на ела- 
ву ихъ оружия ‚, что обращалиеь съ побфжденными ‚, какъ съ чу- 
жими? Иътъ, мудрый основатель нашего государства, Ромулъ, 
иначе понималъ это, и мног!е народы сегодня были его врагами, 
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> 
а завтра становились римскими гражданами, пришельцы цар- 


ствовали надъ нами, дфти отлущенниковъ исправляли веакя 
должности, и это не было, какъ многе ложно полагаютъ, но- 
вовведешемъ, но существовало съ самаго начала римскаго на- 
рода. Мы, говорятъ, сражались съ Сенонами: да будто Воль- 
ски и Эквы никогда не мфрялись съ нами оружмемъ? Римъ 
былъ взаятъ Галлами: ино и Тосканцамъ давали мы заложни- 
ковъ, и склонялись подъ иго Самнитянъ. Даже если разобрать 
вс войны, то окажется, что не было войны кратковремениЪе 
Галльской. ПоелЪ того продолжалея постоянный и вЪрный 
миръ; нравы, искуства и связи сблизили ихъ съ нами: такъ 
пусть же они лучше внесутъ къ намъ свое золото п богатетво, 
нежели владЪютъ имп одни. Все, почтенные еенаторы ‚ что 
мы считаемъ древнЪишимъ, было когда-то ново: сначала чи- 
новниками были только патрици, за ними допущены были пле- 
беш, за плебеями Латинцы, за Латинцами остальные народы 
Итали. И это со временемъ превратится въ древность, и то, 
что мы теперь стараемся подтвердить примфрами, въ свою 
очередь станетъ примфромъ. 


25. 


ЗарЪчью государя послфдовало опредълеше сената, и Эдуан- 
цамъ прежде всЪхъ дано право быть римскими сенаторами за 
долговременность союза и за титулъ братьевъ, которымъ поль- 
зовались только они изъ Галльскихь племенъ. Тутъ же Це- 
зарь включил въ число патрищевъ тфхъ, которыхъ имя уже 
давно находилось между сенаторами, или чьи родители чфмъ 
нибудь прославились, потому что немного уже осталось отъ 
тЪхъ родовъ, которые Ромулъ назваль тауогит депйит, а 
Лущши Брутъ жтогит '); прекратились даже тЪ, которые 


*) Ромулъ учредилъ сто сенаторовъ, Тарквин!Й прибавилъ сто новыхъ: 
первые назывались 2724/07`ит депёит, вторые ттогит депвит. Брутъ 
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Ф* 
избраны были диктаторомь Юлемъ Цезаремъ по закону Саз- 
а и главою Августомъ по закону баеша. Народъ былъ дово- 
ленъ, и Клавдй съ радостио сталъ, какъ цензоръ, приводить 
въ исполнене эти мфры. Тревожась о томъ, какъ исключить 
изъ сената извЪетныхь негодяевъ, онъ предпочель древней 
строгости кроткую и недавно придуманную мЪфру, и посовЪ- 
товаль каждому оцфнить себя по совфети и просить объ от- 
ставкЪ: затруднен при этомъ не будетъ: имена исключенныхъ 
будутъ обнародованы въ числ добровольно удалившихея, чтобы 
это замфнене цензорскаго приговора голосомъ собетвенной 
совЪсти уменьшило позоръ. На это консулъ Випстанъ отвЪчалъ 
прелложешемъ назвать Клавдия отцомъ сената, потому что имя 
отца отечества стало уже елишкомъ обыкновенно: небывалыя 
услуги отечеству надо награждать небывалыми именами. Но 
самъ Клавдий удержаль консула, видя что тотъ ужъ черезчуръ 
занесся съ своею лестью. Онъ покончилъь народную пере 
пись, по которой оказалось 5,954,072 гражданина. ВекорЪ 
провфдаль онъ и о томъ, что происходитъ въ его домЪ; его за- 
ставили узнать и наказать безпутетво жены своей, а слЪд- 
стнемъ этого была новая страсть и кровосяфсительный бракъ. 


26. 


Меесалин® надофла уже удобоисполиимоеть прелюбодъя- 
ни; она жаждала новыхъ, неизвфетныхъ страстей; а Силй, 
велфдетве ли пагубнаго ослВплешя, или желая въ самой опас- 
ности найти средетва противъ нея, подетрекаль Мессалину 
сбросить маску. 

— Мы такъ далеко зашли, говорилъ онъ, что не можемъ 
ждать конца государя; невинные могутъ ограничиваться скром- 


еще дополнилъ сенатъ знатнзйшими всадниками, которые названы 
сопустёр и смъшались съ сенаторами ттогит депёит. 
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ными желаниями, но явныя. преетупленя требуютъ наглой р$- 
шимости ; есть у насъ сообщники, евязанные съ нами одина- 
ковымъ страхомъ; я холостъ, бездфтенъ и готовъ при свадь- 
65 усыновить Британника; власть Мессалины останетея та- 
же, только будетъ безопаенфе, если предупредить Клавдия, 
вепыльчиваго, но безеильнаго противъ хитрости. 

Холодно приняла Мессалина эти слова, не изъ любви къ 
мужу, а изъ страха, чтобы Сиий, иробрЪтя надъ нею власть, 
не сталъ презирать измфиницу п вн опасностей не оцЪнилЪ 
бы преступлешя по заслугамь. Но елово бракъ соблазнило ее 
громадностью безстыдетва, составляющею у развратныхъ лю- 
дей высшую степень наслаждения. Она. выждала только вре- 
мя, когда КлавлИ долженъ былъ отлучиться въ Остио для 
жертвоприношеня, — и совершила свой бракъ съ Симемъ со 
всфми торжественными церемонями. _ 


27. 


Я знаю, покажется невЪроятнымъ, чтобы кто нибудь могъ 
пользоваться такою безпаказанностью въ городЪ, гдЪ вее из- 
въетно, всЪ болтаютъ: а тмъ болЪе, чтобы назначенный кон- 
сулъ, въ объявленный день, при созванныхъ свидфтеляуъ, какъ 
бы для законности будущихъ дЪтей, вЪнчалея съ женою ево- 
его государя, чтобы при этомъ совершались религ1озныя це- 
ремоши, наблюдались ауспищи, заданъ былъ торжественный 
пиръ и молодые при гостяхъ лежали за столомъ, цфловались, 
обнималиеь и наконецъ ‘провели ночь со всею свободою су- 
пруговъ. Но ничего здЪеь не прибавлено для изумлешя чита- 
теля; я вЪрно передаю то, что знали и о чемъ писали ста- 
рикн. 

98. 


ВсЪ приближенные Клавдия пришли въ ужасъ, а особенно 
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кто былъ въ силЪ и боялся переворотовъ. Это былъ уже не 
тайный ропотъ, а явное негодоваше : 

— Когда гистрюнъ ') оскверниль ложе государя, это былъ, 
разумфетея, позоръ, — но гибель была далеко; теперь же, 
благородный юноша, прекрасный ©0б0ю, сильный характе- 
ромъ, къ тому же еще назначенный въ консулы, станетъ стре- 
миться выше. Ие трудно видЪфть, что остается поелЪ такого 
брака. 

Безъ сомнЪня тутъ дЪйствоваль и страхъ; они знали сла- 
боуме Клавдя, знали, какъ имъ повелфвала жена, помнили, 
сколько убйетвъ было совершено по приказашю Мессалины. 
Съ другой стороны самая безхарактерность императора поз- 
воляла надфяться, что вели они усифютъ поразить его громад- 
ноет преступленя, то можно будетъ убить Мессалину преж- 
де суда. Но самая трудная задача состояла въ томъ, чтобы 
даже, въ случаЪ если она улучитъ минуту оправдываться, 
Клавий оставался глухъ къ ея признанямъ. 
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Прежде всего Каллистъ, о которомь я упоминалъ, говоря 
объ умени Кая Цезаря, Нарциссъ, убища Ашия*), и Пал- 
ласъ, пользовавиийся въ это время самымъ неограниченнымъ 
довЪремъ, стали разсуждать, нельзя ли, обфщавъ МессалинЪ 
молчаше обо всемъ, отвлечь ее тайнымъ образомъ отъ любви 


') Мнестеръ. 

2) Рьчь идетъ объ Апши Силанф, вотчимь Мессалины. Апий отвергъ 
ея преступныя предложения, и она стала разсказывать Илавд!ю, 
какъ ей вм5ств съ Нарциссомъ привидЪлся сонъ, что Апи зака- 
лываетъ его. Къ несчаст!ю, во время самого разсказа, Апшй во- 
шолъ къ Клавдю, который, воображая что сонъ сбывается, при- 
казалъ его тутъ же умертвить. 
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къ Сиию; но, боясь, чтобы еамимъ имъ чрезъ это не погиб- 
нуть, они оставили этотъ проэктъ: Паллаеъ по трусости, 
Каллистъ, научивш!Йся по опыту изъ прежняго правленя, что 
власть можно удержать въ рукахъ в$рнфе осторожными, не- 
жели крутыми мфрами. Одинъ Нарциссъ остался тверлъ, ос- 
терегаясь только, чтобы Меесалина изъ какой нибуль Фразы 
не разгадала обвиненя и обвинителя. Внимательный ко вефмъ 
случаямъ, какме могли предетавиться во время долгаго отсут- 
ств!я Цезаря въ Остю, онъ убЪждаетъ двухъ наложницъ, ко- 
торыхъ Цезарь чаще другихъ принималъ къ еебЪ, деньгами и 
обфщаниями, надеждою на. большую силу по изгнаии жены, — 
подать на нее доносъ. 


30. 


П вотъ Кальпурня (такъ называлась одна изъ наложницъ)}, 
когда Клавдй далъ ей тайное свидаше, припавъ къ колфнамъ 
Цезаря, восклицаетъ, что Месеалина вЪнчалаеь съ Силемъ, 
и спрашиваетъ свою подругу Клеопатру, которая была тутъ 
же, знаетъ ли она объ этомъ? Вотда Клеопатра подтвердила 
показаше, она требуетъ чтобы позвали Нарциеса. Нарциееъ 
сталъ просить прощеня, что скрывалъ прежня связи Месса- 
лины съ Тишемъ, Вектемъ, Плавтемъ; и сказаль, что 
не открылъ бы и послфдняго ея преступлешя, для того толь- 
ко, чтобы требовать у Силя возвращеня дворца, сокровищъ п 
рабовъ Цезаря, которыми онъ завладфлъ: пуеть онъ пользуется 
ими, лишь бы возвратилъ Цезарю жену и разорвалъ брачный 
Договоръ. 

— Впрочемъ ты вЪфроятно знаешь, что Мессалина тебя 
оставила. Ея свадьбу съ Симемъ видЪлЪ и народъ, и сенатъ, 
И войско; если ты станешь медлить, онъ завладфетъ горо- 
домъ. 


т, 


Тогда онъ созываетъ веъхъ приближенныхъ къ Клавлию ; 
прежде всЪуъ спрашиваетъ префекта хлЬбныхъ запасовъ, Тур- 
раня, потомъ начальника преторанцевь узя Гету. ВеЪ 
подтвердили его слова и стали нанерерывъ совЪтовать Клав- 
дю. чтобы онъ шелъ въ лагерь и удержалъ за собою прето- 
анекя когорты. чтобы позаботилея сначала о безопасности, 
а потомъ уже о мщенш. ИзвЪфетно, что Клавдии до того рае- 
терялся, что то и дЪло спрашивать : 

— Могу ли я еше приказывать? Не царствуетъ ли уже 
Сили? 

А Мессалина, предаваясь болфе пежели когда нибудь сво- 
имъ страстямъ, праздновала по случаю глубокой осени себоръ 
винограда. Тиски давили лозы, сокъ лилея въ сосуды; во- 
кругъ илясали женшины, одфтыя въ звЪриныя кожи, подра- 
жая приносящимъ жертву или (лучше сказать) оБенующимея 
вакханкамъ ; сама Мессалина, съ распушенными волосами, 
потрясала тиреомъ, возлВ нея Силй, увЪичанный плющомъ, 
обутый въ котурны, закидывалъ голову. а вокругъ раздавалея 
безстыдный хоръ. Говорятъ, что Вектй Валентъ среди без- 
путетва этого пира взлфзъ на очень высокое дерево и когда 
его спросили, что онъ видитъ? — отвфчаль: 

— Оть Ости идетъ страшная буря. 

НеизвЪстно, въ самомъ ли дЪлЪ онъ увидЪлъ тамъ движе- 
ше, или случайно сказалъ слово впопадъ. 


32. 


Но уже не пустой слухъ, а вЪрные вЪфетники доносятъ, 
что Клавдй все узналъ и спфшитъ на месть. Мессалина убЪ- 
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гаетъ въ сады Лукулла, а Сишй, скрывая свой страхъ, идетъ 
на Форумъ къ должности. Остальные стали разбЪгаться, но 
прибывшие центуроны, поймавъ кого на улиц®, кого въ тай- 
номъ убфжищф, наложили на нихъ оковы. Мессалина, не смо- 
тря на трудное положеше, не потеряла головы, и смВло рёши- 
лась идти на ветр$чу мужу, тфмъ болЪе, что это средство ей 
и прежде часто удавалось. Она приказываетъ Британнику и 
О ктавш епфшить въ объятия отца; проситъ старЪйшую вестал- 
ку Вибидю вымолить прощене у верховнаго жреца, а сама, съ 
тремя спутниками — такъ внезапно разсфялась ея свита, — 
идетъ пфшкомъ черезъ весь Римъ и на садовой тачкЪ Тдетъ 
далфе, по дорог къ Остш. Никто объ ней не жалфль, пото- 
му что чуловищноеть ея распутства заглушала чувства каж- 
даго. 


о 


Цезарь трусилъ не менфе жены. Онъ недостаточно былъ 
увЪренъ въ преторанекомъ прехект® Гетф, екоромъ на услу- 
гуи на измфну. Нарциесеъ, опираясь на тфхъ, кто раздЪлялъ 
это недовЪруе, настаивалъ на томъ, что Цезарю только одно 
спасене: отдать на этотъ день команду надъ войскомъ одно- 
му изъ своихъ отпущенниковъ, и предлагаль свои услуги. 
Боясь, чтобы, при въЪФздф въ городъ, Лущй Вителлий и Пу- 
блий Ларгъ Цецина не склонили Клавдя къ помилован, онъ 
испросилъ себф мЪето въ одномъ экипажф съ Клавдемъ, п 
занялъ его. 


34. 


ПоелЪ того всюду разнеслась молва, что, когда Клавдий въ 
волнении то обвинялъ жену въ измфн%, то готовъ быль раз- 
Ч. и. 3 
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жалобиться, вспомпная жизнь съ нею и малолфтныхъ лЪтей, 
Вителлий все воеклицальъ : 

— Опрестунлене ! О злодЪйство! 

Нарциссъ настаивать, чтобы онъ ебросилъ маску двуемы- 
сленности и сказалъ вею правду; но не могъ этого доетиг- 
нуть. Онъ отвЪчаль уклончивыми, двусмыеленными фразами, 
которыя можно было изъяснить и такъ и иначе : Ларгъ Цецина 
слЪдовалъ его примЪру. Наконецъ показалась вдали Месса- 
лина и умоляла Клавмя выслушать мать ()ктавиг и Британника; 
но обвинитель прерваль ея рфчь, напоминая о Силш, о евадь- 
0Ъ, и вмфетЪ съ тбмъ. чтобы отвлечь внимане Цезаря, подалъ 
ему перечень веЪуъ ел безпутетвъ. ВекорЪ поелЪ того, при 
вЪЪздЪ въ городъ вышли было на ветрЪчу Цезарю дФти, но Нар- 
циссъ приказаль и\ъ удалить. ()нъ не могъ прогнать Вибидию, 
и когда она съ жаромъ начала говорить, что стыдно погубить 
жену, не вые лушавь ея оправдания, онъ отвЪчать, что Клавдй 
ее выслушаеть и дастъ средетва оправдаться, а покуда пусть 
Вибидя отиравляетея къ своимъ священнымь обязанностямъ. 


39. 


Дико было во всемъ этомъ молчане Клавдя. Вителлий какъ 
будто ничего не зналъ; все повиновалось отнущеннику. Онъ 
приказываетъ отворить домъ Сия и ввести туда императора. 
Тамъ прежде всего показываетъ онъ ему въ сфияхъ портретъ 
отца Сия, запрещенный по приговору сената, потомь на- 
сяфдетва Нероновъ и Друзовъ, доставиияся Силию вЪ награду 
за преступлеше. Видя, что Клавдий разгнфвалея и грозитъ 
мщенемъ, онъ тотчасъ ведетъ его въ лагерь, гдЪ уже были 
собраны солдаты. По совЪфту Нарциеса, Клавдй сказалъ имъ 
краткую рЪчь, будто совЪфетно было ему высказать все свое 
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справедливое негодоване. Въ когортахъ поднялся неумолчный 
крикъ; кто провинился‘? спрашивали солдаты, какъ его на- 
казать? Когда Сия привели къ трибуналу, онъ не сталъ ни 
защищаться, ни просить отсрочки, а напротивъ того умолялъ, 
чтобы его скорЪе лишили жизни. Н$Фкоторые изъ знатнфи- 
шихъ римскихъ всадниковъ съ такою же твердостио желали 
немедленной смерти. Клавдй приказываетъ вести на казнь 
Тиц!я Прокула, котораго Сиий далъ въ тЪлохранители Мес- 
салинЪ, Вект!я Валента, который и другихъ хотБлъ выдать и 
самъ во всемъ повинилсея, и Помпея Урбика съ Сауфелиемъ 
Трогомъ, соучастниковъ преступленя. Той же казни подвер- 
глись прехектъ ночной страяш Декрий Кальпурнанъ, завт- 
дывавпий играми Сульшиий Руфъ и сенаторь Юнкъ Вирги- 
анъ. 


30. 


Одинъ только Мнестеръ замедлиль свой приговоръ, ра- 
зорвавъ свою одежду и умоляя Клавдия взглянуть на знаки 
лозъ, вспомнить, что онъ самъ приказалъ ему повиноваться 
Мессалин®; другими руководила корысть, нли честолюбивыя 
мечты, онъ же попалъ въ вину по необходимости, и безъ со- 
мнфн!я палъ бы первою жертвою, если бы Сил доетигъ вер- 
ховной власти. Клавд растрогалея и быль уже готовъ про- 
стить, но отпущенники убфдили его, что, казнивЪъ столько 
знатныхъ лицЪъ, не слфдуетъ прощать гистрюна, что это рЪ- 
шительно все равно, добровольно или противъ воли совершилъ 
онъ преступлеше. Не хотВли слушать оправданя Траула Мон- 
тана, римскаго всадника, скромнаго молодого человЪка, но 
прекрасной наружности: Мессалина, не зная мфры ни стра- 
стямъ своимъ, ни презыщешю, приказала его привести къ 
себЪ, и въ туже ночь прогнала. Плавт!ю. Латерану и Суплю 
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Цезонину даровали жизнь, первому въ уважене къ заслугамъ 
отца, второму изъ презрЪния къ его разврату, потому что овъ 
въ этой безнутной орми игра.гь роль женщины. 


37. 


Между тьмь Мессалина еще влачила жизнь свою въ Лу- 
кулловыхъ садахъ, сочиняза просьбы, предавалась еще сла- 
бой надеждЪ, иногда даже гнЪфву : она не потеряла гордоети въ 
этомъ отчаянномъ положеши; и вели бы Нарциесь не поспЪъ- 
шилъ ее убить, она усибала ды свалить вею вину на одвини - 
теля. Въ самомъ дЪлЪ, Клавдий, возвратившись домой, ирйка- 
залъ раньше обыкновеннаго подать объдъ, успокоилея поку - 
шавъ, и разгоряченниый виномъ, нриказаль идти сказать 0%9- 
няжскь (такъ выразился онъ), что бы она приготовила на за в- 
тра оправдане. Услышавъ это, видя, что гнЪвъ Калавмя про- 
ходитъ, любовь возвращается; боясь, что ееди еще промед- 
лить, наступить ночь, и онъ совершенно подчинитея влян!ю 
воспоминаний своей супружеской жизни — Нарциееъ поекоръе 
выходитъ и говоритъ дежурному трибуну и центурюнамъ, что 
императоръ приказаль тотчаеъ убить Меесалину. Даля наблю - 
дения надъ точнымъ испоаненемъ приговора далъ онъ имъ въ 
провожатые отпущенника .)вода, который тотчаеъ побъжалъ 
вЪ сады и нашелъь Мессалину, лежащую на земль; возлБ нея 
сидЪла мать ея Лепида, при счасти дочери бывшая съ нею 
въ ссорЪ, но теперь, при отчаянномъ ея положенш, ежалив- 
шаяся надъ нею. Овна совЪтовала ей не дожидатьея палача, 
жизнь ея кончена, и осталось только думать объ избфжани 
поетыдной смерти. Но въ душ Мессалины, растаЪфнной раз- 
вратомъ, не осталось никакого возвышеннаго чуветва; она 
утопала въ слезахъ, предавалась безполезнымъ жалобамъ, 
какъ вдругъ съ шумомъ растворились двери и предетали предъ 
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нею безмолвный трибунъ и отпущенникъ, разражавшийся раб- 


скою бранью.... 
38. 


Туть только впервые поняла она свою участь, взяла лез- 
вее, и тщетно подносила его дрожащею рукою то къ шеф, 
то къ груди: — наконецъ трибунъ нанесъ ей смертельный 
уларъ. ТЪло отдали матери. Клавд!ю за объдомъ еще объявили, 
что Мессалина убита, неизвЪетно своей или посторонней 
рукою : онъ не сталъ разспрашивать, епросилъ себф вина и 
окончилъ обфдъ какъ всегда. Въ послфдующе дни онъ не по- 
казалъ ни признака ненависти или радости, гнфва или печа- 
ли, словомъ, ни признака челов$ческаго чувства; на него не 
дфиствовали ни явная радость обвинителей, ни скорбь дфтеи; 
сенатъ способетвоваль ему забыть Мессалину, приказавъ 
уничтожить ея портреты и въ публичныхь и въ частныхъ 
мЪетахъ. Нарциееу даны украшеня квестора, что было са- 
мымъ ничтожнымъ знакомъ его силы, затмившей и Палласа 
и Каллиста.... 

Хотя вее это было справедливо, но породило большия пре- 
ступления и несчастия. 


КНИГА ДВЪНАДЦАТАЯ. 


Отъ осн. РимА 802 —8308 года. По Р.Х. 49 —55. 


802.—49. 


1. 


По уменш Мессалины императорекй дворъ растерзанъ 
былъ интригами отпущенниковъ. Каждый наперерывъ старал- 
ся приискать жену Клавдию. который не могт, сносить холос- 
той жизни и привыкъ быть подъ супружескимъ игомъ. Не 
меныне мутили и женщины. Веякая выставляла на показъ 
евое благородство, красоту. богатства и старалась показать- 
ся достойною такого брака. Но на первомъ нланф стояли Лол- 
имя Иаулина, дочь консулара Марка .1ол.мя, и Юмя Агрип- 
пина, дочь Германика ; первой покровительствоваль Каллистъ, 
второй Палласъ. Нарциесъ стоять за )мю Петину, изъ рода _ 
Тубероновъ. Клавдй склонялся то на ту, то на другую сто- 
рону, смотря по тому, кого онъ послЪ вефхъ слушалъ, и нако- 
нецъ, чтобы скорЪе порфшить споръ, созвалъ веЪфхъ ихъ на 
совфтъ и приказахь каждому изложить свое мнЪне и до- 
воды. 

2. 

Нарциееъ началь приводить ирежнее супружество Клавля, 
общую дочь его и Элш (Антонпо), говорилъ, что онъ не вве- 
детъ въ домъ ничего новаго. если возвратится къ супругЪ, къ 
которой уже привыкъ, которая не можетъ даже питать ненави- 
ети мачихи къ Британнику и Октави, единокровнымъ съ ея до- 
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черью. Каллистъ утверждалъ, что она опозорена долгимъ раз- 
водомъ и слишкомъ возгордитея, еели ей возвратить прежня 
права, что гораздо лучше взять Лоллю, у которой не было дЪ- 
тей, и которая по этому, не имфя причинъ завидовать, будетъ 
своимъ пасынкамъ настоящею матерью. А Палласъ превозно- 
силъ въ Агриппин® въ особенности то, что она присоединить 
къ императорскому дому внука Германика, лостойнаго войти въ 
него, отрасль знатнаго рода, что она соединитъ въ одно родъ 
Клавлевъ и, какъ женщина молодая и извЪстной плодород- 
ности, не внесетъ въ другой домъ славы Цезарей. 


3. 


Послфднее мнфше взяло верхъ при помощи кокетства са- 
мой Агриппины, которая, подъ предлогомъ родства, часто на- 
вЪщЯла дядю и такъ усиъла его очаровать, что будучи уже 
предпочтена прочимъ, но еще не веступивъ въ бракъ, уже 
пользовалась всею властью жены. Какъ только увЪрилась 
она, что выйдетъ за Клавля, тотчасъ стала устроивать свадь- 
бу Домищя, котораго имфла отъ Кнея Энобарба, съ Октавщею, 
дочерью Цезаря. А это не могло быть исполнено безъ прес- 
тупленя, потому что Цезарь уже проеваталъ Октав!ю за Лу- 
ция Силана и обратилъ на него внимаше народа триумФальными 
знаками и великолЪпными гладлаторекими играми, хотя моло- 
дой человЪкъ и безъ того былъ знаменитъ. Но казалось, что 
нЪтъ ничего невозможнаго съ такимъ правителемъ, у кото- 
раго не было ни собственной привязанности, ни ненависти; 
который во веемъ полчинялея влляншю другихъ. 


4. 


Вителлий, прикрывая именемъ цензора рабекую угодли- 
воеть и предвидя близкое могущество Агриппины , хотьлъ 
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заискать ея милость, сталъ ей содфиствовать и придумывать 
на Силана преступлешя. Сестра Силана, легкомыеленная кра- 
савица Юня Кальвина, гораздо прежде того была его снохою: 
на этомъ было основано все обвинеше. Не преступную, но 
неосторожную любовь брата представилъ онъ въ гнусномъ свЪ- 
ть: и Клава довЪрчиво слушаль, а любовь къ дочери еще 
боле способствовала утверждентю подозрЪнй противъ зятя. 
Силанъ, ничего не знавиий объ этой интригф, былъ въ томъ 
голу преторомъ. ВРлдругъ эдиктъ Вителлия вычеркиваетъ его 
изъ списка сенаторовъ, хотя уже этотъ епиеокъ былъ проч- 
тенъ и цензура кончилась. Въ тоже время Клавдй отказыва- 
етъ ему въ рукЪ дочери, и Силанъ принужденъ оставить 
должность и сдать ее Эпрю Марцеллу на одинъ, остававний - 
ся до срока, день. 


$03,—20. 


Въ консульство Кая Помпея и Бвинта Верамя заключенъ 
былъ бракъ Клавля съ Агрипииной. Уже давно говорили объ 
этой свадьбЪ и слухъ полтверждалея ихъ незаконной связькь, 
а они все не ршались торжествовать бракосочеташте, потому 
что до твхъ поръ не было примбра, чтобы дядя женилея на 
племянниц$, дочери брата; это было кровосмфшене, и Клав- 
И боялся, чтобы оно не обрати.тось на гибель народу. Они 
медлили до тЪхъ поръ, пока Вител.ий, съ свойственною ему 
изворотливостью, не нашелъ способа приняться за дЪ4о0. 

— Уступишь ли ты повельию народа, или приговору се- 
ната? спросилъ онъ у Клавдия. 

— Одинъ гражданинъ не можеть идти противъ общей воли, 
отвфчаль Клавдй, и Вителмй, сказавъ ему, чтобы онъ оета- 
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вался во дворцф, самъ цошелъ въ сенатъ, и сказавъ, что имЪ- 
етъ сообщить нЪчто очень важное для государства, проеилъ, 
чтобы ему позволили говорить прежде всЪхъ. Получивъ поз- 
волен!е, онъ сказалъ: | 

— Тягостнзйние труды государя, владфющаго вофмъ м1- 
ромъ, требуютъ помощи, дабы, спокойный на счетъ семей- 
ныхЪ дЪлъ, онъ весь обратилея къ общественнымъ. Даи ка- 
кое облегчеше болфе прилично его цензорскому духу, какъ 
не то, чтобы взять жену, подругу въ счасти и гор%, которой 
можно повфрить свои тайныя мысли, отдать малолфтныхъ дф- 
тей? онъ же никогда пе предавался ни роскоши, ни разврату 
И смолоду повиновался закопамъ. 


Ь. 


Расположивъ этой рфчью многихъ сенаторовъ на евою сто- 
рону, возвратился онъ снова къ началу, и сказалъ: 

— Такъ какъ всф желаютъ , чтобы государь женился, то нуж- 
но ему выбрать жену, знаменитую родомъ, плодоромемъ и до- 
бродфтелями. Нечего задумываться о томъ, есть ли кто знатнЪе 
родомъ Агриппины ; Факты доказали ея плодороде, доблеетныя 
качества ея согласуются и съ тЪмЪ и съ другимъ. Точно боги 
позаботились о томъ, чтобы предетавитъ вдову!) для супру- 
жества съ Клавлемъ, всегда ограничивавшимея собетвенною 
женою. Вы слышали отъ родителей, да и сами видфли, какъ 
Цезари похищали чужихъ женъ по прихоти; такой поступокъ 
далекъ отъ скромности нынфшняго монарха, пусть лучше ус- 
тановится законная форма для женитьбы императора. У насъ 
не слыхано, чтобы кто нибудь женился на дочери брата : ноу 


*) Она была вдовою оратора Криспина Пассена, котораго, говорятъ, 
отравила, чтобы поскор$е воспользоваться его богатствами. 
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другихъ народовъ подобный бракъ торжествуется и нЪтЪ ни- 
какого закона, который бы его запрещалъ; браки между дво- 
юродными братьями и сестрами долго не были извЪетны, а те- 
перь часто ветрфчаютея; обычаи всегда примфняются къ об- 
стоятельствамъ, и тотъ, о которомъ я говорю, скоро придетъ 
во всеобщее употреблеше. 


4 
* 


Нашлись сенаторы, которые бросились вонъ изъ кури, 
крича, что если Цезарь станетъ медлить, они употребятъ си- 
лу. Собирается толпа черни, и кричить, что того хочетъ рим- 
ск народъ. Клавдй, не дожидаясь болье, выходитъ на пло- 
щадь, принимаетъ поздравленя и, войдя въ сенатъ, требуетъ, 
чтобы состояловь опредфълеше о дозволени впредь браковъ 
между дядею и племянницей. Вирочемъ, только одинъ Титъ 
Алледи Северъ, римекш всадникъ, воспользовалея этимъ 
позволешемъ, да и то, говорятъ, ио наущеню Агриппины. 

Совершился переворотъ. Вее стало повиноваться женщинЪ, 
не пренебрегавшей дЪлами, какъ развратная Мессалина ; 
власть была въ твердой, такъ сказать мужественной рукЪ; 
съ посторонними строгость и часто высоком Брие ; дома ничего 
безстыднаго, развЪ если оно могло послужить въ пользу вла- 
ети. Страшная алчность къ деньгамъ прикрывалась личиною 
обогащеня казны. 


8. 


Въ день свадьбы Силанъ лишиль себя жизни: сохрапалъ 
чи онъ до тЪхъ поръ надежду, или хотфлъ усилить ненависть 
къ своимъ врагамъ, выбравъ такой день. Сестра его Каль- 
вина изгнана изъ Италии. Клавдий приказаль жрецамь совер- 
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шить въ Д!аниной рощф очистительные обряды по законамъ 
царя Тулла: вс смфялись, что онъ во время наказываетъ за 
кровосмфшене и приноситъ богамъ молитвы. Агриппина, не 
желая ознаменовать себя одними только преступленями, приз- 
вала изъ ссылки Аннея Сенеку и дала ему претуру, думая 
тфмъ задобрить народъ, такъ кэкъ Сенека былъ знаменитъ 
своею ученостью ; радовалась, что такой учитель будетъ ру- 
ководить въ дЪтетвЪ Домищя, что она сама будетъ пользо- 
ваться его совЪтами въ дЪлахъ правлешя. Думали, что память 
о благодфяни привяжетъ Сенеку къ Агриппин®, а воспомина- 
не объ оскорблени елЪлаетъ ему ненавистнымъ Ёлавдя. 


9. 


Не желая медлить, парт!я Агриппины уговариваетъ назна- 
ченнаго консула Меммя Поллюна самыми щедрыми обЪщан!- 
ями, чтобы онъ предложилъ сенату просить Клавмя о бра- 
КВ Домищя съ Октавей: и лЪта ихъ были согласны, и бракъ 
этотъ открывалъ имъ путь къ дальнЪйшимъ почестямъ. Пол- 
монъ, употребивъ почти тфже слова, что недавно произно- 
силъ Вителли, полалъ мн-не. И Октавия была проеватана. 
Домицй же, сверхъ прежнихъ близкихъ отношенй, едфлав- 
шись еще зятемъ, сталъ наравнф съ Британникомъ, благодаря 
проискамъ матери и интригамъ тЪхъ, которые, погубивъ Мес- 
сзлину, етрашились мщешя ея сына. 


10. 


Въ это время допущены были въ сенатъ пареянскме пос- 
ланники, прибывпие, какъ я уже сказалъ, просить возвраще- 
ня Мегерлата, и произнесли слфдующую р$чь: 

— Мы знаемъ договоры и пришли не измфнникамни дому 
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Арзацидовъ, мы стоимъ за сына Вонона и внука Фраата про- 
тивъ Готарзеса, котораго правленте невыносимо и для наро- 
да, и для аристократи. Уже братья, родственники, даже от- 
лаленные, иали отъ его руки: онъ не шадитъ ни беременныхъ 
женщинъ, ни мало-гЬтныхъ дЪтей: лЬнивый дома, несчастный 
на войн®, онъ хочетъ прикрыть жестокостью свою подлоеть. 
Давно ведемь мы съ вами дружбу, скрфиленную веенародно ; 
вы должны иомочь союзникамъ, такимъ же сильнымъ, какъ вы, 
но устунающимъ важъ изъ уваженя. Мы даемъ вамъ въ за- 
ложники царекихъ дфтей, дабы въ случаЪ внутреннихъ неу- 
стройствъ прибЪгнуть къ государю и сенаторамъ, проея у 
ни\Ъ царя, въ которомъ примфръ вашь развилъ доблестныя 
качества. 


11. 


Когда они изложили въ своей рфчи эти и подобные имъ 
пункты, Цезарь начать говорить о значеши Рима, о знакахъ 
покорности ПЦароянъ; сравнивать себя съ Августомъ, у кото- 
раго они также испрашивали царя, но не упомянулъ о Тиберш, 
хотя и онъ ноелаль Нароянамъ правителя: сверуъ того далъ 
онъ совфтъ Мегердату, который при этожъ присутетвовалъ, 
чтобы онъ смотрЪлъ на своихъ подданныхъ не такъ, какъ на ра- 
бовъ, которыми надо повелфвать, но какъ на гражданъ, кото- 
рыми надо править, чтобы онъ принять за правило милосерде 
и справедливость, которыя тъмъ болфе понравятся варварамъ , 
что они ихъ не знаютъ. Обратившись къ нпосланникамъ, началъ 
онъ превозносить похвалами питомца Рима, говоря, что до 
сихъ поръ онъ жилъ умфренно; но совЪфтовалъ имъ соглаео- 
ваться съ характеромъ государя, потому что частые перево- 
роты не могутъ быть безвредны. ДЪла Рима дошли до такого 
славнаго благоденствия, что онъ желаетъ спокойстыя даже 
для другихъ нашй. 
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Посль того поручено Каю Касс, префекту Сирш, прово- 
дить юношу до береговъ Еверата. 


12. 


Въ то время Касе! отличался передъ всЪфми знашемъ зако- 
новъ; во время мира забываются`военныя доблести и исчеза- 
етъ различе между дфятельными людьми и лфнивцами. Впро- 
чемъ, сколько можно было безъ войны, онъ возстановлялъ 
древнюю дисциплину, упражнялъ легюны и такъ заботился 
объ нихъ, какъ будто бы неприятель былъ въ двухъ шагахъ; 
такъ старался онъ быть достойнымъ своихъ предковъ и рода 
Кассевъ , извЪетнаго даже въ пареянскихъ странахъ. Онъ 
вызвалъ тфхъ, которые испросили еебф царя, расположился 
лагеремъ при Цеугм®, гдф легче веего было перейти рЪку, и 
когда прибыли пареяпске вельможи и арабеюй царь Акбаръ, 
совфтовалъ Мегердату дЪйствовать быстръе, потому что вар- 
вары пылки только въ первомъ движенш, а медленность охла- 
дитъ ихъ расположене и можетъ даже превратить его въ ко- 
варство. Этотъ совфтъ былъ презрфнъ, благодаря коварному 
Акбару, который задержалъ въ ЭдесеЪ юношу, неопытнаго и 
полагавшаго все счаст!е въ роскоши. Не смотря па увфрешя 
Каррена, что успфхъ несомнфненъ, если поепфшить на м$- 
ето, они не пошли кратчайшимъ путемъ чрезъ Мееопотамю, 
а свернули вЪ сторону къ Арменш, гдф было очень неудоб- 
но дъйствовать по причин® наступавшей зимы. 


13. 


Утомленные снфгами и горами, они вышли наконецъ на от- 
крытыя поля, гдф соединились съ ними войска Каррена, пе- 
решли Тигръ, пошли по землф Алдабеновъ, которыхь царь 
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Изатъ явно стоялъ за Мегердата, но втайнф больше былъ. 
преданъ Готарзесу. На пути взяли городъ Ниносъ, древнЪй- 
шую изъ ассирийскихъ осЪдлостей, и ту знаменитую крЪпоеть 
(Арбелу), при которой въ поелфдый разъ сразились Дарий и 
Алексанлръ и рушилось могущество Персовъ. Между тЪмЪъ 
Готарзесъ поклонялся на горф Самбулф мфетнымъ богамъ, во 
главЪ которыхъ быль Геркулесъ, который въ опредЪленные 
сроки является жрецамъ во енф и говоритъ, чтобы они дер- 
жали близь храма лошадей во всей охотничьей сбруф. Какъ 
только надЪнутъ на лошадей колчаны, наполненные стрфла- 
ми, они пускаются врознь по лфеамъ, и только ночью воз- 
вращаются домой съ громкимъ ржанемъ, но еъ пуетыми кол- 

чанами. Ночью богъ объявляетъ, по какимъ лфеамъ онъ $з- 

дилъ, — и по дорог? находятъ убиты\Ъ животныхъ. 


Готарзееъ, еще не имфя достаточно сильнаго войска, сталъ 
за рЪкою Кормою, какъ за укрфиленемъ, и, не смотря на то, 
что его подетрекали стычками и бранью ветупить въ бой, 
продолжалъ медлить. перемфняль мЪето и подеылаль лазут- 
чиковъ подкупать неприятелей и склонять и\Ъ къ измЪнъ. 
Векорф оставили Мегердата Изатъ Алабенек, за нимъ и 
Акбаръ Арабекй, съ своими войсками, по врожденному ихъ 
нащональному непостоянству, и также потому, что знали, по 
опыту, какъ варвары любятъ просить у Римлянъ царей, но 
не любятъ ихъ сохранять. Мегердатъ, лишенный, такимъ обра- 
зомъ, сильной подмоги, нодозрфвая измфну и въ остальных 
войскахъ, рВшилея на единственное оставшееся ему средство, 
рискнуть вефмъ и дать сражене: не отказалея отъ битвы 
Готарзесъ, становившийся отважнфе по мфрЪ уменьшения чис- 
ла неприятелей. Началась кровавая сЪча и побфда была неиз- 
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вфетна, пока Карренъ, зашедиий слишкомъ впередъ, преелф- 
дуя разбитый имъ отрядъ, не былъ обойденъ въ тылъ евфжи- 
ми войсками. Тогда Мегердатъ потерялъ послфднюю надежду 
и, повфривъ обфщашямъ Паррака, кМента своего отца, по- 
палъ въ обманъ, былъ екованъ и отданъ побфдителю. Готар- 
зесъ, видя въ немъ не родственника и не потомка Арзаса, но 
чужестранца, Римлянина, приказалъ отефчь ему уши, но даро- 
валъ жизнь въ ознаменоваше своего милосердя и на позоръ 
Римлянамъ. За тфмъ онъ заболфлъ и умеръ, а на престолъ 
вступилъ правитель Меди Вононъ, не испытавпий ни успфха, 
ни поражен!я, о которомъ бы етоило упомянуть. Онъ царетво- 
валъ мало и безъ славы, а по смерти его верховная влаеть 
перешла въ руки сына его Вологеза. 


15. 


Босфорекй царь Митридатъ, лишившись всего, не нахо- 
дилъ себЪ пристанища. Узнавъ, что римекй полководецъ Ди- 
д ушелъ вмфет® съ главными силами, и что въ новомъ цар- 
ствЪ оставленъ неопытный юноша Котиеъ да нЪеколько ко- 
гортъ съ римскимъ всадникомь Юлемъ Аквилой, презпрая то- 
го и другого, сталь созывать племена, собирать бЪфглецовъ, 
и наконецъ, составивъ войско, выгналъ царя Дандаридовъ и 
овладьлъ его царствомъ. Когда узнали объ этомъ Аквила и 
Котисъ, и ожидали, что вотъ-вотъ вторгнется онъ въ Бос- 
ФОръ, то, не довфряя собственнымъ силамъ, такъ какъ сверхъ 
того Зорзинъ, царь Сираковъ, возобновиль неприязненныя 
дъйетвия, они сами прибфгли къ чужеземной помощи и пос- 
лали къ Эвнону, царю Адорзовъ; не трудно было убЪдить его 
предпочесть Римлянъ возмутителю Митридату. И постановили 
договоромъ, чтобы Эвнонъ распоряжалея конницей, а Римля- 
намъ предоставлена была осада городовъ. 


(формировавъ войско, идутъ въ походъ. Адорзы впереди и 
въ Тылу, въ срединЪ когорты и Босфорцы, вооруженные по на- 
шему; прогнавъ неприятеля, пришли они въ Созу, городъ Дан- 
даридекш, оставленный Митридатомъ: сомнительное распо- 
ложеше горожанъ заставило помфстить тамъ гарнизонъ. От- 
туда пошли на Сираковъ и, перейдя черезъ рЪку Пандъ, обло- 
жили городъ Усе, построенный на высокомъ яЪфетЪ, укрЪп- 
ленный стфнами и рвами : только стБны были не каменныя, 
а плетеныя изъ-прутьевь и внутри набитыя землею, отчего 
не могли устоять противъ нанадающихь. Башни, выстроен- 
ныя выше стфнЪ, бросали въ осажденныхъь факелы и копья. 
Еели бы не настуцила ночь, то осада была бы начата и окон- 
чена въ одинъ день. 


3. 


На другой день осажденные приелали парламентеровъ, про- 
сить прощения свободныхмъ сое ловтямъ и предлагали дать десять 
тысячь рабовъ. ПобЪдители отвергли эти условя, потому что 
звЪрекое дЪло было бы убить сдавшилея, охранять же подъ 
стражею такое множество мудрено, и рфшили, что пусть луч- 
ше падутъ они въ битв®: и солдатамъ, уже взбиравшимся на 
лЪетницы, поданъ знакъ къ рЪзнЪ. Раззорене Усше вселило 
страхъ въ другихъ городахъ; все погибло, думали они, когда 
неприятель прорывается чрезъ оружия, укрфплемя, чрезъ не- 
проходимый и возвышенныя мЪста, чрезъ рЪки и горы. Зорзинъ 
долго раздумывалъ, поддерживать ли ему Митридата, котораго 
дла были уже въ крайнемъ разетройетвЪ, или позаботиться 
о родной землЪ. Родовой интересъ взялъ верхъ, и Зорзинъ, 
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давъ заложниковъ, ниспроетерся предъ статуею Цезаря, къ 
великой слав римскаго войска, которое, не проливъ ни капли 
крови, дошло еъ побЪдою до мета за три дни пути отъ Тана- 
иса. Впрочемъ, въ отетуплен!и ечает!е намъ изинило; нз- 
сколько кораблей, плывшихъ домой, выброшены были на бере- 
га Таврилы и окружены варварами, которые убили прехекта 
когорты и многихъ центур!оновъ. 


18. 


Между тёмъ Митридатъ, видя, что ему нфтъ спасен!я въ 
борьбЪ, думалъ только о томъ, кого молить о пощадф; ему 
страшенъ былъ братъ его Котисъ, сначала предатель, поель 

открытый врагъ; изъ Римлянъ не было на лицо никого, на 
_ объщаня котораго можно было бы положиться, и обратился 
опъ къ Эвнону, не раздраженному личною ненавистью и силь- 
ному недавнимъ союзомъ съ нами. Принявъ видъ и одежду, ко- 
торые были всего приличн$е въ его положени, пдетъ онъ во 
дворецъ и, припавъ къ ногамъ Эвнона, говоритъ : 

— Предъ тобою Митридатъ, котораго Римляне’ столько 
лЪтъ уже ищутъ на мор$ и на землф. Я пришелъ по собет- 
венной волЪ. Располагай какъ хочешь потомкомъ великаго 
Ахемена: только этого титула не могли у меня отнять враги! 


19. 


Эвнонъ, тронутый несчаетемъ этого знаменитаго челов ка, 
который въ самыхъ мольбахъ умфлъ сохранитъ свое ‘достоин- 
ство, Поднимаетъ его и хвалитъ, что онъ обратилея къ 
Адорзамъ и къ нему самому за прощешемъ. Тотчасъ же 
отправляетъ онъ къ Ёлавдю письмо и поеловъ съ такими 
словами : 

— Дружба между императорами Римлянъ и царями силь- 
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ныхЪ народовъ осповываетея преимущественно на сходетвЪ 
власти: наеъ же съ Клавмемъ сверхъ того связываютъ об- 
ия побфды. Великое дЪло кончать войну забвемемъ. Такъ 
у побъжденнаго Зорзина ничего не отняли. Митридатъ больше 
провинился, я не прошу для него ни власти, ни царетва ; 
умоляю только избавить его отъ стыда триумфа и казни. 


20. 


А Клавд, хотя и быль енисходителенъ къ знатнымъ ино- 
земцамъ, однако же задумалея, что лучше: взять ли па$нна- 
го, обязавшись простить его совершенно, или требовать его 
выдачи силою оруяия. Перенесенныя имъ оскорблен!я разжи- 
гали въ немъ жажду мести п склоняли къ послфднему р5ше- 
ню; но противъ него было много доводовъ: надо было начинать 
войну на землЪ безъ дорогъ, на морЪ безъ пристаней; цари 
тамъ мужественны. народы кочующе, земли безплодныя ; 
медлить утомительно, сибшить опасно; побЪда доставитъ не 
много славы, а поражене покроетъ етыдомъ. Не лучше ли 
принять предложеше и спасти изгнанника: чфмъ доле будетъ 
жить ОЪднякъ, тьмъ болфе будетъ мучиться. Убьждленный 
этими доводами, оиъ написалъ къ Эвнону: . 

— Митридатъ заслужиль примврное наказаше, и у меня 
довольно было бы силъ привести его въ исполнеше ; но искони 
у нашихъ предковъ бы.ло правило: быть столько же упорными 
со врагомъ, сколько великодушными съ тЪмъ, кто умоляетъ 
в пощадЪ. Трумфовать же можно только надъ цфлымъ на- 
родомъ и царствомъ. 


21. 


Тогда Митридатъ быль переданъ Юншю Цилону, прокура- 
тору Понта, и отвезенъ имъ въ Римъ. Разсказываютъ, что 


Согеа Бу Сооч[е 


43 


онъ говорилъ съ Цезаремъ такъ гордо, какъ нельзя было ожи- 
дать отъ его положешя. Слова его такъ носились въ народф: 
— Меня не привели къ тебЪ, я самъ пришолъ. Если не 
вфришь — отпусти меня и прикажи искать. 
Онъ сохранилъ свой безетрашный видъ, когда, окруженный 
стражею, стоялъ у ростръ на позорище народу. Цилону дали 
консульскмя, Аквилф преторскя украшения. 


23. 


_ При т6хъ же конеулахъ, Агриппина, непримиримая въ своей 
ненависти, ожесточенная противъ Лол.ии за то, что та еопер- 
ничала съ нею въ домогательств$ вступить въ бракъ еъ Цеза- 
ремъ, взвела на нее преступлен!я и приекала обвинителя , ко- 
торый донесъ, что она совфтовалась съ Халдеями и магами и 
спрашивала у оракула Аполлона Кларосскаго на ечетъ предпо - 
лагаемаго супружества съ императоромъ. И ЁВлавдй, не вы- 
елушавъ оправданя, сказалъ въ сенатЪ р%чь, въ которой рас- 
пространился сначала о знатности ея рода, упомянулъ, что она 
дочь сестры Лущя Волуз!я, что Котта Мессалинъ ея двоюрод- 
ный дфдЪ @ъ отцовской стороны, что она была за Меммемъ 
Регуломъ (о брак® ея съ Каемъ Цезаремъ онъ нарочно умол- 
чалъ), и прибавилъ, что ея замыслы гибельны для государ - 
ства и что надо отнять у нея средства совершать преетупле - 
шя, а для того описать ея имше и изгнать ее изъ Италш. Изъ 
всего огромнаго состояя изгнанниц® оставили только пять 
милл!оновЪ сестерцй. Погубили также п Кальпурн!ю , знат- 
ную женщину, потому что Клавд похвалилъ какъ-то ея кра- 
соту, безъ всякой страсти, а просто въ разговор. За то и 
гнфвъ Агриппины не дошелъ до крайнихъ предфловъ. Къ Лол- 
ли подослали трибуна, чтобы убфдить ее лишить себя жиз- 
ни. Кади Руфъ, по доносу Виеинянъ, обвиненъ во взяточ- 
ничеств®. 


23. 


За особенное уважеше Нарбоннской Галлии къ сенату позво- 
лено сенаторамъ, имфвшимъ тамъ земли, по примфру права Си- 
цили, Фздить туда по своимъ дфламъ безъ особеннаго разрЪ- 
шеншя государя. Въ Итуреф и Тудеф умерли цари Согемъ и 
Агриппа, и царства ихъ присоединены къ Сирш. Апригиии 5а- 
45 '), не производивиииея уже 25 лфтъ, приказано возобно - 
вить и продолжать. Клавдий еще раздвинулъ городской валъ 
(ротоегит), по древнему обычаю, дававшему право расши- 
рять предфлы Рима тому, кто раеширилъ предЪлы государетва. 
Впрочемъ, кромЪ .Лущя Суллы и Августа, никто изъ рим- 
скихъ полководцевъ не пользовалея этимъ правомъ, не смо- 
тря на покорене сильныхъ народовъ. 


24. 


Цари дЪйствовали ири этомъ различно, по внушеню раз- 
счета или славы, но. я думаю, не мЪфшаетъ знать самое за- 
ложеше Рима и опредъленный Ромуломъ ротоегит. Первый 
валъ, которымъ обозначился городъ, пачиналея отъ екотной 
площади, съ того самаго мЪета, гдф сетоитъ м$дное изображе- 
н1е быка, какъ животнаго, впрягаемаго въ соху, и обходилъ 
велимй алтарь Геркулеса. Отсюда, на извЪстномъ разетояни 
другъ отъ друга, брошены были камни по подошв горы Па- 
латинской до алтаря Конса, далфе до старой курш, потомъ до 
храма Ларовъ. Полагаютъ, что хорумъ и капитолй присое- 
динены Титомъ Тащемъ, а не Ромуломъ. Векор$ городъ раз- 
ширилея вмЪетз съ значешемъ государства; а предЪлы, 


*) Это былъ священный обрядъ во время мира, которымъ спрашива- 
ли, угоденъ ли этотъ миръ богамъ. 
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утвержденные Клавдемъ легко можно видфть: они помфчены 
во всфхъ публичныхъ актахъ. 


804, —54. 


25. 


Въ консульство Кая Антист!я и Марка Суимя влянемъ 
Палласа ускорено было усыновлене Домищя. Палласъ былъ 
уже на сторонф Агриппины, когда устролвалъ свадьбу ея, а 
прелф приковала она его къ себ еще бол$е преступною связью; 
онъ подетрекаль Клавдия подумать объ участи государства, 
дать твердую опору малолфтнему Британнику; вЪдь иу Ав- 
густа были собственные внуки, а пасынки ‘тоже были въ си- 
лв; вЪдь Тиберш, имфя собственную семью, усыновилъ Гер- 
маника. Такъ пусть же и онъ возметъ себЪ въ помощники 
юношу, уже способнаго принимать учаете въ правлеши. 
Убъжденный этими доводами, Клавй предпочелъь своему 
сыну Домищя, который былъ двумя годами старше, и ека- 
залъ предъ сенатомъ рёчь — повтореше словъ, слышанныхъ 
имъ самимъ отъ отпущенника. Знающе люди замфтили, что 
до тьхъ поръ ни одинъ изъ патрищанскаго рода Клавдевъ ни- 
кого не усыновлялъ, и что всЪ они, начиная съ Атта Клауза, 
не смфшивались съ другими родами. 


26. 


Государя публично благодарили, изъ тонкой лести Доми- 
цю, и издали законъ, по которому онъ ветупалъ въ домъ 
Клавдевъ и получилъ имя Нерона; Агриппинф также пожа- 
ловали имя Августы. Когда это все было едфлано, не наш- 
лось такого нечувствительнаго сердца, котораго бы не трону- 
ла плачевная участь Британника; мало по малу лишили его 
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даже служителей: мачиха сама вызвалась ему прислуживать . 
Оинъ понималъ причину притворной нЪжности и см$ялея надъ 
нею : говорятъ, что онъ былъ уменъ и дфятеленъ; незнаю, 
правда это, или несчастная участь его заставила придать 
ему качества, которыхъ на дЪлЪ не было. 


ИГ. 


Агриштина хотфла блеснуть своею властью предъ союзни - 
ками и настояла, чтобы поселили колоншю ветерановъ въ 
городъ Убмевъ, гдф бна была рождена. Къ назвамю города | 
прибавлено ея имя, потому что дЪдъ ея Агриппа принятъ этотъ 
пародъ подъ пок] овительетво Римлянъ, при переходЪ его че- 
резъ Рейнъ. 

Въ это же время нападеня Каттовъ, производившихъ разбои 

въ Верхней -Германш, устрашили тамошнихъ жителей. Потому 
легатъ Луций Помпони послалъ союзныя когорты Вангюновъ 
и Неметовъ, приеоединивъ къ нимъ съ Фланговъ конницу, и 
приказаль предупредить разбой или напаеть въ расплохъ на 
разефяннаго неприятеля. Войска искустно исполнили распоря- 
женя полководца, раздълившиесь на два отряда. ЛЪвый наг- 
налъ разбойниковъ, уже возвращавшихея съ добычи и окру- 
ЖиИлЛЪ ихъ, когда они поел безпутнаго пира улеглись спать. 
Радость была тфмъ сильнфе, что при этомъ возвратили н$- 
сколькихъ плфнниковъ, бывшихъ въ плЪну со времени пора- 
жения Вара, то есть сорокъ лЪтъ еряду. 


28. 


Другой отрядъ взялъ правЪе, пошолъ кратчайшимъ путемъ, 
ветрфтилъ неприятеля, который осмфлилея вступить въ бит- | 
ву, нанесъ ему сильное поражеше и, покрытый добычей и 
славой, возвратился къ горф Тауну, гдЪ Помпонй съ легю- 
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нами ждалъ, авось Катты, горя мщенемъ, дадутъ ему случай 
сразиться. А они, боясь, чтобы не окружили ихъ съ одной 
стороны Римляне, еъ другой Херуски, съ которыми были въ 
вфчной враждф, отправили въ Римъ пословъ и заложниковъ. 
Помпон!а наградили трумфальною почестью, хотя предъ по- 
томствомъ главная слава его состояла въ хорошихъ стихахъ. 


39. 


Въ тоже время Ваннй, котораго Друзъ Цезарь далъ Све- 
вамъ въ цари, изгнанъ изъ царетва. Въ начал его правлен!я 
народъ любилъ его и славилъ, но потомъ привычка повелфвать 
сдфлала его гордымъ и породила ненависть у соеЪдей и раздо- 
ры у своихъ. Зачинщиками были Вибилй, царь Гермундуровъ, 
и Ванг и Сидъ, сыновья сестры Ваня. Клава, не смотря 
на частыя проеьбы, не вмфшалея еъ оружемъ въ эту ссору 
варваровъ, а обЪщаль только Ванн!ю безопасное убфжище, въ 
случаЪ, если его изгонятъ, между тЪмъ написалъ однакожъ, къ 
Публю Ателлю Гистру, который управляль Панношей, что- 
бы онъ разетавилъ по Дунаю легонъ и войска, набранныя въ 
самой провинщи, на помощь побфжденнымъ и на отпоръ побф- 
дителей, если, увлеченные успфхомъ, они вздумаютъ и съ 
нами нарушить миръ. А уже безчиеленное множество Лиг- 
цевъ и другихъ народовъ стекалось туда, наслышавшись о 
богатетвахъ, которыя Ванн! тридцать лфтъ ерялу умножалъ 
грабежемъ и налогами. У него же была только своя пфхота, 
да конница изъ Сарматовъ Языговъ, и не могъ онъ мфрятьея 
съ множествомъ враговъ, а положилъ защищаться въ крЪпо- 
етяхъ и стараться продолжить ходъ войны. 


30. 


Но Языги. не имфя терпвня сидЪть въ осадЪф, разбрелись 
по сосфднимъ полямъ и заставили его сразиться. привлекши на 
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себя и Лия и Гермундура. Вышедъ изъ крфпости, Ваннй бро- 
сился въ битву. Онъ проигралъ ее, но проигралъ со славою, 
потому что самъ сражался и быль раненъ спереди. Онъ убЪ- 
жаль на ФлотЪ. стоявший на Дунаф. За пимъ векор$ поел$до- 
вали его кменты и разселены были въ Паннонти, гдф имъ дали 
земель. Ванг и Сидъ раздфлили между собою царетво и оста- 
лись намъ вфрны. Нолданные и\Ъ. велфдетне ли своего харак- 
тера или и\ъ парствовашя. сколько любили ихъ, пока они до- 
могались могущества, столько же стали ненавидьть, когда они 
его достигая. 


21. 


И въ Британии иропреторъ Пуд.ий Остер! заеталъ емуты. 
Неприятеит вторгнулиеь въ землю нанцаЪ союзнаковъ тёмъ 
съ большею дерзостно, что не ояамали, чтобы новый полково- 
децъ рушилея вести на ни\Ъ незнакомое войеко въ начал зи- 
мы. (еторй. зная. что етрахъ и увфренноеть завнеятъ отъ 
первыхъ минутъ. выетро уетремляетъ вогорты. Разбивъ тъ®хъ, 
которые сопротивлялись. сталъ онЪ преелТдовать разофжав- 
шихея, дасы они снова не собра.итеъ, и, болеь невЪриаго и семут- 
паго мира, который оы не далъ покоя ин полководцу, ни солда- 
тамъ, приказаль обезоруживать подозрительныхъ аюдей и ста- 
вить цфиь укрфилени по рфкамъ АуФфон® и Сабрин®. Протявъ 
этой мфры въ особенности возстали Ицены. сильный народъ, 
не истощенный войною. потому что поддался намъ добровольно. 
По ихъ зачинаню всЪ сосфдше народы пабрали мфето битвы, 
ограждепное природнымъ неправильнымъ валомъ и къ которо- 
му доступъ былъ такъ тфеенъ, что конница не могла туда про- 
браться. Римеюй полководецъ, безъ легтоновъ. еъ одними со- 
юзными войсками, рфшается прорвать это укрфплене и, рас- 
предфливъ когорты, приказываетъ конниц® спфшиться. Тог- 


49 


да, по данному знаку, они переходять чрезъ валъ, и окружа- 
ютъ непрятеля въ его же собственной засадф. (Сознавая что 
они возмутители, и видя, что нётъ выхода, враги оказываютъ. 
чудеса храбрости. Въ этомъ сражени сынъ легата Маркъ, 
Остор заслужилъ себЪ гражданскй вЪнецъ *). 


32. 
. 

Поражене Иценовъ сдержало тЪхъ, которые еще колеба- 
лись между войною и миромъ, а войско пошло на Канговъ. 
Опустошили поля, набрали много добычи, но непрятель не р%- 
шился вступить въ бой, ограничиваясь только мелкими и не- 
ожиданными нападенями, за которыя и былъ наказанъ. Вой- 
ска подходили уже къ Ирландскому морю, какъ раздоры меж- 
ду Бригантами заставили полководца повернуть назадъ. Онъ 
не хотфлъ покорять новыя страны, не укрфпивъ совершенно 
прежн1я завоевашя. Возмутителей было не много; ихъ убили, 
остальныхъ простили и Бриганты успокоилиеь. Силуровъ же 
не могла удержать отъ войны ни строгость, ни милость; для 
ихъ обузданя нужны были постоянные лагери леглоновъ. Что- 
бы покончить съ ними поскорфе, переселили въ Камулоду- 
нумъ, на завоеванной землЪ, сильный отрядъ ветерановъ, для 
укрощен!я возмутителей и для ознакомленя союзниковъ съ 
наблюденемъ законовъ. | 


33. 


Тогда уже пошли на Силуровъ, которыхъ извфетная неустра- 
шимость усугублялась тёмъ, что ими начальствоваль Варак- 
такъ, прославивш!йся множествомъ подвиговъ и неудачь, и сто- 


*) Этотъ вънецъ, за спасенйе гражданина въ сраженм, былъ украшенъ 
дубовыми листьями. 


Ч. п. 5 
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явиИй во глав$ вефхЪ британскихъ полководцевъ. На его сто- 
рон% была хитрость и знаше мъстности, и, будучи слабфе насъ 
числомъ солдатъ, онъ перенесъ войну КЪ Ордовикамъ, соеди- 
нился со вефми, кто боялея мира съ Римлянами, и отважился 
на рЪшительную битву, избравъ такое мфсто, что входЪ и вы- 
ходъ, все было для наеъ неудобно, а для его войскъ хорошо. 
Млусто это было окружено крутыми горами, а гдф спускъ быль 
не такъ крутъ, онъ приказалъ набросать камней въ видЪ вала; 
впереди текла рЪка съ невърнымъ бродомъ: вооруженные 
отрялы охраняли укрЪпленмя. 


34. 


Предводители разныхъ народовъ ходили вокругъ, убЪждали, 
ободряли духЪ солдатъ, уменьшая опасность и преувеличивая 
надежды, употребляя веЪ средства, воспламеняющия храбрость. 
А Карактакъ, быстро переходя съ мЪета на мЪето, предетав- 
лялъ имъ этотъ день и предстоящую битву началомъ отвоеван- 
ной свободы, или въчнаго рабства: припоминаль имена прел- 
ковъ, отразившихъ диктатора Цезаря, спасшихь своею добле- 
етью народъ отъ меча и дани, женщинъ и дътей отъ поруганя. 
Толпа одобрительно волновалась при каждомъ еловЪ; каждый 
клялся своими богами, что ни копья, ни раны не заставятъ его 
отетупить ни на шагъ. 


35. 


Римск!й полководецъ призадумалея при видЪ такаго одушев- 
леня; страшны ему были эта преграда рЪки, этотъ воздвигну- 
тый валъ, эти крутыя вершины, все мрачное и усаженное 
неприятелями. Но солдаты требовали битвы, восклицая, что 
противъ храбрости ничто не устоитъ. Прехекты и трибуны го- 
ворили въ томъ же духЪ и возбуждали пылъ въ войск\. Тогда: 


Согеа Бу Сооч[е 
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Осторйй, изслфдовавъ, гдф были непроходимыя мЪФета, гд$ мож- 
но было пробраться, повелъ одушевленное войско и безъ тру- 
да перешолъ рфку. Дошли до вала, и, пока сражались мета- 
тельнымъ оружемъ, съ нашей стороны была большая часть 
раненыхъ и почти веЪ смертельно. Но когда посредетвомъ че- 
репахи разнесли груду набросанныхъ кое какъ камней, и на- 
чался рукопашный бой безъ перевЪеа на ихъ сторону, варва- 
ры должы были отетупить на высоты. Но и туда взобрались 
и легко и тяжеловооруженные солдаты: одни стремитель - 
но пускали стрЪлы, друме напирали сжатымъ строемъ. См$- 
шались ряды Британцевъ, не защищенныхь ни шлемами, ни 
панцырями ; кто держался противъ союзныхъ войекъ, падалъ 
подЪ ударами мечей и пикъ легюоновъ; кто отражалъ леглоны, 
сраженъ быль сфкирами и копьями союзниковъ. ПобЪфда была 
совершенная. Жена и дочь Карактака взяты въ плфнъ; братья 
сдались безъ веякихъ уелов!й. 


36. 


Самъ Карактакъ-—неечастному нигдЪф нЪтЪ приюта, —про- 
силь убфжища у царицы Бригантовъ Картисмандуи, но былъ 
скованъ и переданъ побфлителю, девять лфтъ спустя послЪ 
начала войны въ Британш. Слава его перешла за предфлы 
острова, распространилась по ближнимъ провинщямъ, гремЪ- 
ла даже въ Италми, и вс горфли нетерпфшемъ видфть чело- 
вЪка, который столько лфтъ презиралъ наше оруже. Даже и 
въ РимЪ извЪетно было имя Карактака, и Цезарь, чтобы воз- 
величить собственную славу, старался еще возвысить его до- 
стоинства. Народъ былъ созванъ, какъ будто на какое нибудь 
удивительное зрфлище. Преторанекя когорты разставлены 
были во всемъ вооружени на пол, противъ лагеря. Торже- 
ственно провели царекихъ кментовъ, пронесли его цфпи, оже- 


52 


релья, все, что пруобрфлъ онъ своими завоеванями, потомъ 
шли его братья, жена и дочь, и наконецъ онъ самъ. Вез отъ 
страха униженно умоляли о пощад$; не таковъ былъ Карак- 
такъ; ни словомъ, ни взглядомъ не унизилея онъ до просьбы 
и, подошедши къ трибуналу, сказалъ: 

7. 

— Если бы скромность желаши моихъ соотвЪтетвовала мо- 
ему рождению и счастш, то я пришель бы въ этотъ городъ 
скорфе другомъ, нежели илфнникомъ, и, какъ потомокъ зна- 
менитыхЪ людей, какъ повелитель многихъ народовъ, я бы не 
подвергся презрьнио, со мною заключили бы дружественный 
договоръ. Судьба меня унизила — тебя превознеела. Были у 
меня и кони, и солдаты, и оруже, и богатетва: что же мудре- 
наго, что я не хотфлЪ пхъ лишиться? Еели вы хотите всеми 
повелЪвать, изъ этого еще не слфдуетъ, что ве$ должны при- 
нять рабство. Если бы я тотчасъ едалея, это бы не послужи- 
ло ни къ моему счасто, ни къ твоей славЪ. Казни меня, и я 
тотчаеъ буду забытъ; сохрани мн жизнь—ия буду вЪчнымъ 
примфромъ твоего великодуния. 

Цезарь отвЪчалъ на это прощенемъ и его, и жены, и брать- 
евъ. Освобожденные отъ оковъ, подошли они къ Агриппин», 
смотрЪфвшей на все не далеко оттуда съ возвышеня, и осыпа- 
ли ее тфми же благодарностями и благословешями, какъ и го- 
сударя. Странно было видфть, въ противность ве$мъ древнимъ 
обычаямъ, что женщина сидфла въ главЪ римекихъ войскъ. 


Но сама она говорила, что должна раздЪлять власть въ импе - 
рии, основанной ея предками. 


38. 


Сенаторы были созваны и разглагольствовали въ велико- 
1Ъпныхъ выраженяхъ о взяти въ плЪнъ Карактака, аревоз- 
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нося этотъ подвигъ и сравнивая его съ тёмъ, когда Публий 
Сцишонъ показывалъ народу римскому СиФхакеа, Луцй Па- 
велъ-—Персея, друг1е—побЪжденныхъ царей. Остор!ю прису- 
дили тртумФальныя украшеня. Впрочемъ, его дЪла только до 
этого времени шли удачно, а потомъ счастие ему измЪнило; 
оттого ли, что, удаливъ Карактака, онъ полагалъ, что война 
окончилась и ослабилъ диециплину, оттого ли, что непряте- 
ли, сожал?я о такомъ царЪ, горфли жаждою мщеншя. Они окру- 
жили префекта лагеря и когорты легоновъ, которыя были 
оставлены у Силуровъ для сооружены крфпостей, и если бы 
векорЪ не подоспфла помощь изъ ближнихъ селений и укр$пле- 
ти, все войско должно бы погибнуть. Впрочемъ, все таки пре- 
Фектъ, восемь центуртоновъ и храбрйше солдаты поплати- 
лись жизню.. Векорф послф того они обратили въ бЪгетво на- 
шихЪ Фхуражировъ и посланную имъ на помошь конницу. 


39. 


Тогда Осторй послалъ легкая когорты, Но и ТЖ не могли 
остановить бЪгетва, нужно было пустить въ дБло легоны. 
Только ихъ сила уравняла сражеше, которое вскорЪ начало 
клониться въ нашу пользу. Впрочемъ, такъ какъ день склонял- 
ся къ вечеру, то непрятели успЪли екрыться съ незначитель- 
нымъ урономъ. И начались безпрестанныя стычки по лЪеамъ, 
по болотамъ; совершенныя побоища разбойниковъ: ветрЪтятся 
ли случайно или съ умыеломъ прослЪдятъ врага, бьются ли 
елЪпо или обдуманно, изъ ненавиети или изъ за добычи, по ра- 
споряженю начальства, пли безъ всякой команды. Силуры би- 
лись съ необыкновеннымъ упоретвомъ, потому что до нихъ до- 
шли слова полководца: 

— Имя Силуровъ должно быть стерто съ лица земли, такъ 
какъ уже это свершилось однажды въ Сугамбрами, которые 
были уничтожены и переселены въ Галлю. 
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Они перехватили двЪ вспомогательныя когорты, высланныя 
корыстолюбивыми префектами на хуражировку безъ предоето- 
рожностей; стали вовлекать въ возсташе сосфдше народы, ра- 
сточая имъ добычу и паЪнниковъ. Наконецъ Осторй, разетро- 
енный этими трудными заботами, окончиль жизнь. И радова- 
лись враги, что умеръ страшный вождь, хотя и не на полЪ 
сражешя, но навЪрное отъ войны. 


40. 


Цезарь. узнавъ о смерти легата, и не желая оставить про- 
винцю безъ начальника, назначить туда Авла Дижя. Быстро 
отправился онъ на мЪфето, но уже нашелъ дфла не въ порядкЪ: 
былъ разбитъ въ сражении легюнъ подъ начальетвомъь Манля 
Валента: неприятели преувеличивали потерю Римлянъ, чтобы 
запугать новаго полководца, а онъ, въ свою очередь, преувели - 
чивалъ слышанное, чтобы пр1обрЪети себЪ болЪе славы, еели 
приведетъ дфла въ порядокъ, и приготовить извинеше, если 
ни въ чемъ не успфетъ. И это поражеше нанесли намъ Силу- 
ры; набЪфги ихъ простирались уже очень далеко, когда при- 
былъ Дидш и прогналъ ихъ. 

Но взяти въ пафнъ Карактака, самый знающий полководецъ 
у неприятелей быль Венузш, Бригантинецъ, о которомъ я уже 
упоминаль выше. Долго быль онъ вЪренъ и охраняемъ рим- 
скимъ оружемъ; онъ быль женатъ на цариць Картиеманду%. 
ВскорЪ они перессорилиеь, развелись, загорЪлась между ни- 
ми война, въ которую замЪшали и наеъ. Впрочемъ, сначала они 
спорили только между собою. Картисмандуа посредетвомъ хи- 
трости захватила брата и родетвенниковъ Венузия; это раздра- 
жило неприятелей, стыдившихея сверуъ того повиноваться жен- 
щинф; избранная толпа молодыхъ и сильныхъ смЪльчаковъ втор- 
глась въ ея землю; мы это предвидЪли и послали ей на помощь 
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когорты. Произошло жаркое сражене, сначала нер$шительное, 
но окончившееся очень удачно. Такой же исходъ имфла дру- 
гая битва, въ которой начальствовалъ лег1ономъ Цезй Назика. 
Дид, дряхлый старикъ, осыпанный почестями, считалъ доста- 
точнымъ дЪйствовать и отражать неприятеля чрезъ подчинен- 
ныхъ. Эти дъла двухъ пропреторовъ, Остория и Дидя, прои- 
сходили въ продолжен!е нфеколькихъ лФТЪ; я изложилъ ихъ 
вмфетв, потому ито раздфленные, они бы не такъ глубоко 
врфзались въ память. Теперь возвратимея къ порядку нашего 
разеказа. а 
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41. 


Въ пятое консульство Тиберя Клавдя съ Сервемъ Корне- 
лемъ Орфитомъ, поспфшили надфть на Нерона мужескую 
тозу 1}, чтобы онъ казалея уже способнымъ управлять д%- 
лами. Цезарь, склонившись на льстивыя р$чи сенаторовъ, со- 
гласилея, чтобы Неронъ вступилъ въ консульство на двадца- 
томъ году, чтобы назначенъ былъ заранфе, а за городомъ имфлъ 
бы проконеульекую власть; наконецъ, чтобы названъ былъ гла- 
вою юношества. Отъ имени Нерона роздали подарки солдатамъ 
и народу, и на играхъ въ цирк®, которыя давались, чтобы за- 
добрить толпу, Британникъ явился въ претекстЪ, Перопъ въ 
Триумфальной одежд®; пусть, молъ, народъ видитъ одного въ 
императорскихъ украшен!яхъ, другаго въ дфтекомъ плать%, и 
рёшитъ, что кого ожидаетъ. Вто только изъ центуроновь и 
трибуновъ соболфзновалъ объ участи Британника, тотчасъ всЪ 
были удалены подъ вымышленными предлогами, иные еще съ 
почетомъ; прогнали даже неподкупной вЪрноети отпущенни- 


{{ Мужескую тогу надфвали 14 лЪтъ: Нерону было только 13. 
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ковъ, вотъ по какому случаю. ВетрЪтившиеь однажды съ Бри- 
танникомъ, Неронъ привЪтетвовать его по имени, но тотъ 
отвЪчалъ, называя Нерона Домищемъ. Раздраженная Агрип- 
пина жалуется мужу на это начало вражды. 

— Это значитъ, говоритъ она, смфяться надъ усыновлен- 
емъ; домашнимъ образомъ уничтожать распоряжения сената, 
приказания народа: надо наказать за такое злостное направле- 
ние наставниковъ, иначе оно обратится всЪмъ на пагубу. 

Клавдий. ужаснувшись этихъ мнимы\ъ преступленй, по- 
сылаетъ въ изгнане и на смерть веф\ъ лучшихъ воспитате- 
лей сына и приставляетъ къ нему новыхъ, избранныхъ ма- 
ЧИХОЮ. 


+2. 


Однакожъ Агришиина вее таки не дерзала нанести поел$д- 
ний ударъ, пока надъ преторанекими когортами начальствова- 
ли Лузш Гета и Руфи Криепинъ; они помнили Мессалину, 
думала она, и преданы ея дьтямъ. И вотъ Клавлй по нагово - 
рамъ жены убфдилея. что властолюе двухъ начальниковъ 
разъедипяетъ войеко, что диециплина будетъ гораздо сильнЪе, 
если комапдовать станетъ одинъ; начальство надъ когортами 
перешло къ Бурру Афраню, человфку большой военной репу- 
тацш, но, къ еодалЪию, знавшему, кому опъ обязанъ своямъ 
возвышешемъ. Агришита не забывала заботиться по соб- 
ственномъ блеск: выхлопотала себ разртишеше въЪзжать 
въ капитоий на колесниць, что издревле позволено было 
только жрецамъ при священнод®йетвти, и теперь увеличило 
почтеше къ этой женщин», которая до епхъ поръ представля- 
етъ единственный примфръ дочери, сестры, супруги и матери 
императоровъ. 

Межлу тфмъ Юн Лупъ. сенаторъ. обвиниль въ оскорбле- 
ни величества и въ замыелахь овладЪфть верховною властью 
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самаго преданнаго агента Агриппины, Вителля, не емотря на 
то, что онъ былъ въ полной милости и стоялъ уже у дверей 
гроба. Такъ непрочно земное могущество! А Клавдй уже го- 
товъ быль убфдиться въ справедливости обвиненя, и только 
просьбы, а еще болфе угрозы Агриппины заставили его изг- 
нать обвинителя, такъ какъ Вителлий былъ доволенъ этимъ 
удовлетворешемъ. 


43. 


Въ этомъ году совершилось много чудесъ. Зловъия птицы 
садились на капитолй; частыя землетрясемя сокрушали 
дома, и какъ народъ, опасаясь еще большихъ бъдетвий , 
‘етолпилея на улицахъ, то мног!е безсильные были раздавле - 
ны. Неурожай и голодъ были также приняты за дурное пред- 
знаменоваше. Народъ не ограничился тайными жалобами. Од- 
нажды Клавдии судилъ на Форумъ, какъ его окружила съ кри- 
ками буйная толпа и оттфенила къ самой крайней части пло - 
щади; тутъ уже отрядъ соллатъ разогналъ разъяренную чернь. 
Въ РимЪ оставалось съфетныхъ припасовъ всего на пятнад- 
цать дней; но по великой милости боговъ зима была умфренна 
и можно было помочь горю. А вЪдь прежде изъ Итами выво- 
зили для легюновъ хлЪбъ въ отдаленныя провинщи; Италя и 
теперь по прежнему плодородна, но мы предпочитаемъ воздЪ- 
лывать африканскую и египетскую почву, и жизнь римекаго 
народа зависитъ отъ случайностей моря. 


44. 


Въ томъ же году война между Арменцами и Иберцами бы- 
ла причиною сильной брани между Пареянами и Римлянами. 
Пареянами правилъ тогда Вологезъ, сынъ греческой курти- 
занки, вступивший на престолъ съ согласля братьевъ. У Ибе - 
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рИйцевъ былъ Фараеманъ, по праву наслфдетва, у Арменцовъ 
братъ его Митридатъ, которому мы помогали. У Фараемана 
быль сынъ Радамиетъ, стройнаго роста, необыкновенной си- 
лы, искусный во веЪхъ нащональныхь упражнемяхъ и пользо- 
вавшйся славою у вефхъ сосфднихъ народовъ. Онъ такъ ча- 
ето п невоздержно жаловался на то, что отецъ его уже старъ 
и унижаетъь Иберю, что веф разгадали его власто любивые за- 
мыелы. Фараеманъ боялея.при своей дряхлости ‚этого могуще- 
ственнаго мололаго человЪка. сильнаго народною любовью ‚ и 
старалея отвлечь его къ другимЪ виламъ , указывая на Арментю, 
припоминая, что самъ онъ изгналъ оттуда Пароянъ и отдалъ ее 
Митридату: но лучше, говорилъ онъ. не приб\гать къ явному 
насилию. а, заманивъ его литростио, напасть въ расплохъ. И 
Радамистъ. какъ булто бы разеорившиеь сЪ отцомъ й не въ 
состоянии будучи переносить ненависть мачихи, Ъдетъ къ дядъ, 
который принять его такъ ласково и обходительно, какъ буд- 
то бы онф былъ его собственный сынъ. И между тмъ какъ 
Митридатъ, ничего не подозрфвая, осыпаль его милостями ,Ра- 
дамистъ увлекалъ въ возсташе Арменекихъ вельможъ. 


— 
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Подъ предлогомъ примирения возвратившись къ отцу, онъ 
разсказываетъ ему объ уепфхЪ своихъ интригъ, и говоритъ, 
что остальное надо довершить оружемъ. Между тЪмъ Фарас- 
манъ придумываетъ предлогъ къ войнф, что будто бы, во вре- 
мя войны его съ Албанекимъ царемъ, онъ просилъ помощи у 
Римлянъ, а братъ этому воспротивился; что за такую обиду 
онъ отметить ему раззорешемъ. Онъ поручаетъ сыну силь- 
ныя войска; Радамистъ внезапно вторгается въ земли Митри- 
дата, который въ страхЪ не рЪшается держаться въ открытомъ 
полЪ, и прогоняетъ его въ крфпоеть Горнеи, мЪето безопас- 
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ное, гдф стоялъ римеюй гарнизонъ подъ начальствомъ прехек- 
та Целя Поллона и центур!она Каспермя. Машины и ведеше 
осады кр$постей были вовсе неизвЪетны варварамъ, а мы пре- 
восходно изучили эту часть военнаго искусства, и Радамистъ, 
послф н5сколькихъ безполезныхъ и неудачныхъ приступовъ, 
обложильъ городъ. Видя, что силою ничего нельзя взять, 
онъ подкупилъ корыстолюбиваго префекта, не смотря на со- 
противлене Касперия, заклинавшаго не губить царя и не от- 
нимать у него преступнымъ и корыетнымъ образомъ Армени, 
дарованной ему римскимъ народомъ. Но Поллюонъ все опирал- 
ся на многочисленность неприятелей, Радамиетъ на повелфнте 
отда, и Касперй, заключивъ перемире, уфхалъ убфждать Фа- 
расмана прекратить войну, и, если это не удастся, дать знать 
правителю Сирш, Титу Уммидю Квадрату, о томъ, что про- 
исходитъ въ Армении. 
40. 

Какъ только уфхалъ центуронъ, прехектъ, какъ будто ос- 
вободившись отъ тягостнаго присмотра, сталъ убЪждать Мит- 
рилата заключить догово]ъ. 

— Братья должны жить мирно, говорилъ онъ; къ тому же 
Фарасманъ старший; и сталь перечислять еше другя евязы- 
вавпе ихъ узы: ты женатъ на дочери Фарасмана, ты тесть 
Радамиста. Иберйцы теперь сильнфе, а не отказываются отъ 
мира; в®ролометво же Арменцевъ вефмъ извфетно. У насъ 
осталась только крЪпость безъ веякихъ съфетныхъ припасовъ; 
нечего и колебаться въ выборф между войною и условями, 
которыя прекратятъ кровопролите. 

Митридатъ не соглашался, не довзрялъ совЪтамъ прехек- 
та, оскорбившаго одну изъ его наложницъ, и считалъ его че- 
ловЪкомъ, способнымъ на все изъ за денегъ. Между тёмъ 
Касперй прИБхаль къ Фарасману и требовалъ, чтобы Ибе- 
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Ийцы оставили осаду. Фараеманъ давалъ ему вслухъ уклон- 
чивые и часто благоприятные отвЪты, а между тфмъ тайно по- 
слалъ сказать Радамисту, чтобы онъ какъ можно скорЪе по- 
кончилъ осаду. Набавили денегъ префекту, и Поллюнъ, подку- 
пивЪ тайнымъ образомъ солдатъ, уговариваетъ ихъ требовать. 
мира и угрожать, что, въ противномъ селучаф, они уйдутъ изъ 
крфпости. Митрилатъ, уступая необходимости, назначилъ день 
и мфето для заключеня договора и выъхалъ изъ укрфпленя. 


47. 


Радамистъ началъ съ того, что бросилея къ нему въ объ- 
ят1я, представился почтительнымъ сыномъ, называлъ его те- 
стемъ и отцомъ, клялея не употреблять противъ него ни же- 
ЛЪза, ни яда, и увлекъ его въ сосфдиюю рощу, гдф, говорилъ 
онъ, приказалъ приготовить жертвоприношене, чтобы договоръ 
былъ совершонъ въ присутетыи боговъ. Ееть обычай у царей, 
когла они заключаютъ договоры, скрещать правыя руки и свя- 
зывать больше пальцы тугимъ узломъ : когда кровь достаточ- 
но накопится въ оконечностяхъ, ихъ слегка укалываютъ, и ца- 
ри другъ у друга высасываютъ нЪеколько капель врови. Въ 
этомъ заключается таинство договора, какъ бы освященнаго 
взаимною кровью. Исполнитель этого обряда въ настоящемъ 
случаф, какъ бы сноткнувшись, упалъ и, схвативъ Митрида- 
та за колфни, повалилъ его. Толпа бросилась, наложила на 
него цфпи, и повела скованнаго по ногамъ, что считается ве- 
личайшимъ позоромъ у варваровъ. Чернь, которой было тяже- 
ло въ его царствован!е, стала осыпать его бранью и побоями; 
впрочемъ были люди, которыхъ тронула такая превратность 
счастия. Жена съ малолЪтными дЪфтьми шла за нимъ, на- 
полняя воздухъ рыданшями. Ихъ разсадили въ отдфльные кры- 
тые экипажи, въ ожидани приказанй Фарасмана. Властолю- 
бе въ этомъ человфкф было сильнфе родственной любви къ 
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брату и дочери, онъ готовъ былъ на всякое злодян!е, одна- 
кожъ не хотфлъ видЪфть казнь и приказаль убить Митридата 
не при себЪ. Радамистъ, какъ бы помня данную клятву, не по- 
разилъ сестру и дядю ни желфзомъ, ни ядомъ, а, разложивъ 
ихъ на землЪ, приказалъ завалить множествомъ тяжелой одеж- 
ды. Сыновья Митридата оемфлились оплакивать убщетво ро- 
дителей, и были казнены. 


48. 


Квадратъ, узнавъ о томъ, какъ выдали Митридата, какъ 
уб1йцамъ его досталось царство, созываетъ совЪтъ, излагаетъ 
ДЪло и спрашиваетъ: нужно ли отометить ? Не мног!е заботи- 
лись о нащональной чести; большая часть осповывала свое 
мнфне на безопасности. 

—щ Всякое преступленше на чужой землЪ должно радовать 
насъ;, нужно даже стараться разефвать между ними сЪмена 
раздора и подражать тфмъ римскимъ полководцамъ, которые 
дарили эту же Арменю то тому, то другому, какъ будто бы изъ 
великодушнаго безкорыстя, а на дЪлЪ, чтобы поселить меж- 
ду варварами смуты. Пусть Радамиетъ владфетъ насильствен- 
нымъ пр!обуфтешемъ, его будутъ ненавидфть и презирать; это 
гораздо лучше, какъ еслибы онъ пробрЪлъ царство со славою. 

Это мнён!е взяло верхъ. Впрочемъ, чтобы не явно было по- 
кровительство преступленю, да и боявь, чтобы Цезарь не 
предписалъ противное, послали сказать Фарасману, чтобы онъ 
вывелъ войска свои изъ предъловъ Армении и отозвалъ сына. 


49. 


Быль въ Каппадоки прокураторъ Юлий Пелигнъ, презрЪн- 
ное создаше, котораго Физическое безобраз1е равнялось низо- 
сти душевной. Клавд его жаловалъ, потому что, когда онъ 
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былъ еще частнымъ человЪкомъ, Пелигнъ своими шутовекими 
разговорами сокращать часы его тупого бездъйствя. Созвавъ 
провинщальныя вспомогательныя войска, идетъ онъ, будто бы 
отвоевывать Армен, нанося больше вреда союзникамъ, не- 
жели врагамъ; свои начали его оставлять, варвары, набЪгали 
со вефхъ сторонъ, и, видя свое безси.ме, пришель онъ къ Ра- 
дамисту. Радамистъ задариль его, и онъ прежде веЪхъ сталь 
ему совЪтовать вфичаться на царство, и присутетвовалъ при 
его короновани какъ первый виновникъ п свидфтель. Когда 
распространилась молва объ этомъ низкомъ поступкЪ, боялись, 
чтобы по Пелигну не стали судитъ обо всЪхъ Римлянахъ, и 
послали легата Гельвиля Приска съ легюномъ, еъ тфмъ, что- 
бы онъ, какъ знаетъ, прекратиль междоусобйя. Быетро пе- 
решель Гельвилй черезъ гору Тавръ. и дЪиствуя 0ол5е кро- 
тостю нежели силою, уже началь было успокоивать смуты, 
какъ вдругъ приказываютъ ему возвратиться въ Сирю, дабы 
не возгорфлась еще война съ Пареянами. 


90. 


Вологезъ, думая, что пришло время вторгнуться въ Арме- 
ню, которою когда то владЪли его предки, а теперь преетуп- 
нымъ образомь овладЪлЪ чужестранецъ, еобираетъ войска и 
хочетъ посадить на арменеми престолъ брата своего Тирида- 
та, дабы всЪ члены его семейства имфли владъния. При од- 
номъ Только слухф, что идутъ Парояне. Ибершцы безъ боя 
обратились въ бЪгетво и города Армении Артаксата и Тиграно- 
церта сдались. Но жестокая зима, недостаточность съфетныхъ 
припасовъ, заразительная болфзнь, которая отъ этого прои- 
зошла — все это заставило Вологеза покинуть начатое : толь- 
ко что вышелъ онъ изъ Арменш, Радамистъ снова въ нее 
вторгнулея, яростнЪе прежняго, какъ противъ измфнниковъ, 
готовыхъ при случа снова предать его. Хоть и привыкли 
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Арменцы къ слфпому повиновеню, но лопнуло наконецъ и 
ихъ терпфше, и съ оружемъ въ рукахъ окружили они дво- 
рецъ. 

51. 


Радамиетъ спасся только быетротою своихъ коней, умчав- 
шихъ и его и жену. Будучи беременна, изъ любви къ мужу и 
изъ страха къ врагамъ, она кое какъ переносила сначала это 
бЪгетво; но векорЪ быетрая $зда и сотрясене тфла заставили 
ее умолять мужа, чтобы онъ спаеъ ее отъ позорнаго пл на 
честною смертю. Радамистъ обналъ ее, поднялъ, старался 
ободрить, то удивляясь силф ея духа, то боясь, чтобы она не 
досталась другому, еели онъ ее покинетъ. Наконецъ, въ по- 
рыв$ страсти, какъ человЪкъ, привыкпий къ злодфяншямъ, 
онъ обнажаетъ мечь, поражаетъ ее, тащитъ раненную къ бе- 
регу Аракса и бросаетъ въ рфку, дабы самый трупъ ея ни- 
кому не досталея; а самъ мчится въ Иберю, къ отцу. Меж- 
ду тёмъ легкое теченте прибило Зенобю (такъ звали его же- 
ну) къ берегу; каше то пастухи замфтили ее и увидфли, что 
она еще дышетъ; догадываясь по изяществу Формъ о ея знат- 
ности, они перевязываютъ ей рану, лаютъ ей свои деревен- 
скя лекарства; узнавъ, какъ ее зовутъ и что съ нею было, 
они доетавляютъ ее въ городъ Артаксату, откуда, на обще- 
ственный счетъ препроводили ее къ Тиридату. Онъ принялъ 
ее вЪжливо и обращался съ нею какъ съ царицей. 


806,—53. 


Въ консульство Фауста Суллы и Сальвя Отона, сосланъ 
быль Фурй Скрибошацъ, за то что спрашивалъ у Халдеевъ 
о кончин$ государя. Въ это преступлене впутали мать его 
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Юншю, которая была сослана еще прежде за другую вину 
и не спокойно переносила ссылку. Отець Скрибонана Ка- 
чиллъ возмушалея въ „алиащи, и Цезарь считаль очень 
чилоетивымъ съ своей стороны во второй разъ пощадить пре- 
ступный родъ. Но не долго жилъ изгнанникъ : иные говорятъ, 
что онъ просто умеръ скоропостижно, друме, что былъ отра- 
вленъ. Состоялея жестоки и пезполезный указъ сената объ 
улалени изъ Италии астрологовъ. Клавдий сказалъ рЬчь, въ 
которой хвалить сенаторовъ, добровольно оставлявшихъь это 
зване по бЪдности, и выключиль изъ списка тфхъ, которые, 
оставаясь въ сенат, къ оЪфдности присоединяли безетыд- 
ство. 


эк 


Между тЪмъ сенаторы разсуждали о наказани женщинъ, 
выходившихь замужъ за рабовъ. и постановили, что если это 
случится безъ вЪфдома господина, онЪф будутъ считаться не- 
вольницами, если же съ соглаея. то будутъ на правахъ воль- 
ноотиущенныхь. Назначенный въ консулы Бареа Соранъ 
предложить наградить Наллаеа. котораго Цезарь назвалъ ав- 
торомъ этого постановлешя, преторекими украшенями и 15 
милионами сестерцй. Сцишонъ Корнелий прибавилъ: 

— Падо его публично благодарить за то, что онъ, пото- 
мокъ Аркадекихъ царей, презрЪлъ свое древнее происхожде - 
не для блага общественнаго и скромно сталъ въ чиел® слугъ 
государя. 

Клавдй увфрялъ, что Палласъ довольствуется почестями 
и желаетъ остаться по прежнему оЪденъ ; и выр$зали на мЪ- 
ди постановлен!е сената, въ которомъ превозносилось антич- 
ное безкорыет!е отпущенника, владфвшаго капиталомъ въ 300 
милионовъ сестерщй. 
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94. 


Братъ его Феликсъ, уже давно управлявший Гудеею, дЪИ- 
ствовалъ не такъ безкорыетно. Надфясь на покровительство 
брата, онъ думалъ, что можетъ безнаказанно совершать вся- 
«я злодфяшя. Правда, Гудеи было взбунтовались..... Когда 
пришла вЪеть о убеви Кая, повел5 не его не приводилось въ 
исполнен!е, но все еще боялись, чтобы другой государь не 
возобновилъ его. А Феликсъ несвоевременными средствами 
разжигалъ ропотъ, при помощи Вентидя Кумана, управляв- 
шаго частью провинщи. Куману при раздЪлЪ досталиеь Гали- 
леи, Феликсу — Самаритяне; племена, бывшия и прежде во 
враждф, но теперь, изъ презрёюя къ правителямъ, давшя 
полную волю взаимной ненависти. Начались безпрестанныя 
стычки, стали они насылать другъ на друга шайки разбойни- 
ковъ, разетавлять засады, случались даже правильныя сра- 
жешя, а добычу относили къ прокураторамъ. Прокураторы 
были очень довольны; но вскорЪ опасность усилилась, надо 
было вывести въ дЬло войска: солдаты были разбиты и въ 
провинции разгорфлась бы война, еслибы не подоспфлъ на по- 
мощь Квадратъ, правитель Сирш. Не долго думая, онъ пре- 
далъ смерти вефхъ Гудеевъ, которые убили римскихъ солдатъ; 
только не рфшался онъ, какъ поступить съ Куманомъ и Фе- 
ликсомъ, потому что Клавдй, узнавъ о причинахъ возетаня, 
поручилъ ему совершить приговоръ надъ прокураторами. Вва- 
драть съ намфрешемъ посадиль Феликса между судьями, 
чтобы, видя его на трибунал, обвинители испугались. За 
все поплатилея одинъ Куманъ, и порядокъ въ провинщи былъ_ 
возстановленъ. 


55. 


Не много времени спустя, диюе народы Килики, по имени 
Клигйцы, возмущавшеся часто и прежде, укр$пились лаге- 
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ремъ па крутыхъ высотахъ горь, подъ предводительствомъ 
Трозобора. (С.5фгая оттуда на берега моря и въ города, они 
дерзко нападали на земледъльцевъ и горожанъ, а еще больше 
на купцовъ и моряковЪ. Оп осадили городъ Анемуръ, и вы- 
сланная изъ Сир конница, подъ предводите льствомъ Курщя 
Севера, была разбита, потому что гористая мъетность была 
удобна для пушихъ, но вовсе не выгодна для дЪйствя конни- 
цы. Царь этой береговой страны Ант!охъ, разсоривши между 
собою варваровъ льетивыми угождешями народу и обманомъ 
предводителей, казнить Трозобора и немногихъ главнЪйшихъ 
зачинщиковъ, а остальныхъ простилъ. 


56. 


Въ это же время прорфзана была гора между «Фуцинскимъ 
озеромъ и рькою Лирисомъ, и дабы показать великолпный 
трудъ большей масеф народа, приготовили на этомъ ваможъь 
озер зрЪлище морекой битвы, по примЪру Августа, который 
когда то приказать вырыть прудъ за Гибромъ и далъ на немъ 
битву, хотя въ меньшихь размьрахъ и съ легчайшими судами. 
Клавдий соорудилъь трехъ - и четырехъ - палубные корабли, 
на которые посади.тъ 19.000 вооруженныхь людей, разета- 
вить вокругъ берега пилоты, которые должны были препят- 
ствовать бЪгетву, однакожъ такъ, что оставалось довольно 
мъета для дЪистия веслами п рулемъ, для аттакп кораблей и 
везхь ихъ военныхъ движешй. На плотахъ разставлены были 
преторансвмя когорты п эскадроны, передъ которыми стояли 
возвышен!я съ балистами и катапультами. Остальная часть 
озера наполнена была матросами па крытыхъ корабляхъ. ВсЪ 
берега, холмы и вершины горъ, на подоме театра, наполне- 
ны были безчислениою толпою народа изъ ближайшихь горо- 
довъ, и даже изъ самаго Рима, по страсти къ зр$лищамъ, или 
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изъ желания угодить государю. Онъ самъ предефдательство- 
валъ въ богатомъ военномъ одфянш; не полалеку отъ него 
Агриппина въ шитой золотомъ хламидЪ. Сражались одни пре- 
ступники, но съ храбростью настоящихъ воиновъ. Когда уже 
много было ранено, ихъ отпустили. 


97. 


Когда кончилось зрфлище, открыли шлюзы, и увидфли, 
какъ небрежна была работа: каналь былъ недостаточно глу- 
бокъ и средняя, самая глубокая часть озера не могла иете - 
кать. Черезъ нфеколько времени снова принялиеь его рыть, 
снова созвали толпу, дали гладаторемя игры, и навели 
мосты для пфшаго побоища. Близь шлюзовъ приготовленъ 
былъ обЪдъ ; но сильно перепугалась толпа, когда воды, прор- 
вавшись, увлекли за собою все, что было поближе, и съ ужа- 
снымъ трескомъ и шумомъ потрясли окрестности. Агриппина, 
желая воспользоваться трепетомъ Клавдя, обвинила Нарцисса, 
строителя всего этого предприятия, въ алчности и грабитель- 
‚ствф: Нарциееъ не смолчалъ п жаловалея на безграничное 
властолюбле безсильной женщины. 


807, —54. 


58. 


Въ консульство Децима Юня и Квинта Гатермя Неронъ‘ 
имфя 16 афтъ отъ роду, ветупилъ въ бракъ съ Октавей, ло- 
черью Цезаря. Чтобы дать ему средство сколько нибудь от- 
личиться краснорфчемъ, показать что онъ занимается чфмъ 
нибудь дЪльнымъ, поручили ему говорить за Троянцевъ. Врас- 
норЪфчиво изложилъ онъ происхождеше Римлянъ изъ Трои, упо- 
мянулъ о томъ, что Эней родоначальникъ Юлевъ, припомнилъ 
и друг!я древния предания, граничашия съ баснею, и достигъ 
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того, что Троянцамъ простили всф налоги. По его же заступ- 
ничеству: колони Бононской, пострадавшей отъ огня, дано бы- 
ло 10 миллюновъ сестерщи: Родоецамъ возвращена свобода, 
которую безпрестанно то отнимали у ниуЪъ, то возстановляли, 
смотря по тому, предавались ли они внутреннимъ смутамъ или 
помогали намъ во внъшнихъ войнахъ; жителямъ Апамеи, раз- 
рушенной землетрясешехлъ, прощена подать на пять лЪтъ. 
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А Клавдй, по интригамъ Агриппины, предавалея жесто- 
костямъ. Ее соблазнали сады Статиия Тавра, извЪстнаго бо- 
гача, — и подослала она обвинителя Тарквитя Приска. Онъ 
бы.ть при ТаврЪ легатомъ, когда тотъ въ звани проконсула 
управлять Африкой: возвратившись оттуда обвинилъ его во 
взяткахъ, но преимущественно въ волухвовашяхъ. Тавръ не 
могъ переносить ложныхъ обвиненй и постыдной участи и 
прекратить свою жизнь до приговора сената. Тарквитй вее 
таки былъ исключенъ изъ сената: сенаторы, негодуя на по- 
добнаго доносчика. одержали веруъ надъ происками Агрип- 
ПИНЫ. 


ОО. 


Въ этомъ году государь часто говаривалъ, что р5шеше 
ДЪЛЪ прокураторами должно имЪть такую же силу, какъ его 
собственное; и чтобы не думали, что это случайныя слова, 
сенатъ подтвердилъ ихъ указомъ, полнЪе и точнфе прежняго. 
Уже Августъ приказалъ всадникамъ. правившимь Египтомъ, 
втфлать судъ, и ръшешя ихъ сравнялъ съ рршенями чиновни- 
ковъ въ РимЪ; поелЪ того на нихъ возложено было, въ про- 
винщяхъ и въ РимЪ, еще много другихъ дЪлъ, которыми до 
тЪхъ поръ завфдывали преторы. Клавдй отдалъ имъ все право 
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‘суда, за которое столько разъ происходили возстаня и побои- 
ща, когда по закону Зетргота всадники стали судьями, когда 
законы Сервиланске возвратили судъ сенату, когда Марий и 
‘Сулла воевали между собою главнымъ образомъ за это же 
право. Но то была борьба сословй; побфдители становились 
во главЪ государства. Кай Оший и Корнелй Бальбъ въ пер- 
вый разъ по вол$ Цезаря получили право рфшать вопросъ о вой- 
н$ ио мир$. Стоитъ ли упоминать о Матяхъ, Ведяхъ и дру- 
гихъ римекихъ всадникахъ, которымъ даны были чрезм$рныя. 
права, когда Клавдй сравнялъ съ собственною властью, съ за- 
конами, отпущенниковъ, управлявшихъ его частными дфлами ? 


64. 


Потомъ предложилъ онъ освободить отъ податей жителей 
Коса и разглагольствоваль о ихъ древности. 

— ДревнЪйние обитатели этого острова, говорилъ онъ, 
были Аргивяне, а можетъ бытъ и Кой'), отецъ Латоны; въ 
послфдетви пруБхалъ туда Эскулапъ и научилъ ихъ медицин®, 
которою прославплись его потомки. | 

Тутъ началь онъ перечислять ихъ поимянно, говоря, кто 
когда жилъ. Потомъ продолжалъ: 

— Ксенофонтъ, котораго познамями я самъ пользуюсь, 
изъ того же рола, и по его просьб нужно впредь избавить 
жителей Коса отъ платежа податей, дабы они могли исклю- 
чительно предаться поклоненю своего божества. 

Нътъ сомнфня, что они оказали много услугъ римскому 
народу, участвовали какъ союзники во многихъ побфдахъ, но 
_ Клавдй, по врожденной безпечности, дЪйетвуя въ угожден!е 
одному лицу, не позаботилея скрыть это подъ видомъ обще- 
полезной цъли. 


*) Кой, одинъ изъ Титановъ. 


62. 


Византйцы, получивъ позволеше говорить въ сенатЪ о 
тягости налоговъ, упомянули 000 всемъ, начиная отъ союза, 
заключеннаго съ нами во время войны еъ макелонскимъ ца 
ремъ, котораго, какъ самозванца, называли ЛжеФилиппомъ. 
Они упоминали о войскахъ, посланныхь противъ Ант!оха, 
Персея. Аристоника: о помощи. поданной Антоню, когда 
онъ воевалъ съ пиратами, Сулль, Лукудлу, Помпею; о по- 
слфднихь услугахъ Цезарямъ, такъ какъ городъ ихъ лежитъ 
на перепутьи, для сухопутныхъ войекъ и для Флота и съфет- 
ныхъ припасовъ. 


63. 


Греки основали Византию въ самомъ тфеномъ мЪетф про- 
лива между Европою и Азей. Говорятъ, что на вопроеъ, гдЪ 
иуъ основать городъ, пиошеюми Аполлонъ отвфчалъ: «Шро- 
тивъ земли слБицовъ.» Эта аллегория означала Халкедонцевъ, 
прибывших сюда прежде вефхъ и, не смотря на свободный 
выборъ мЪфета, изоравшиухЪъ самое невыгодное. ВизантШекая 
почва плодородна, море богато рыбами, которыя въ безчие- 
ленномъ множеств выплываютъ изъ Чернаго моря, и, пуга- 
ясь наклонныхъ подводныхъ скалъ, удаляются отъ противопо- 
ложнаго берега, и вступаютъ въ Византшекую бухту. По 
этимъ причинамъ Византия тотчасъ стала богатымъ торговымъ 
городомъ. Но отягощенная чрезмЪрными податями, она стала 
просить объ уничтожент, или, по крайней мЪрЪф, облегчени 
ихъ; Клавдий поддерживалъь Византйцевъ, припоминая, какъ 
раззорила ихъ недавно Оракйекая и Босфорекая война. Ихъ 
на пять лфтъ избавили отъ податей. 


64. 


Въ консульство Марка Азиня и Маня Ациля безпрестан- 
ныя чудеса возвфщали пагубный переворотъ въ государств. 
Отъ огня небеснаго загоралиеь значки и палатки солдатъ; 
рой пчелъ сЪлъ на кровлю капитол!я; раждалиеь уроды: свинья 
принесла дфтеныша съ ястребиными когтями. Въ чисел недо- 
брыхъ предзнаменованй упоминали также объ уменьшенш 
числа чиновниковъ, такъ какъ въ продолжеше нЪеколькихъ 
мвсяцевъ скончались квесторъ, эдиль, трибунъ, преторъ и 
консулъ. Но болфе всЪхъ устрашилась Агриппина, когда Клав- 
дай въ пьяномъ видф сказалъ: 

—щ Видно мнф на роду написано сносить безпутетва женъ 
моихъ, а потомъ наказывать ихъ. 

Она рёшилась дЪйствовать поепфшно. Еще прежде погуби- 
ла она Домищю Лепиду просто по женской враждф. Лепида, 
дочь меньшой Антони, племянница Августа, старшая двою- 
родная сестра Агриппины и сеетра мужа ея Кнея, ечитала 
себя равною Агриппин®. Мало разнились онЪ между собою и 
по богатству, возрасту и красот®; обф безетыдныя, наглыя, 
преступныя, он соперничали въ порокахъ не менфе какъ въ 
удачахъ. Но главная причина вражды заключалась въ томъ, 
кто будетъ имЪть болфе вмян!я на Нерона: тетка или мать. 
Лепида своими ласками и подарками привязала къ себЪ дЪтекое 
его сердце, оттолкнутое строгою и суровою матерью, хлопотав- 
шею о томъ, чтобы доставить сыну верховную власть, но не 
хотфвшую терп%ть эту власть надъ еобою. 


65. 


Лепиду обвинили въ томъ, что она хотфла заговорить кол- 
довствами супружеское счаесте государя и нарушала миръ 
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Италии толпами необузданныхъ рабовъ своихъ, собранными въ. 
Калабри. Ее приговорили къ смерти, не смотря на сопро-- 
тивлене Нарцисса, который, боясь все болЪе и боле Агрип- 
пины, сказалъ будто бы друзьямъ своимъ: 

— МнЪ все равно погибнуть, Британникъ или Неронъ 
овладфетъ престоломъ, но Цезарь такъ облагодфтельствовалъ 
меня, что я долженъ отдать за него жизнь. Подалъ же я до- 
носъ на Мессалину и Си.ия, теперь представляются таке же. 
пункты обвинения, еели одолфетъ Неронъ. Еели же наслЪд- 
ство достанется Британнику, я ничфуъ не зас лужилъ его мило- 
сти. Но дать мачихЪ свободу раздирать весь дворъ интригами, 
это было бы хуже, нежели умолчать о безпутетвЪ первой же- 
ны ; впрочемъ и въ безпутств® она едва ли уступить Маесали- 
н1; она связалась съ Наллаеомъ, и веяюй видитъ, какъ по- 
жертвовала она приигиемъ. стыдомъ , честью — словомъ, 
веъмъ своему властолюб!ю. 

Произнося таня слова, онъ обнималь Британника, молилъ 
боговъ, чтобы дозволили ему какъ можно скорЪе возмужать ‚ 
обращалъ руки то къ небу, то къ нему: 

— Рости на изгнаше враговъ отца твоего, на отмщеше 
убшицамъ матери! 


66. 


Среди такихъ безпокойствъ и заботъ Нарциссъ заболфлъ 
и, для возстановленя силъ благорастворешемъ воздуха и цф- 
лебностио водъ, уъхалъ въ Синуессу. Тогда Агриппина, уже 
давно рЪшившаяся на преступлеше, поспфшила возпользовать - 
ся случаемъ и, не имЪя недостатка въ сообщникахъ, думала 
только о томъ, какой ядъ избрать. Сильный и быстрый могъ 
бы обнаружить злодъяне; медленный и изнурительный за- 
ставлялъ опасаться, чтобы Клавдй при послЪднемъ издыхани 
не догадался объ обманЪ и не возвратилъ сыну свою любовь. 


оонеес у С3ООЗ[е | 
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‚Надо было выбрать что нибудь такое, что бы разетроило его 
разсудокъ ‚ но не причинило бы скорой смерти. Обратились 
къ извЪетной въ приготовлении ядовъ Локуств, недавно обви- 
ненной въ отравлени, и долго бывшей орулемъ правитель- 
ства. Эта женщина приготовила изобрЪтенный ею ядъ, и ев- 
нухъ Галотъ, подававшй Клавдию кушанья и пробовавний ихъ 
предварительно, подалъ его. 


67. 


Все такъ скоро было узнано, что современные писатели раз- 
сказываютъ, какъ ядъ былъ влитЪъ во вкусный грибной соусъ, 
какъ сначала дЪйетв1е его было не понято, по тупоумю ли 
Клавдия, или потому, что онъ былъ пьянъ; какъ думали, что 
его спасло быстрое извержеше. Агриппина, въ ужасЪ, боясь 
етрашныхъ послфлетвй, презр$ла гласность обвинен и при- 
офгла къ врачу КсеноФонту, котораго уже заранфе склони- 
а на свою сторону. КсеноФонтъ ‚ какъбы желая облегчить 
рвоту, ввелъ, какъ полагаютъ, въ глотку Клавдия перо, на- 
моченное быетрымъ ядомъ. Онъ зналъ, что великое преступ- 
лен!е не свершается безъ опасности, но награждается въ 
случаЪ удачи. 

68. 


Между тБмъ созвали сенатъ; консулы и жрецы молились 
о здрави государя, а его уже бездыханное т$ло прикрывали 
одеждами и обкладывали припарками, чтобы дать время Неро- 
ну овладфть престоломъ. Агриппина прежде всего, какъ буд- 
то не помня себя отъ скорби и стараясь гдф бы то ни было 
найти утЪшене, держала въ объямяхъ своихъ Британника, 
называла его живымъ портретомъ отца и употребляла ве$ 
средства, чтобы онъ не вышелъ изъ спальни. Она призвала 
туда же сестеръ его Антоню и Октавшю, у вефхъ входовъ 

ч. и. 7’ 7 
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поставила часовыхъ, и безпрестанно объявляла, что государю 
легче, чтобы солдаты не теряли надежды и ждали перемфны 
къ лучшему по предеказанию астрологовъ. 


69. 


Наконецъ, въ трети день октябрекихъь идъ, въ полдень, 
внезапно растворяются ворота дворца, и Неронъ, въ сопровож- 
дени Бурра, выходитъ къ когорть, которая по обыкновению 
была на караулЪ. Тамъ, по знаку прехекта, принимаютъ его 
съ радостными восклицашями и онъ садится въ носилки. Го- 
ворятъ ‚, что нЪкоторые въ недоумфши спрашивали ‚ гдф же 
Британникъ ? Но видя, что иуъ никто не поддерживаетъ, они 
присоединились къ большинству. Нерона принесли въ лагерь. 
С казавъ приличную обетоятельствамъ рЪчь, онъ обфщалъ вой- 
скамъ таве же подарки, каме давалъ его отецъ, и привЪт- 
ствованъ императоромъ. За солдатекимь рЪшешемъ послЪ- 
довало сенатское ; немедленно признали его и провинщи. 
Клавдию возданы божеския почести, похороны его были также 
торжественны, какъ похороны Августа: АгриппинЪ страхъ хо- 
тфлось сравняться въ великолфши съ своей прабабкой Ли- 
втей. ЗавЪщашя не читали, боясь возбудить въ народЪ неудо- 
вольстве и негодоваше за предпочтеше пасынка родному 
сыну. 


Согеа Бу Сооч[е 


КНИГА ТРИНАДЦАТАЯ. 


Отъь осн. Римл 808 —812 годл. По Р.Х. 55—59. 


808,—55. 


| 1. 


Новое царствование началось смертью Юзшя Силана, про- 
консула Азш. Это сдЪлалось по проискамъ Агриппины безъ 
вЪдома Нерона. Не гордоеть или заносчивость была причиною 
его погибели: онъ былъ елабодушенъ и до того презираемъ 
другими правителями, что Кай Цезарь обыкновенно называлъ 
его золотымъ скотомъ; но Агриппина погубила брата его, Лу- 
ця Силана, и страшилась мщеня, тфмъ болфе ‚ что въ наро- 
ДВ поговаривали, что Нерону, только что вышедшему изъ дЪт- 
ства и овладфвшему верховной властью поередетвомъ преступ- 
лен!я, надо предпочесть человЪка уже зрБлыхъ лётъ, безпо- 
рочнаго, благороднаго и, на что въ то время особенио обра- 
щали внимаше, потомка Цезарей. Силанъ былъ правнукъ Ав- 
густа: этого было достаточно, чтобы убить его. Исполните- 
лями приказания были Публий Целеръ, римеюй веадникъ, и 
отпущенникъ Гели , управители частныхъ имфвй государя 
въ Азш. Они отравили проконсула на пиру, и такъ откры- 
то, что всф это видфли. Съ неменьшею поеп$шноетью при- 
ставили крфпкую стражу къ Нарциссу, отпущеннику Клавдя, 
о ссорахъ котораго съ Агриппиной я уже говорилъ, и заста- 
вили его лишить себя жизни. Это было сдфлано противъ воли 
Нерона; его досел$ скрытые еще пороки имЪли много обща- 
го съ корыстолюйемъ и расточительноетью Нарциеса. 
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2. 


Убйетва продолжались бы, еслибы не вступились въ дЪле 
Ахранй Бурръ и Анней Сенека. Эти воспитатели импера- 
торской юности, живиие въ совершенномъ между собою со- 
глас, что такъ рЪфдко бываетъ при раздЪлЪ власти, были 
люди одинаково достойные, хотя въ разныхъ отношеняхъ : 
Бурръ, по своимъ военнымъ знашямъ и по строгой нрав- 
ственности; Сенека, какъ учитель краснорЪчия и общежитель- 
ный человЪкъ. Оба они заботились о томъ, какъ бы воздер- 
жать юнаго государя отъ разврата, и чтобы не испугать его 
сухою добродЪтелью, позволяли ему кое какя наслаждения. 
Оба они боролись съ гордостью Агриппины, которая за одно 
съ Палласомъ, защитникомъ преступнаго брака Клавдия и па- 
губнаго для него усыновленмя Нерона, необузданно предава- 
лась своимъ властолюбивымъ планамъ. Но не въ натур Не- 
рона было повиноваться слугамъ, и Палласъ, вышедши своею 
заносчивостью за предфлы вольноотпущеннаго , сталъ ему 
ненавистенъ. Однакожъ всенародно воздавались Агриппин® 
почести, и Неронъ, когда трибунъ по военному обычаю при- 
шелъ спросить у него пароль, назначилъ: Лучшая мать. Се- 
натъ далъ ей двухъ ликторовъ ‚ сдфлалъ ее жрицею Клавдя, 
и постановилъь торжественно хоронить его, а потомъ бого- 
творить. 


3. 


Въ день похоронъ Неронъ сказалъ надгробную р5чь. Пока 
говорилъ онъ о древности рода его, вычислялъ консульства и 
триумфы предковъ, всф слушали его одобрительно; снисходи- 
тельно приняли даже похвалы учености покойнаго, зам$ чаше, 
что въ его царствование не было никакихъ внЪшнихъ бЪфдетвй; 


1. 


ио когда онъ сталъ говорить о дальновидности и мудрости 
Клавдя, никто не могъ удержаться отъ смфха, не смотря на 
то, что рЪчь была весьма краснорЪчиво составлена Сенекою. 
Это былъ человЪкъ приятнаго ума и умфлъ угодить современ- 
ному вкусу. Старики, охотно сравнивающе настоящее съ про- 
шедшимъ, зам$чали, что изъ всфхъ государей Неронъ первый 
прибъгалъь къ чужому краснорёчю. Диктаторъ Цезарь не 
уступалъ лучшимъ ораторамъ; р$чь Августа лилась быстро и 
плавно— истинно царское краснорф че; Тибер!Й обладалъ от- 
мЪннымъ искуствомъ взвЪшивать всякое слово, чтобы сильнЪе 
выразить, или затмить мысль. Даже безуме Кая Цезаря не 
лишало его краснорф ия, и у Клавлля, когла онъ заранъе 
приготовлялея, можно найти красоту слога. А Неронъ, еще въ 
юныхъЪ лфтахъ, обратиль свой живой характеръ на друме 
предметы : рфзную работу, живопись, пфне, управлене ло- 
шадьми; иногда показывалъ онъ свои знашя, соетавляя стихи. 


4. 


Когда кончились вс скорбные обряды, онъ вошолъ въ се- 
натъ и сказалъ, что, избранный властью сената и съ соглаеля 
войскъ, онъ не имфетъ недостатка въ совфтахъ и примфпахъ, 
какъ надо хорошо править государствомъ. 

— Юность моя была изъята отъ вмян!я гражданскихъ смутъ 
и семейныхъ раздоровъ; я не приношу съ собою ни ненависти, 
ни оскорбления, ни мести. 

За симъ онъ изложилъ характеръ булущаго правлешя, ста- 
раясь въ особенности избЪгнуть того, что было ненавистно въ 
прелшествовавшемъ. 

— Я не стану судить всф дЪла, или, заперши внутри двор- 
ца обвинителей и обвиненныхъ, увеличивать власть какого ни- 
буль любимца; не будетъ при мн® доступа деньгамъ или вла- 
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столюбю; я отдЪлю свой собственный домъ отъ государетва. 
Сенатъ получить прежня права, Итамя и сенатекмя провин- 
ции предетануть иредъ консульекй трибуналъ. Консуламъ 
предоставляю право давать доступъ въ сенатъ. Себф оставляю 
только начальство надъ армтей. 


(нъ сдержалъ слово. Сенатъ издалъ много указовъ по 
собственному усмотрфию, какъ то: чтобы адвокаты не брали 
денегъ и подарковъ, чтобы назначеннымъ въ квесторы не вм$- 
нялось въ обязанность давать гладаторекя игры. И указы 
эти прошли, не смотря на сопротивлеше Агриппины, говорив- 
шей, что ими нарушаются постановлешя Клавдя. А сенатъ 
собиралея во дворцЪ, чтобы она могла все слышать, скрыва- 
ясь за занавЪеью двери, находившейся позади сенаторовъ. 
Она даже вздумала было, но случаю представлешя арменскихъ 
пословъ, которые пришли просить заступничества Нерона дла 
своего народа, взойти на императорекое возвышеше и предсъ - 
дать съ нимъ вмфеть. ВеЪ испугались и не знали что дБ- 
лать; но Сенека шепнулъ Нерону, чтобы онъ пошелъ на 
встрЪчу матери. Такъ подъ видомъ почтительности избавился 
онъ отъ унижения. 


6. 


Къ концу года распространились неприятные слухи, что 
Парояне сиова вторгнулись въ Армешю и овладъли ею, из- 
гнавъ Радамиста, который иЪеколько разъ овладЪвалъ этимъ 
царетвомъ и былъ прогоняемъ, пока не отказался совершенно 
отъ войны. И въ РимЪ, всегда жадномъ потолковать о новос- 
тяхъ, пошли толки. 
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— Какъ справится семнадцатильтн!й государь съ такой 
громадой ? какъ отклонитъ онъ опасность? что ждать отъ 
челов$ка, которымъ правитъ женщина? видно онъ и сраже- 
ния, и осаду городовъ, словомъ, все ведеше войны поручить 
своимъ учителамъ ? 

Друге возвражали : 

— Все таки это лучше, какъ если бы дряхлый отъ ста- 
рости и безпутетва КлавдЙ призванъ былъ къ военнымъ тру- 
дамъ и заботамъ, и сталъ бы повиноваться приказашямъ ра- 
бовъ. Бурръ и Сенека во многихъ отношеняхъ люди опытные; 
а что касается до молодости императора, то ему немного: оста- 
лось дорости: Кней Помпей началъ гражданекую войну 18-ти 
л%тъ, а Цезарь Октаванъ 19-ти. На верховномъ поет% 
гораздо важнфе нравственное вляше и совфты, нежели 
мечь и Физическая сила. Мы увидимъ ‚ окруженъ ли онъ 
честными друзьями или нётЪ, емотря по тому, кого избе- 
ретъ онъ въ полководцы: человфка доетойнаго, не обращая 
вниман!я на зависть, или придворнаго богача интриганта. 


Покуда въ народЪ шли эти и подобные толки, Неронъ при- 
казываетъ придвинуть къ Армеши какъ свЪяжия войска, на- 
бранныя въ ближайшихъ провинщяхъ для пополнения восточ- 
ныхъ лег!оновъ,такъ и самые эти лег1оны. Двумъ старымъ 
царямъ, Агринп$ и Ант!оху, приказываетъ сварядить войско 
для вторжешя къ Пароянамъ и навести моеты на рфку Ёв- 
Фратъ. Опъ поручаетъь Малую Арменио Ариетобулу, а страну 
Софенъ — Согему, давъ имъ царскй титулъ. Въ тоже время 
появился соперникъ Вологезу въ лицЪ его собственнаго сына 
Вардана, и Пареяне должны были очистить Арменю, какъ бы 
откладывая войну до болфе улобнаго времени. 
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8. 


Но въ сенатЪ все это было преувеличено, нЪкоторые пред- 
ложили воздать благодарность богамъ, и въ продолжеше це- 
ремональныхъ дней государю носить тр\умФальную одежду, 
въфхать въ Римъь съ торжествомъ , а статую его, одина- 
ковой величины со статуею Марса Мстителя ‚ поставить въ 
храмЪ этого бога. Въ этомъ проявилась не одна обыкновенная 
лесть; на сенаторовъ радостно подЪйствовало назначеше До- 
мишя Корбулона въ Арменио: теперь, казалось имъ, открытъ 
путь настоящимъ заслугамъ. Восточныя войска были распре- 
дЪлены такимъ образомъ, что часть вепомогательныхъ съ дву- 
мя легонами оставалась въ Сир подъ начальствомъ легата 
Квадрата Уммидя:; столько же Римлянъ и союзниковъ было 
у Корбулона, да сверуъ того когорты и эскадроны , зимовав- 
ние въ Капиадокш; союзнымъ царямъ приказано было повино- 
ваться тому и другому, смотря по ходу войны. Но они охотнЪе 
слушались Корбулона: желая возвыеить свою славу, отъ 
которой всегда зависатъ первые успЪхи, онъ пофхалъ бли- 
жайшимъ путемъ въ Эгею, городъ Килики, гдЪ ветрЪтиль 
Квадрата. Квадратъ также посифшиль туда, боясь, если 
Корбулонъ усифетъ заранфе принять войска въ Сир, чтобы 
онъ не привлекъ исключительное внимаше на себя ‚ будучи 
статнаго роста, краснорЪчивъ, и, кромЪ опыта и знанй, обла- 
дай искуствомъ придавать себЪ значене даже въ мелочахъ. 


И тотъ идругой послали къ Вологезу сказать, что лучше бы 
онъ предпочелъ миръ войн® и, давъ заложниковъ, продолжалъ 
пребывать, по примЪру древнихъ, въ благоговЪни къ римскому 
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народу. И Вологезъ, для того ли, чтобы на свободЪ лучше при- 
готовиться къ войн, или чтобы удалить отъ себя въ качеств? 
заложниковъ подозрительныхъь соперниковъ ‚ выдалъ благо- 
роднзйшихъ Арзацидовъ. Ихъ принялъ центуронъ Гиетей, 
посланный Уммидемъ съ этою цфлью къ царю и прибывший 
туда по случаю прежде вефхъ. Корбулонъ, узнавъ объ этомъ, 
отправляетъ префекта когорты Арря Вара и приказываетъ 
взять заложниковъ къ себЪ. Началея споръ между прехек- 
томъ и центур!ономъ, и чтобы не быть долго позорищемъ вар- 
варамъ, они отдали свою ссору на рзшене самимъ заложни- 
камъ и находившимся при нихъ посламъ. Т% предпочли Кор- 
булона, основываясь на славЪ его и на томъ участи, которое 
онъ умфль вселять къ себЪ даже въ непрятеляхъ. Перессо- 
рились полководцы. Уммид жаловалея, что у него отняли 
начатое имъ самимъ; Корбулонъ утверждалъ напротивъ, что 
царь не прежде согласилея дать заложниковъ, какъ по его 
прибытти; что онъ, избранный въ предводители на войнз, 
превзатилъ его надежды въ страхъ. Неронъ, желая помирить 
вражлующихъ, приказалъ обнародовать, что «по случаю удачно 
веденной войны Квадратомъ и Корбулономъ, къ император- 
скимъ связкамъ прибавляетея лавровая вЪтка». 

Я соединилъ здЪсь то, что происходило и при слёдующихъ 
консулахъ. 


10. 


Въ этомъ году Цезарь испросилъь у сената статую отцу 
своему Кнею Домицю и консульскя украшев!я своему опеку- 
ну Асконю Лабеону, а когда кто-то предложилъ отлить изъ 
серебра или золота статую его самаго, онъ отказалъ. Сена- 
торы вздумали было считать новый годъ съ декабря, потому 
что Неронъ родилея въ этомъ мфсяцё, — но онъ приказалъ 
сохранить древнй священный обычай и начинать годъ СЪ ян- 
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варскихъ календъ. Не позволилъ онъ преслфдовать Корината _ 
Целера, сенатора, обвиненнаго рабомъ , равно какъ и всадника 
Юля Денза , которому вмфняли въ преступлеше преданность 
къ Британнику. 

809 — 256. 


11: 


Въ консульство Клавля Нерона и Лущя Антистя, во вре- 
мя присяги чиновниковъ, Неронъ запретилъ своему товарищу 
Антист!ю присягать себф: сенаторы разсыпалиеь въ похва- 
лахъ, чтобы юношескш духъ. поошренный въ маломъ, стре- 
милея поступать также и въ важныхъ дфлахъ. Поелф этого 
оказалъ онъ милость Плавт!ю Латерану, который былъ искаю- 
ченъ изъ сената за связь съ Мессалипой. Неронъ возвратилъ 
ему сенаторекое достоннетво. Онъ безпрестанно обязывался 
миловать, въ рфчахъ, которыя Сенека обнародывалъ голосомъ 
государя, желая показать, какъ хорошо онъ воспитывалъ его, 
или просто блеснуть талантомъ. 


1%. 


Между тфмъ власть Агриппины мало по малу поколеба- 
лась. Неронъ влюбился въ отпущенницу Акте и принялъ къ 
себЪф въ повфренные двухъ красивыхъ собою молодыхъ людей, 
Отона и Клавая Сенецюна. Отонъ происходилъь отъ конеу- 
лярской Фамили, Сенешонъ былъ сынъ Клавлева отпущен- 
ника. Мать и не знала объ этомъ, а потомъ напрасно стара- 
лась отдалить ихъ; вмяше ихъ было прочно: оно основыва- 
лось на взаимныхъ наслажденяхъ и тайномъ развратЪ. Впро- 
чемъ самые стротте друзья государя не противились этой свя- 
зи съ женщиной темной, никого не обижавшей и удовлетво- 
рявшей желанямъ его; онъ питалъ отвращене къ женЪ своей 
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Октавш, не смотря на ея знатное происхождеше и извЪетную 
скромность; потому ли, что запрещенный плодъ вкуснъе, или 
просто, потому что такъ было назначено судьбою. Боялись, 


если запретить ему связь съ Акте 5 чтобы не сталъ онъ раз- 
вращать знатныхЪ Римлянокъ. 


13. 


Агриппина, какъ женщина, стала разсыпаться въ жалобахъ, 
что ее промфняли на отпущенницу, что ей въ невфстки про- 
чатъ служанку, и тому подобное. ВмЪето того, чтобы пообо- 
ждать, пока сынъ раскается или пресытится , она стала пре- 
слфдовать его безпрестанными упреками, и только распаляла 
страеть. Наконецъ, совершенно покорясь влеченю свсихъ 
чувствъ, онъ оставилъ всякое почтене къ матери и отдался 
СенекЪ. Одинъ изъ его родственниковъ, Анней Серенъ, пред. 
ставился влюбленнымъ въ эту отпущеннипу и прикрывалъ 
первую страсть юноши своимъ именемъ; что втайнЪ дфлалъ 
Неронъ для Акте, то въярРБ приписывалось Серену. Тогда 
Агриппина, измЪнивъ политику, стала подступать къ сыну 
съ ласками, стала предлагать ему даже собственную спальню 
и собственное ложе, лишь бы только скрыть то, что неиз- 
бЪжно въ такой молодости и на верху могущества. Она вини- 
лась даже въ неумЪфетной строгости, и предлагала ему денегъ 
изъ собственной казны, не уступавшей казн® императорской: 
прежде не было мЪры въ строгости, а тутъ стала во всемъ 
потакать. Эта перемЪна не скрылась отъ глазъ Нерона; близ- 
кте его друзья боялись и умоляли остерегаться интригъ жен- 
щины, которая всегда была жестока, а теперь еще стала при- 
творщицей. Случайно въ эту пору Неронъ, разематривая укра- 
шения женъ и родственницъ государей, выбралъ одно изъ од- 
ян!й и драгоцфнныя камегья и послалъ въ подарокъ матери. 
Онъ не скупилея, выбралъ что было получше, чему завило- 
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вали друмя и предупредиль ея желашя. Но Агриппина во- 
скликнула: 

— Оиъ не даритъ мнЪ это, а отнимаетъ у меня все осталь- 
ное. Сынъ удЪляетъ мнЪ часть, когда чрезъ меня владЪетъ 
веъмъ ! 

Нашлись люди, которые иередали эти слова Нерону, толкуя 
ихъ въ самую дурную сторону. 


14. 


Неронъ, разеердившись на тЪ\ъ, кто разжигаль въ Агрип- 
нинЪ властолюбе, отставаляетъ Паллаеа отъ той должности, 
которую даль ему К. авдй и гдЪ онъ распоряжалея произвольно, 
какъ царь. Разсказываютъ, что, видя какъ выходилъ Палласъ 
въ сопровожденши многочиеленной топы, Неронъ остроумно 
замЪтилъ : 

— Наллаеъ идетъ торжественно отрекаться. 

Во всякомъ случаЪ достовфрно, что Паллаеъ выхлопоталъ, 
чтобы его не допрашивали о прошедшемъ ‚, и чтобы счеты его 
еъ республикой считались поконченными. Тутъ уже Агрии- 
пина не выдержала и разразилась страшными угрозами. Въ 
глаза самому Нерону кричала она: 

— Британникъ уже въ совершенныхъ лЪтахъ. Онъ насто- 
яний, достойный наелфдникь отцовекаго престола, которымъ 
овладЪлъ чужой, иепрошеный премьшиъ, чтобы оскорблять 
свою мать! Пусть обнаружатся вс\% несчастия императорскаго 
дома, пусть всЪ знають какъ я вышла замужъ, какъ отравила 
Клавдия. Благодарю боговъ, они помогли мнЪ сохранить жизнь 
пасынка. Я пойду съ нимъ въ лагерь. Увидимъ, кто одолфетъ, 
дочь Германина, или дряхлый Бурръ и ссыльный Сенека, ко- 
торые пришли добиваться верховнаго начальства надъ родомъ 
человЪческимъ, одинъ съ своею искал ченною рукой, другой 
съ своимъ краесноглагольетвтемъ ! 
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И съ жаромъ простирала она руки, расточала ругательства, 
заклинала тфни Клавдя и Силановъ, припоминала свои без- 
полезныя преступления. 


15. 


Испугалея Неронъ. Британнику на дняхЪ должно было ис- 
полниться 44 лфтъ. Долго передумывалъь онъ о негодова- 
ни матери, о характерЪ Британника, который недавно выска- 
зался при незначительномъ правда случа , но сильно способ- 
ствовавшемъ любви къ нему народной. Во время праздниковъ 
въ честь Сатурна, между прочими играми, свойственными 
ихъ возрасту, они бросили жребй, кому быть паремъ. Эта 
доля досталась Нерону. Онъ давалъ ве$мъ различныя при- 
казаня, которыя ничего не стоило выполнить. Когда очередь 
дошла до Британника, онъ велфлъ ему встать, выйти на средину 
и пропфть что-нибудь, надфясь посмЪяться наечетъ ребенка, 
небывавшаго даже и на трезвыхъ сходкахъ, не то что въ этой 
буйной ватаг®; но Британникъ невозмутимо началь пфень, въ 
которой ясно памекалось на то, какъ его лишили наслЪд- 
ственнаго престола и правъ. ВсЪ очевидно были тронуты: 
ночь и хмфль уменьшили притворетво. Неронъ понялъ, что 
его не любятъ, и ненависть его къ Британнику усилилась. 
Угрозы Агрипинны росли, Британника не въ чемъ было об- 
винить, явно убить брата онъ не рЪшался , — и прибЪгнулъ къ 
тайнымъ мфрамъ. Онъ приказываетъ приготовить ядъ чрезъ 
Поллона’ Юля, трибуна преторианской когорты, у котораго 
подъ стражей находилась знаменитая отравительница Локуста, 
приговоренная къ казни. Уже давно позаботились о томъ, 
чтобы окружить Британника людьми, незнавшими ни чести, 
ни вфрноети. Первый ялъ подали ему его же воспитатели, но 
онъ вышелъ тотчасъ же вмфстЪ еъ извержешемъ и вовсе не тю- 
дЪйствовалъ; а быть можетъ и примфшали туда чего-нибуль, 

ч. п. 8 
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чтобы ослабить его дЪйстие. Но Нерона томила жажда пре- 
ступлешя; онъ распекъ трибуна, грозиалъ Локует$ казнью , 
говоря , что они боятся молвы, подготовляютъ себф оправда- 
ния и подвергаютъ его опасности. Они обфщали, что смерть 
будетъ также мгновенна, какъ отъ клинка. Ядъ сварили воз- 
л% спальни Цезаря и предварительно испробовали его быстрое 
дъйстне. 


16. 


Былъ обычай, чтобы дфтл государей обфдали, сидя за осо- 
беннымъ столомъ съ сверстниками знатиЪйшихъь фамилй, въ 
присутствии ихъ родственниковъ, и кушанья имъ подавалиеь 
умфренн\е. Такъ обфдаль Британникъ; и какъ блюда и питье 
его долженъ былъ предварительно пробовать особенный слу- 
житель, то, чтобы не нарушить обычая и чтобы смерть обо- 
ихъ не обнаружила престунлешя, придумали слфдующую хи- 
трость. Подали Британнику еще не отравленное питье , слу- 
житель его отвЪдаль, но оно было с.пинкомъ горячо, п Бри- 
танникъ отдалъ его простудить;: тогда примЪшали къ нему от- 
равленной холодной воды, и ядъ такъ жестоко охватилъ ве 
его члены, что опъ мгновенно лишился голоса и дыхашя. За- 
трепетали присутетвовавиие; нелальновидные разбфжались , 
кто поумифе, остались и не сводили глазъ съ Нерона. Не- 
ронъ, не измфнивЪь своего лежачаго положешя, съ видомъ 
совершенной невинтости сказалъ, что это ничего, что у Бри- 
танника съ самыхъ первыхъ лЪтъ бывали припадки, что онъ 
сейчасъ долженъ придти въ себя. Агриппина пришла въ та- 
кой ужасъ, оцфпенеше души такъ явно выразилось въ лиц 
ея, не смотря на все стараше скрыть свои чувства, что ве$. 
поняли, что она столь же певинна въ этомъ преступлении ‚. 
какъ сестра Британника Октавя. Она поняла, что у нея 
отнята послФдняя опора, п что Неронъ подалъ примЪфръ брато-- 
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убйства. Октавя, не смотря на свою молодость, ум$ла уже 
скрывать и горе, и нфжность, и вс чувства. 

И послз кратковременнаго молчаня , веселый пиръ пошелъ 
евоимъ порядкомъ. 

17. 

Въ одну и ту же ночь Британникъ лишонъ жизни, и по- 
хороненъ. Заранфе приготовлены были вс похоронныя при- 
надлежности въ очень скромныхъ размфрахъ. Однакожъ по- 
хоронили его на Марсовомъ полз. Шелъ такой проливнсй 
дождь, что народъ видЪлъь въ пемъ знакъ гнфва боговъ за 
преступлене, которое впрочемъ многие извиняли, зная зако- 
ренфлую вражду между братьями, и полагая, что совмЪетники 
верховной власти не могутъ быть дружны. Современные писа- 
тели говорятъ , что за нъеколько дней до смерти Британника, 
Неронъ чаето осквернялъ его юность. ШоелЪ этого нечего 
удивляться преждевременной и жестокой кончин$ Британника, 
павшаго, не взирая на святость обЪфда, не успЪвшаго. обнять да- 
же сестру свою; нечего удивляться, что священная отрасль Клав- 
дия пала въ глазахъ врага, если она осквернена была прежде 
отравлемя. Неронъ старалея въ указЪ сенату оправдать по- 
епфшные похороны, говоря, что такъ постановили предки, 
чтобы скрывать отъ глазъ тяжкя потери и не усугублять го- 
ря церемомями и надгробными словами. 

— Потерявъ помощь брата, говорилъ онъ, я возлагаю вею 
надежду на государство; народъ и сенатъ т$мъ боле должны 
быть мнф преданы, что я осталея одинъ изъ всего рода, пред- 
назначеннаго къ всемтному владычеетву. 

И осыпалъ наградами могущественнЪйшихъ царедворцевъ. 


18. 


НъЪкоторые порицали людей, которые надфвали маску стро- 
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гой нраветвенности, а тутъ стали дЪлиться между собою до- 
мами и виллами, словно добычей. Друге думали, что Неронъ 
заставиль ихъ это сдфлать, сознавая себя преступникомъ , и 
думая заслужить прошеше, есаи осыпетъ милостями силь- 
нфишихь вельложъ. Шо никаюе подарки не могли смягчить 
гнЪва матери: она не покидала Октави, безпрестанно имфла 
тайныя совЪщашя съ друзьями; сверхъ врожденной скупости 
стала со вефхъ сторонъ скоплять деньги ‚ какъ бы предвидя 
черный день ; ласково принимала трибуновъ и центурпоновъ ; 
чествовала еще живиие тогда остатки знаменитыхъ именъ и 
талантовъ ‚ какъ ды отыекивая предводителя и составляя пар- 
тю. Узнать объ этомъ Неронъ и отняль у нея почетный ка- 
раулъ, который оыь при ней сначала какъ при супругЪ, по - 
томъ какъ при матери имиератора, и отрядъ Германцевъ , 
присоединенный къ этому караулу для особеннаго почета. 
Чтобы отдалить отъ нея толпу придворныхъ , онъ переселилъ 
ее въ другой домъ, гдЪ прежде жила Антонмя. Самъ онъ хо- 
дилъ ее навфщать не иначе, какъ окруженный толлою центу - 
роновъ и, послЪ привЪтетвеннаго ноцфлуя, тотчасъ удалялея . 


19. 


Ифтъ ничего превратиъе и непостояниЪе извъетности, не 
основанной на собетвенной сил. Домъ Агриппины тотчасъ 
опустфлЪ. Никто не приходиль къ ней, никто не утБшалъ ее; 
было нфеколько женщинъ, да кто знаетъ, что ихъ побудило на- 
въщать ее: любовь или ненависть? Между ними была Ющая 
Силана, о которой я выше разсказывалъ, какъ Мессалина рас- 
торгла бракъ ея съ Каемъ Силмемъ; женщина знатнаго проис - 
хождения, извЪетная красотою и безпутствомъ и долго бывшая 
любимицею Агриппины. ВскорЪ зародилась между ними тай- 
ная вражда, потому что Силана хотЪла выйти замужъ за бла- 
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тороднаго юношу Секстя Ахрикана, а Агриппина отклонила 
его отъ этого брака, называя Силану старой развратницей. 
Агриппина не хотфла отбить Ахрикана для себя, но боялась, 
что все богатство бездфтной Силаны перейдетъ къ мужу. Си- 
лана, полагая, что насталъ часъ мести, подсылаетъ доносчи- 
ковъ изъ своихъ кментовъ, Итуря и Кальвизия, и обвиняетъ 
Агриппину не въ томъ, что она оплакивала смерть Британ- 
ника, или разсказывала вефмъ о горестной участи Октавш, 
это уже было старо и прлось ; но будто бы она хочетъ дать 
престолъ Рубеллю Плавту '), со стороны матери происхо- 
дившему отъ Августа въ равной степени съ Нерономъ, и по- 
средлствомъ замужества съ нимъ снова овладЪть верховною 
властью. Итур и Кальвиз!И доносятъ объ этомъ Атимету, 
отпущеннику Нероновой тетки Домищи. .Атиметъ, радуясь 
случаю (Агриппина и Домищя искони были непримиримыя 
соперницы), уговариваеть гистр!она Париса , также отпу- 
щенника Домищи, какъ можно скорфе открыть Нерону заго- 
ворЪ, да описать его почернЪе. 


20. 


Была уже глубокая ночь; Неронъ старалея продлить время 
въ попойк®; какъ вдругь вошелъь НПариеъ, который обыкно- 
венно являлся къ этому времени оживить бесфду. На этотъ 
разъ онъ съ мрачнымъ видомъ изложилъь Нерону весь ходъ 
дла и такъ его испугалъ ‚, что онъ не только хотзлъЪ ли- 
шить жизни мать и Плавта, но и отрфшить префекта Бурра, 
который былъ обязанъ этимъ саномъ Агриппин®, и, какъ ду- 
малъ Неронъ, долженъ быть на ея сторон. Фабй Рустикъ 


1) Рубеляй Плавтъ, сынъ Рубелмя Бланда, мужа Юми , дочери 
Друза и внучки Тиберия. 


90 


говоритъ, что къ ЦецинЪ Туску приготовлено было письмо, въ 
которомъ онъ назначалея преФектомъ когортъ, но Сенека от- 
стоялъ своего друга. лини Клув!Й утверждаютъ, что въвЪр- 
ности Бурра не было никакого сомнъшя. Правда, что Фабй 
любитъ при случа$ похвалить Сенеку, котораго дружба была 
для него очень выгодна. Мы выдаемъ за достовЪрное только 
то, въ чемъ согласны вс писатели; въ противномъ случаз 
приводимъ, кто что именно сказалъ. Неронъ, внф себя, жаж- 
далъ только смерти матери и не хотблъ даже откладывать ; 
Бурръ едва могъ его успокоить обфщашемъ убить ее, если 
она дЪйствительно окажется преступна. 

— Новсякому, не только что матери, должно дать средетва 
оправдываться. Никто еще ея не обвинилъ; только одинъ 
человЪкъ изъ ненрязненной парти разсказалъь это дЪло. 
Мракъ ночи, пьяная пирушка заставятъ о всякомъ дЪ4$ судить 
ложно и могутъ породить пагубную поеспфшность. 

д 

Неронъ успокоплея, стало разевътать, и пошли къ Агрии- 
пинф , сказать ей, въ чемъ ее обвиняютъ , чтобы она оправ- 
далась, или готовилась къ наказаню. Поручене это было 
возложено на Бурра; при немъ быль Сенека, да нЪеколько 
свидЪтелей изъ отпущенниковъ. Бурръ, изложивъ преступале- 
не и назвавъ обвинителей , сталъ ей угрожать. Не измЪни въ 
своей гордости, Агриипина отвЪчала: 

— Немудрено, что СиланЪ, никогда не имъвше й дътей, не- 
знакомо чувство матери. Не думаетъ ли она, что мать мо- 
жетъ мЪнять дфтей, какъ развратная женщина лю бовниковъ $ 
Оттого что Итурй и Кальвизй, растративъ все свое имъше , 
сторговались съ этой старухой, чтобы подать доносъ, меня 
станутъ подозрЪвать въ дЪтоубствЪ, или на совфети моего 
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сына должна лечь моя смерть? Я благодарила бы Домицио за 
вражду, еслибы эта вражда основывалась на любви нашей къ 
моему Нерону. НЪтъ, съ своимъ любовникомъ Атиметомъ и 
гистрюономъ Парисомъ, она вздумала сочинять какую-то баеню, 
годную для сцены. Она украшала рыбные садки въ своихъ 
Байяхъ, когда я хлопотала о томъ, чтобы сынъ мой былъ усы- 
новленъ, получилъ проконсульскя права, назначенъ въ кон- 
сулы, словомъ, пролагала ему путь къ престолу. Пусть кто 
нибудь осмфлитея обвинить меня, что я возмущала въ Римв 
какую-нибудь когорту, поколебала вЪрность провинщй, ста- 
ралавь склонить къ преступленю рабовъ или отпущенниковъ?? 
Могла либы я существовать, еслибы Британникъ овладЪфлъ 
престоломъ ? Еслибы верховная власть досталась Плавту или 
кому-нибудь другому, противъ меня нашлись бы доносчики: 
но эти обвинили бы меня не въ словахъ , невоздержно сказан- 
ныхъЪ въ порыв нфжноети, но въ преступленяхъ , которыя, 
только сынъ можетъ мн$ простить. 

Всф присутствовавшие были тронуты, старались успокоить 
ее, и она потребовала ауденцш у сына. Тамъ уже она ни 
слова не произнесла о своей невинности, какъ будто бы въ 
этомъ нечего было и сомнЪваться; ни о благодфяняхъ евоихъ, 
это былъ бы упрекъ; она выхлопотала наказане доносчикамъ 


и награды друзьямъ. 


р 


Фешя Руха слфлали префектомъ хлфбной продажи, Аррун- 
цю Стеллу поручили завфдыване играми, которыя готовилъ 
Неронъ, Египетъ отданъ быль Каю Балбиллу. Въ Сирю на- 
значили Публя Антейя , но подъ различными предлогами не 
выпустили изъ Рима. Силану изгнали, Кальвиця и Итуря 
отправили въ ссылку. Атимета приговорили къ смертной каз- 
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ни. Парису ничего не досталось, онъ былъ слишкомъ нуженъ 
для развратнаго Нерона. О ПлавтЪ на этотъ разъ ничего 
не сказали. 


29. 


ВскорЪ доносятъ, что Палласъ и Бурръ замышаляютъ воз- 
вести на престоль Корне.ия Суллу, человЪка знаменитаго про- 
исхождешя и родственника К лавд!ю ‚ потому что онъ былъ женатъ 
на дочери его Антони. Обвинеше это замыслилъ какой-то 
Петъ, извъстный продажею конФискованныхъ имфн; оно бы- 
ло очевидно ложно. Впрочемъ не столько радовались оправ- 
дашю Налласа, сколько негодовали на него за спъсь. Когда 
ему назвали отпущенниковъ , его будто бы сообщниковъ , онъ 
отвЪчать : 

— Я дома не иначе отдаю приказашя, какъ кивнувЪ голо- 
вой или подавъ знакъ рукою; а если надо много толковать , я 
пишу, чтобы пе унижаться до разговоровъ съ служителями. 


Бурръ, хотя и обвиненный, находился между судьями и по- 
далъ свое миЪне. Доносчика изгнали и сожгли таблицы, на 
которыхъ онъ выставлялъ забытые уже долги Фиску. 


2+4. 


Къ концу года отмфненъ былъ караулъ, который ставили 
всегда во время игръ; его отмфнили, чтобы народу было воль - 
н\е, да и солдаты были бы неподкупнЪе , не вмЪшиваясь въ 
театральныя парти. А вмЪет® съ тфмъ хотЪли попробовать , 
булетъ ли народъ воздерживаться отъ безчинетва въ отсут- 
стве караула. 

По приговору аруспиковъ Неронъ очистилъ городъ, потому 
что молия упала на храмьъ Юпитера и Минервы. 
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35. 


Въ консульство Квинта Волуз!я и Публя Сцишона извн% 
было спокойно, но въ РимЪ царетвовалъ гнусный развратъ. 
Неронъ, въ рабской одеждЪ, чтобы его не узнали , блуждалъ 
по улицамъ, входилъ въ трактиры и притоны разврата съ тол- 
пою буйной молодежи, грабившей товары, выставленные на 
продажу, и угощавшей побоями и ранами ветр$ёчныхъ. Его. 
не узнавали, такъ что случалось и ему получать удары и хо- 
дить съ избитымъ лицомъ. ВекорЪ узнали, что это Цезарь 
потфшается на улицахъ; оскорблевя знатныхъ мужчинъ ижен- 
ЩиНЪ все усиливались, и кое-каюе буяны ‚ прикрываясь име- 
немъ Нерона, съ собетвенными шайками безпутетвовали без- 
наказанно. Каждую ночь Римъ походилъ на городъ, взятый 
непр!ятелемъ. Какой-то Юлй Монтанъ, изъ сенаторовъ, но 
еще пе получивший никакихъ наградъ, случайно столкнулся 
вЪ темнотЪ съ государемъ и бойко отразилъ его нападеше ; 
но узнавъ его, началъ извиняться. Неронъ принялъ это 
за укоризны, —и заставилъ его лишить себя жизни. Съ этихъ 
поръ онъ сталъ осторожнфе, бралъ съ собою еолдатъ и глад!- 
аторовъ, которые въ началЪ драки оставались какъ бы посто- 
ронними зрителями ‚ но если противная парт!я одолЪвала, 
должны были подавать помощь вооруженною рукою. Онъ пре- 
вратиль въ камя-то побоища театральное соперничество и 
вражду между покровителями гиструоновъ; онъ не только что 
не наказывалъ за подобныя буйства, но даже награждалъ и самъ 
тайкомъ участвовалъ въ нихъ или явно подстрекалъ къ свалкЪ. 
Все это кончилось тфмъ, что народъ сталъ возмущаться и, 
чтобы предотвратить болфе сильное возстане, нужно было из- 
гнать гистр!оновъ изъ Итали и снова поставить караулъ въ 
театрф. 


А въ сенатЪ въ это время обсуживали вфролометво отпу- 
щенниковъ и хлопотали о законф, по которому бы патроны 
имфли право снова лишать свободы того, кто будетъ себя дур- 
но вести. Кое кто хотфлъ уже подавать мнфше въ этомъ емы- 
сл, но консулы, не рЪшаясь прибЪфгнуть къ отобраню го- 
лосовъ безъ вЪфдома государя, довели до его свфдЪня жела- 
ше сената. Неронъ сталь совфщатьея съ немногими изъ 
приближенных ‚ согласиться ли на постаповлеше? МиБая 
были различны. 

— Дерзость отпущентиковъ ‚ говорили съ негодоватемъ 
одни ‚, дошла до того, что они хотятъ равняться съ патронами, 
они даже безнаказанно грозятъ имъ нобоями и совфтуютъ 4уч- 
ше не приоЪгать къ наказан. И въ самомъ дБлф, чЪмЪ воз - 
паградятъ оскорбленнаго патрона? Что онъ сошлеть отпу- 
щенника за двадцатую версту, на берегь Кампани? А во 
всемъ остальномъ права ихъ общи и одинаковы. Нужно дать 
патропу оруяие, котораго бы они боялиеь. Ничего нфтъ дур- 
наго для отпущенника , еели его обяжутъ сохранять свою 
свободу посредствомъ того же уважешя, которымъ онъ ее 
пробрфлъ; а кто изъ нихъ провинитея, того подфломъ надо 
возвратить въ рабство; пусть хоть дфйствуетъ на нихъ страхъ, 
еели они не чувствуютъ благодфянй. 

27. 

Противная партёя возражала: 

— Преступленя нфкоторыхъ лицъ должны быть только 
имъ на пагубу, но не могутъ служить поводомъ къ уменьшению 
правъ цфлаго сословия, а сослове это обширно разрослось: 
изъ него пополняются трибы, декури') и должности чиновни- 


1) Декур!и писцовъ и секретарей. 
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ками и жрецами, даже когорты въ РимЪ; большая чаеть веад- 
никовъ и сенаторовъ вышли изъ него же. Отстраните отпу- 
щенниковъ, и увидите, какъ мало у насъ евободнорожденныхъ. 
Недаромъ предки наши отличали права сослов!, но свободу 
постановили общую для всфхъ. Впрочемъ есть два способа 
отпущения на волю, что даетъ мЪфето раскаяню, или но- 
вому благодфяюю : кого патронъ не отпустилъ посредствомъ 
виндикты, тотъ остается какъ бы подъ гнетомъ рабетва. Пусть 
каждый обдумываетъ заслуги раба и не такъ щедро даетъ то, 
чего уже нельзя отнять. } 

Это мне одержало верхъ. Цезарь написалъ въ сенатъ, 
чтобы разбирали въ частности каждую жалобу патрона на от- 
пущенниковъ , но не дфлали бы никакихъ общихъ измфнений. 
Н» сколько времени спустя, Парисъ, отпущенникъ тетки Не- 
рона, былъ изъять отъ ея притязан!й [и объявленъ римекимъ 
гражданиномъ; къ стыду Нерона, онъ самъ приказалъ объявить. 
его свободнорожденнымъ. 


28. 


А все еще оставался призракъ республики. Произошла 
ссора межлу преторомъ Вибулмемъ и народнымъ трибуномъ 
Антиспемъ , за то, что преторъ приказалъ арестовать буя- 
новъ , покровительствовавшихь гистрюнамъ, а трибунъ ихъ 
отпустилъ. Сенаторы ршили дфло въ пользу Вибулия и 
обвинили Аптист!я въ своеволи. Кстати отняли у трибуновъ 
право мфшаться въ дфла преторовъ и консуловъ, и вызывать 
изъ Итали тфхъ, съ кЪмъ можно поступать по закону. Луций 
Пизонъ ‚ назначенный въ копсулы ‚ прибавилъ , что они не 
должны рфшать дфла у себя на дому, а пени, къ которымъ 
они присуждаютъ виновныхъ, должны быть публично объяв- 
ляемы квесторами не прежде, какъ по прошестви четырехъ 
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мЪеяцевъ ‚ въ продолжение которыхъ можно. протестовать и 
отдавать приговоръ на раземотрьше консуламъ. Уменьшили 
также власть эдилей, и опредфлили мфру залога, или наказа- 
ня налагаемаго курульнымъ и народнымъ эдилемъ. Трибунъ 
народный, Гельвидй Прискъ, воспользовалея этимъ случаемъ, 
чтобы удовлетворить своей личной враждЪ противъ квесто- 
ра казначейства, Обультрошя Сабина, и обвинилъ его въ 
безпощадной описи имфния бЪфдняковъ. Неронъ отнялъ вЪдЪ- 
не государственной казны у квесторовъ и отдалъ его пре- 
Фектамъ. 


99. 


Эта отрасль администращи часто измфнялаеь; Августъ до- 
зволилъ сенату изоирать префектовъ , нотомъ оказались под- 
купы голосовъ, и стали оросаль жрейй между преторами; но 
и это не удержалось, потому что жребш выпадаалъ иногда лю- 
дямъ вовсе неспособнымъ. Тогда Клавдий снова отдалъ эту 
должность квесторамъ. и чтобы они, боясь веЪхъ вооружить 
противъ себя, не стали нерадиво исправлять ее, обезпечилъ 
ихъ впередъ почестями. Но такъ какъ служба начинается съ 
квесторетва, то они были слишкомъ молоды. Вотъ почему Не- 
ронъ предпочелъ преторовъ, уже доказавшихъ свою опытноеть. 


30. 


Въ этому, же году осужденъ былъ Випсанй Ленаеъ, за ко- 
рыстное управлеше Сардишей. Цестя Прокула обвинили бы- 
ло во взяточничеств® , но дЪло было оставлено ‚ потому что 
сами доносчики отступились. Клодй Квириналь предупре- 
ДИЛЪ ЯДОМЪ казнь, за то, что начальствуя надъ гребцами въ 
РавеннЪ, онъ обращался съ Римлянами, какъ съ самымъ пре- 
зрфннымъ народомъ и удручалъь всю Италю своимъ раз- 
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вратомъ и жестокостями. Канинй Ребилъ, одинъ изъ первыхъ 
законовфдцевъ и богачей, избфгнуль страдан!й дряхлости, от- 
крывъ себф вены. Не думали, чтобы у него хватило на это 
духу, потому что извЪетно было, какому разврату онъ преда- 
валея. Лущй Волуз со славою коичилъь жизнь; опъ жилъ 
93 года, пажилъ себЪ состояше честпыми трудами и умфлъ 
избфжать опалы въ прододжеше нЪфеколькихъ царствованй. 


841, — 58. 


эт. 


Во второе консульство Нерона съ Лущемъ Пизономъ не- 
много случилось такого, о чемъ бы етопло упомянуть; разв$ 
наполнять цфлые томы хвалебнымъ описанемъ фундамента 
и балокъ, па которыхъ воздвигнуль Неронъ амфитеатръ у 
Марсова поля. Эти вещи недоетойны того, чтобы ихъ по- 
ифщать въ лфтописи такого народа, каковъ римекй; имъ мт- 
сто въ ежедневной хроникЪ города. Впрочемъ въ колоюяхъЪ 
Капув и Нуцери тариязонь былъ увеличень ветеранами; 
народу розлана по 400 еестерщй на человЪка и 40 милло- 
новъ сестерщ было внесено въ общественную кассу, для 
подлержаня кредита. Пошлина въ '/з5 цфны при продажЪ 
рабовъ была уничтожена, впрочемъ болЪфе на видъ, нежели 
вЪ самомъ дфлф, потому что эта сумма возложена была на 
продавца ‚ и потому увеличилась только цфна для покупате- 
лей. Цезарь запретилъ прокураторамъ и правителямъ обла- 
стей давать гламатореюя игры, звФриную травлю и вообще 
венка народныя зрфлища. Эта роскошь для народа была столь 
же гибельна, какъ взятки, потому что правители оправды- 
вали себя въ излишнихъ поборахъ желамемъ угодить народу. 


32. 


Изданъ еще указъ, изъ мести и для охранения безопасноети 
ч. п 9 
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римскихЪ гражданъ, что если рабы убьютъ господина, то ве, 
остававитеся подъ одною кровлей, хотя бы они были въ за- 
въщанш отпущены на волю, должны подвергнуться смертной 
казни. Консулару Аущшю Варю былъ отданъ санъ сенатора, 
котораго онъ лишенъ быль за скупость. Помпошя Грецина, 
знатная женщина, бывшая замужемъ за Плавтемъ, которому 
дана была оващя за подвиги въ Британи , была обвинена въ 
исповфдаши чужеземныхъ суевЪрий и отдана на судъ мужу. 
Оинъ, по древнему обычаю, въ присутетви родетвенниковъ 
изелфдоваль дЪло, отъ котораго завиефаа жизнь и честь 
жены, и объявиль ее невинною. Долго жила эта Цомпо- 
ня и много перестрадала. Съ того часу, какъ Мессалина 
приказала умертвить Ю.ию, дочь Друза, она сорокъ лЪтЪ еря- 
ду носила трауръ и была нечальна. Клавд ее не наказывалъ, 
и вскорЪ имя ея стало извъетно. 


5. 


Много было въ этомъ году обвиненй. Межлу прочими, Аз1я 
подала доноеъ на Нубмя Целера, и Цезарь. видя, что его не- 
возможно простить, затягивалъ дЪло, пока тотъ не умеръ отъ 
старости. Целеръ. какъ я уже говорилъ '). убилъ проконсу- 
ла Силана и подъ ефнью этого преступленя скрывалъ друг!я. 
Килик цы обвинили запятнаннаго пороками и безчестнаго Кос- 
сущана Капитона. Онъ хотфлъ позволить себЪ въ провинщи ту- 
же наглость, которая ему сходила съ рукъ въ РимЪ; но видя не- 
изофжность приговора, пересталь оправдываться и обвиненъ. 
быль по закону о взяткахъ. Эпрй Марцелль, на котораго жа - 
ловались ЛикШцы, такъ дфятельно интриговалъ, что нъко- 
торые изъ его обвинителей отправлены были въ ссылку, какъ. 
будто подали доносъ на невиннаго. 


*) Глава [ этой книги. 


812, —059. 


При третьемъ консульств Нерона товарищемъ его быль 
Валерий Месеала. НЪкоторые старики помнили, что прадЪдъ 
его, ораторъ Корвинъ, былъ также конеуломъ вмЪет® съ Ав- 
гуетомъ, прапрадфдомь Нерона; честь этого знатнаго рода 
еще болЪе возросла, когда ему присудили пенею въ 500,000 
сестерцй, чтобы Месеала поддерживалъ свою честную бЪд- 
ность. Неронъ назначилъь еще ежегодную пеню Аврелю 
Коттв и Гатершюю Антонину, которые промотали отцовское 
имЪн!е на кутежъ и развратъ. Въ начал$ этого года жарко 
разгорЪлась война за Армен между Нареянами и Римляна- 
ми, война до сихъ поръ тянувшаяея вяло. Съ одной сторо- 
ны Вологезъ не хотЪлъ видЪтъ брата своего Тиридата изгнан- 
нымъ изъ царетва, на которое самъ его посадилъ, не хотфлъ 
даже, чтобы онъ получилъ это царство отъ вражей руки; съ 
другой стороны Корбулонъ ечиталъ достойнымъ величия рим- 
скаго народа возвратить прежния завоеваня Лукулла и Пом- 
пея. А вЪроломные Арменцы приглашали къ себЪ и тЬхЪ 
и другихъ, хотя въ самомъ дЪл$ и по географическому поло- 
женшю и по характеру были ближе къ Пареянамъ: евязан- 
ные съ ними супружествами, и не зная свободы, они охотн$е 
тотовы были служить этой странф. 


35. 


Но Корбулону труднфе было бороться съ трусостью и л$- 
ностью солдатъ, нежели съ коварствомъ неприятеля. Легоны, 
находившеся въ Сирш, разл$нились отъ долговременнаго мира 
и неохотно переносили труды римскаго солдата. НавЪрное из- 
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въетно, что въ этой армш находились ветераны, никогда не 
бывавше въ караул или на часахъ; насыпать валъ, вырыть 
ровъ, было для ниуЪ ново и дико. Безъ шлемовъ, безъ пан- 
цырей, разряженные и алчные къ деньгамъ, они состар$лись 
въ городауъ. Отпустивъ стариковъ и больныхъ, Корбулонъ 
требовать свъжихъ войекъ. Слфланъ быль наборъ въ Галатёи 
и Каппадокш, прислали изъ Германи легюнъ съ причислен- 
ною къ нему конницей и вспомогательными когортами пиЪхоты. 
Все войско удержано оыло въ лагерЪ, не смотря на такую же- 
стовую зиму, что для утверждешя палатокъ надо было пробивать 
покрытую льдомъ землю. Солдаты отмороживали себъ члены, 
часовые иногда совсфуъ замерзали. У одного солдата, кото - 
рый несъ охабку \воросту, руки до того замерзли, что при- 
стали въ дереву, отломились и упали вмфетв съ нямъ. Корбу- 
лонъЪ въ легкой одея; 41, съ непокрытою головой, часто при- 
сутствова.ть на ученьи и на работахъ : хвалилъ дятельныхъ , 
утъшаль больныхъ и вефмъ подавал примЪръ. Но жестокость 
зимы и трудность работь умножила число бЪглецовъ, — 
Корбулонь прибъгнуль къ строгости. Въ другихъ войскахъ 
пойфги прощалиеь въ первый и во второй разъ; тутъ же, 
кто покидаль значекъ, немедленно лишался жизни. Посл - 
етвия показали, что такая строгость была полезне милосер- 
дя; въ войскахъ Корбулона съ этихъ поръ было гораздо ме- 
нЪе дезертировъ, нежели въ остальныхъ. 


36. 


Корбулонъ удержалъ свои войска въ лагер$ до самой весны 
и расположиль вспомогательныя когорты въ удобныхъь мЪ- 
стахъ, предписавъ имъ, не начинать военчыхъ дъйствй. Эти 
гарнизоны поручены были заслуженному примипиларю Чакцию 
Орфиту, и хотя онъ доносиль, что варвары не приготовились , 
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что представляется удобный случай разбить ихъ, но Корбу- 
лонъ приказывалъ ему оставаться въ гарнизонахъ и поджи- 
дать новыхъ войскъ. Не смотря на эти приказан1я, какъ толь - 
ко прибыли къ Орфиту изъ ближнихъ укрёпленй конные от- 
ряды и етали безразеудно требовать битвы — онъ сразилея 
и быль отраженъ. Иепугавшись этого пораженя, отряды, 
пришедше къ нему на помощь, обратились въ бЪфгетво и скры- 
лись, каждый въ своемъ укрёплени. Корбулонъ разсердил- 
ся; сдфлавъ Пакцю, прехектамъ и солдатамъ строг выго- 
воръ, онъ приказалъ поселить ихъ за валомъ, гдЪ они и на- 
ходилиеь до тфхъ поръ, пока весе войско не вымолило у 
Корбулона, чтобы избавилъ ихъ отъ такого безчестия. 


ЗТ. 


А Тиридатъ, сверхъ собетвенныхъ силъ, разсчитывая на 
помощь брата своего Вологеза, уже не тайно, а открытою 
войной вторгнулся въ Арменю и опустошалъ земли тЪхъ, кто 
по его мнфню былъ намъ преданъ; пошлютъ противъ него 
войско — онъ увернется; быетро переходя съ м$ета на мЪсто, 
онъ страшенъ былъ больше своимъ именемъ, нежели силою. 
Корбулонъ долго искалъ случая сразиться, но видя, что тщет- 
но, рёшилея по примфру неприятеля расширить поле дЪйствий: 
раздробилъ силы и поручилъ легатамъ п префектамъ напасть 
въ одно время въ разныхъ м%фетахъ. Царю Антюху онъ 
предписалъ напаеть на еоефдия еъ нимъ облаети. А Фара- 
сманъ, умертвивъ своего сына Радамиета, какъ измфнника, 
чтобы доказать намъ свою преданность, съ жаромъ удовле- 
творялъ своей закоренфлой ненависти къ Арменцамъ. Тутъ же 
въ первый разъ стали намъ помогать Инзехи, старфйше со- 
юзники Римлянъ, и вторгнулись въ самыя отдаленныя м$ета 
Арменш. Замыелы Тиридата вездЪ ветрЪчали неудачу. Онъ 
послалъ ораторовъ, спросить отъ своего имени и отъ имени 
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всфхъ Пароянъ, почему, не смотря на недавно данныхъ за- 
ложниковъ, на возобиовлене союза, когда сл$довало бы ожи- 
дать новыхъ милостей, — его выгоняютъ изъ древняго вла- 
дъня, изъ Армен ? 

— Вологезъ, прибавили послы, оттого до сихъ поръ не 
дЪиствуетъ, что предпочитаетъ мирную сдЪлку военной сил%. 
Но если вы будете упорствовать въ войнф, мы вамъ дока- 
жемъ, что Арзацидовъ не покинетъ прежняя храбрость и 
счаст!е, которыя уже не разъ послужили къ пораженю Рим- 
ЛЯНЪ. 

Корбулонъ хорошо зналъ, что Вологеза удерживаетъ воз- 
стане въ Гиркаши. 

— Совфтую Тиридату, отв$чаль онъ поеламъ, обратиться 
къ Цезарю съ покорностью; онъ можетъ получить прочный 
преетолъ и избЪфгнуть кровопролития, если покинетъ неебы- 
точныя надежды и будетъ держаться настоящаго, которое 
повфрнЪе. 


38. 


Такъ какъ безирестанные перефзды посланниковъ м$фшади 
покончить поскорЪе условтя мира, то назначено было мФето и 
время для личнаго свидашя Тиридата съ Корбулономъ. Тири- 
датъ обЪщалъ ограничитьея сопровождешемъ тысячи всадии- 
ковъ, а Корбулонъ могъ привести съ собою сколько угодно 
человфкъ, съ тЪмъ только, чтобы они были безъ шлемовъ и 
панцырей, въ мирномъ одтянши. Уловку варваровъ понялъ бы 
всяки, не только что опытный и дальновидный полководецъ. 
Ограниченное число свиты еъ одной стороны и произвольное 
съ другой прикрывало обмапъ; мпожество безоружныхь яю- 
дей безеильно противъ конпыхъ иекуспыхъ стрЪлковъ. Ие 
показавъ вида, что понялъ ловушку, Корбулонъ сказалъ, что 
о такихъ предметахъ, отъ которыхъ зависить общее благо, 
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лучше говорить въ присутствии вофхъ войскъ. Онъ выбралъ 
ифсто, ограниченное съ одной стороны пологими холмами, гд* 
можно было разставить пЪхоту, съ другой разетилавшееся 
равниной, гдЪ свободно могла дЪйствовать конница. Въ назна- 
ченный день Корбулонъ заранфе поставилъ съ фланговЪ союз- 
ныя когорты и царекмя вепомогательныя войска, въ центр 
шестой легонъ; а по наступлении ночи присоединилъ къ не- 
му изъ крфпостей три тысячи солдатъ изъ третьяго лег1она, 
подъ однимъ орломъ, чтобы думали, что тутъ только одинъ` 
легонъ. Тиридатъ уже на исход® дня показался издали, такъ 
что его можно было разглядфтъ, но не слышать. Сходка не 
состоялась и римекй полководецъ приказалъ розойтись вой- 
скамъ по лагерямъ. 
р. 

Царь быстро удалился. НеизвЪетно, подозрЪфваль ли оиъ об- 
манъ, видя движене войскъ къ разнымъ центрамъ, или хо- 
тфлъЪ перехватить обозы, шедше къ намъ изъ Чернаго моря и 
города Трапезунта. Но ничего не могъ онъ сдЪлать обозамъ; 
они шли по горамъ, укрфпленнымъ нашими гарнизонами, и 
Корбулонъ, видя, что война продолжается безъ всякаго ре- 
зультата, приказалъ напасть на арменема укрфиленя, думая 
по невол$ заставить неприятеля защищаться. Самую сильную 
крЪпость, Воландъ, оставилъ онъ про себя, остальпыя пору- 
чилъ аттаковать легату Корнелию Флакку и прехекту лагеря 
Инстею Канитону. Осмотрфвъ веф укрфплешя и запаешиеь 
всфмъ нужнымъ для приступа, онъ сказалъ солдатамъ : 

— Неприятель скрывается, не хочетъ ни мира, ни войны; 
его бфгетво доказываетъ трусость и вфроломство, выгоните 
же его изъ берлоги и раздфлите славу и добычу. 

Раздъливъ все свое войско на четыре отряда, онъ строитъ 
одну часть черепахою, чтобы разрушать валъ, другимъ при- 
казываетъ приетавлять къ стфнамъ лфетницы, бросать изъ 
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машинъ копья и факелы; пращникамъ отводитъ мфста, съ ко- 
торыхъ они могутъ издали метать свои пули. Неприятель, ат 
такованный ео вефхъ сторонъ, не могъ подавать помощь на 
слабые пункты. Солдаты билиеь съ такою яростью, что не 
прошла еще первая треть дня, какъ осажденные были сбиты 
со стфнъ, ворота разрушены, укрфпленя взяты приступомъ и 
всф взрослые неприятели убиты. У насъ же не было ни одно - 
го убитаго, только нфеколько легко раненныхъ. Неспособные 
къ военной службф неприятели проданы съ публичнаго торга; 
вся добыча отдана побЪдителямъ. Такъ же счастливо дфйство- 
вали легатъ и прехектъ. Три кр®пости были взяты въ одинъ 
день, остальныя сдались, частью изъ страха, частью по до- 
брой волф жителей, и Корбулонъ емфло пошолъ на столицу 
Артаксату. Однакожъ“^повелъь онъ лемоны не кратчайшимъ 
путемъ, потому что въ такомъ случаф надо бы было подъ 
ударами неприятеля переходить чрезъ мостъ на Аракс%, те- 
кущемъ подъ самымъ городомъ, но дальними обходами, чтобы 
перейти рЪфку въ бродъ, гд$ она пошир%. 


40. 


Тиридатъ, побфжденный стыдомъ и страхомъ, видя, что 
если допуститъ до осады, то ему не устоять, если же воспре- 
пятствуетъ, то его копнымъ войскамъ нельзя будетъ развер- 
нуться въ тфеномъ мфет®, р5шилеся наконецъ помфряться си- 
лами и назначить день для сражения, а при случа$ мнимымъ 
бфгетвомъ заманить РимлянЪ въ засаду. Внезанно нэпадаетъ 
онъ на римеюй строй. Но нашъ полководецъ зналъ о его на- 
мфренти и выстроилъ войека для марша и для битвы въ одно 
время. Съ праваго фланга шелъ третй легонъ, съ лЪваго 
шестой, въ центр избранная часть десятаго; обозъ шелъ 
между рядами, тылъ охраняла тысяча конныхъ солдатъ, кото- 
рымъ было приказано отражать неприятеля вблизи, но отнюдь 
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не преслФдовать. На крайнихъ Флангахъ находились вспома- 
гательная пфхота, стрфлки и остальная кавалерия, которая 
елфва была расположена по склону холмовъ, такъ что въ 
случа$ аттаки неприятеля, онъ былъ бы отраженъ съ Фронта 
и съ боку. Тиридатъ безпрестапно тревожилъ насъ, но не 
‘приближался на полетъ копья: онъ то угрожалъ, то какъ будто 
устрашалея, въ надеждф разетроить наши ряды и разбить по 
олиначк®. Но никто не вышелъ изъ строя, кром одного 
коннаго декур!она, который выступилъ слишкомъ горячо впе- 
ель и упалъ подъ тучею стр$лъ; это еще болфе усилило 
дисциплину, и неприятель въ сумерки отетупилъ. 


41. 


Корбулонъ, раеположившись лагеремъ на мфетЪ бптвы, 
сталъ разсуждать, не идти ли ему съ легковооруженными ле- 
гтонами ночью на Артаксату и обложить ее, потому что по- 
лагалъ, что Тиридатъ отступилъ туда. Но лазутчики донес - 
ли, что царь ушелъ далеко: неизв$етно, въ Мидю, или въ’ 
Албаню, и онъ рЪшилея дождаться разевЪта, отправивъ впе- 
редъ легко вооруженныя войска, чтобы обойти городъ и на- 
чать аттаку издали. Но жители города, открывъ ворота по 
собственной волЪ, сдались безусловно Римлянамъ. Это послу- 
жило къ ихъ спасеню; самый же городъ быль сожженъ, зда- 
н1я разрушены до основашя, потому что нельзя было удержать 
его въ нашей власти безъ значительнаго гарнизона по обшир- 
ности стБнъ, а войскъ у наеъ было: слишкомъ недостаточно, 
чтобы раздфлять ихъ на гарнизонъ и дфйствующую арм; 
оставить же укрфпленя въ цфлости безъ гарнизона значи- 
ло взять ихъ безъ веякой славы и пользы. Разеказыва- 
ютъ еще, что при этомъ произошло чудо, въ которомъ ви- 
дЪаи знамене боговъ. Все, что было снаружи, ярко освфща- 
лось солнцемъ, внутри же ст5нъ покрылось внезапно черны- 
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ми тучами и перес$калось молнией, будто разгнфванные боги 
повелфвали предать городъ разрушению. За это Нерона при- 
вфтетвовали императоромъ; сенатъ указаль торжественно 
благодарить боговъ, государю воздвигли статуи и арки, дали 
ему изсколько консульствъ сряду; предложили включить въ 
число торжественныхъ дней тотъ, въ который одержана эта 
побЪфда, тотъ, въ который о ней пришло извфетие, въ который 
составили о ней докладъ, п тому подобное. Это было до того 
свыше всякой мфры, что Кай Касс, согласившись на веЪ 
остальныя почести, сказалъ, что если завсякую удачу такимъ 
образомъ благодарить боговъ, то скоро не хватитъ и дней въ го- 
Ду па торжества. Невсе же праздники, нужны и будни; за по- 
клоненемъ богамъ не нужно забывать и человЪческихъь дЪлъ. 


42. 


Въ это время осужденъ человфкъ, котораго судьба была 
очень перемфичива и котораго многе ненавидфли. При этомъ 
пострадала репутащшя Сенеки. Осужленный этотъ былъ Пу- 
блй Суилй, ужасный своею продажностью въ царствовате 
Клавмя, потомъ потерявиий все значеше. Но враги его же- 
лали еще большаго, а онъ лучше хотЪлъ перенести обвине- 
не, нежели просить пощады. Думали, что для ето погибели 
возобновленъ былъ сенатек указъ о, наказайи, по закону 
Цинц!Йскому, ораторовъ, бравшихъ деньги за адвокатетво. 
Суйл нисколько не воздерживалея отъ жалобъ и обличе- 
ый; онъ быль храбръ, къ тому же старъ, и не боялея 
свободно говорить. 

— Сенека, говорилъ онъ, былъ одинъ изъ опаснЪйшихъ вра- 
говъ друзьямъ Клавл!я, который его совершенно подфломъ от- 
правилъ въ изгнаше .'Привыкши къ безплодному пустослов!ю пе - 
редъ неопытными юношами, онъ не можетъ равнодушно видфть 
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твхъ, чье живительное и прямое краснорф че охраняетъ спокой» 
ств1е гражданъ. Я быль квесторомъ Германика; онъ — прелю- 
бодъемъ въ его домЪ. Что же лучше, получать ли по доброй 
вол тяжущагося плату за честный трудъ, или оеквернять 
ложе государскихъ женъ? По какой мудрости, по какой Фи- 
лософской систем® Сенека въ четыре года цезарской милости 
скопилъ себ$ триста мил1ОновЪ сестерцй? Въ Рим окружа- 
етъ онъ своею сЪтью бездётныхъ стариковъ и диктуетъ имъ 
завфщаня; на Италю и провинщи наложилъ страшные про- 
центы ; а я честнымъ трудомъ нажиль себф умренное состо- 
_ яще. Я готовъ скорфе снести обвинеше въ преступленш, по- 
гибель, словомъ все, нежели повергнуть мои старыя и дол- 
гимъ трудомъ нажитыя заслуги — къ стопамъ выскочки. 


43. 


Нашлись, разумфется, люди, которые передали эти слова 
СенекЪ, да еще съ прибавленями. Ируискали доносчиковъ, 
которые обвинили Суиля въ томъ, что, управляя Аз1ей, онъ 
раззорялъ союзниковъ и грабилъь публичную казну. Но какъ 
слфдетние потребовало бы цлый годъ, то надо было пруискать 
какое нибудь преступление поближе, чтобы свидфтели были 
подъ рукою. Его преслфдованя, говорили обвинители, заста- 
вили Квинта Помпоня поднять оруже противъ соотечествен- 
никовъ; Юлю, дочь Друза, и Сабину Цоппею довели до смер- 
ти, погубили Валерия Аз!атика, Лузйя Сатурнина, Корнеля 
Лупа. Его обвиняли въ погибели множества римскихъ всадни- 
ковъ, во всфхъ жестокостяхъ Клавмя. Супий ничего не бралъ 
на себя и оправдывалея повиновешемъ приказамъ госуларя. 
Но Неронъ прервалъ его рфчь, говоря, что ему извфетно 
изъ собственныхъ записокъ отца, что онъ никогда и никого 
не приказываль обвинять. Тогда сталъ онъ оправдываться 
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приказашями Мессалины ; оправдаше неудачное : почему имен- 
но на него палъ выборъ служить орумемъ мести развратной 
женщины ? Надо ваказывать этихъ сообщниковъ преступле- 
НШ, которые пользуются только плодами своего злодфямя, а 
самое злодфяше сваливаютЪъ па другихъ. И лишивъ его чаети 
вмЪшя (часть уступили сыну и внучк®, сверхъ того, что до- 
сталось имъ по завфщанио матери и бабки), сослали на Бале- 
арсюе острова; твердость духа его не поколебалаеь ви во 
время процесса, ни п0слф приговора. Говорятъ, что въ этомъ 
уединеши онъ жилъ съ прежнею роскошью и изнфженностю. 
Доносчики напали было и па сыша его Нерулипа, изъ нена- 
висти къ отцу, п обвинили его во взяточничеств$; но Неропъ 
вступился, говоря, что наказаше достаточно. 


44. : 


Около этого времени народный трибупъ Октавй Сагитта,. 
страстно влюбленный въ Понцию, замужнюю женщину, скло- 
нилЪ се огромными нодаркамн къ преступной связи, потомъ 
убЪлилъ ее оставить мужа, обЪщавъ жениться на ней, и она 
дала слово. Она овловфла, но стала откладывать свадьбу, 
говоря, что не хочетъ противиться волф отца, и наконецъ со- 
вершенно отказалась отъ своего обфщашя, надфясь найти му- 
жа богаче. Тщетно Октав! умолялъ ее, угрожалъ ей, говоря, 
что она погубила его доброе имя, раззорила его, просплъ от- 
нять у него лучше и жизнь, послфднее его достояше. Видя, 
что просьбы его не дфйствуютъ, онъ вымолилъ у нея одну 
только ночь, которая уменьшить его страдашя и поможетъ 
терпфть лишенля въ будущемъ. Ночь назначена. Понщя при- 
казываетъь своей довфренной служанк® охранять дверь въ 
спальню. Октав!й входитъ съ отпущенникомъ, скрывЪ кинжалъ 
подъ платьемъ. Свидаше началось, какъ водится между ссо- 
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рящимися любовниками, споромъ, мольбами, укоризнами, кон- 
чилось примиренемъ , и остальная часть ночи посвящена на- 
слажденю. Внезапно Октав!й, въ порыв б$шеной страсти, 
поражаетъ кинжаломъ Понцшю, которая ничего подобнаго не. 
ожидала, ранитъ прибфжавшую на шумъ служанку и выбЪгаетъ 
изъ спальни. На другой день узнали о преступлени; убйца 
былъ всфмъ извфстенъ, потому что знали, что онъ провелъ 
ночь съ Понщей. Но отпущенникъ взялъ это преступлене 
на себя, говоря, что онъ отометилъ за оскорблеше патрона. 
Мвоге тронулись прекраснымъ подвигомъ, какъ служанка, 
оправившись отъ раны, открыла истину. Отецъ убитой по- 
требовалъ убйцу къ консуламъ, и когда онъ сложилъ съ 
себя трибунство, его осудили по Корнел!анскому закону *). 


45. 


Въ томъ же году не менфе скандальное происшестве по- 
служило началомъ многихъ золъ въ республик. Была въ 
Римф Сабина Поппея, дочь Тита Оля, носившая имя ево- 
его дла по матери, славное имя Поппея Сабина, извЪстаго 
по своему консульству и трумфальнымъ украшенямъ, по- 
тому что отецъ ея Оллй, не успфвъ получить никакихъ по- 
честей, палъ жертвою дружбы Сеяна. У этой женщины было 
все, кром$ чести; мать ея въ свое время была первая кра- 
савипа и передала красоту свою дочери вмфет$ съ извЪетно- 
сетью; богатетво соотвфтетвовало знатности рода; разговоръ 
ея былъ увлекателенъ , умъ довольно остеръ; скромная на- 
ружность прикрывала сластолюбивую натуру; р%Ъдко показы- 
валась она въ публичныхъ м$етахъ и всегда при этомъ скры- 
вала подъ вуалью часть лица, для того ли, чтобы не удовле- 


*) Законъ Корнемя Суллы, по которому уб\йца ссылался на островъ, 
а имвн!е его конхисковалось. 
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творить вполн® любопытства тЪхъ, кто ею любовался, или для» 
того, что это ей было къ лицу. Она не щадила своей репута-- 
ци, пе знала разницы между мужемъ и любовникомъ; не 
подчиняясь ни чужимъ, ни своимъ страстямъ, опа основывала 
свои связи на выгод®, которую могла изъ нихъ извлечь. Бу- 
дучи замужемъ за римскимъ всадникомъ Руфемъ Криепи-- 
номъ, отъ котораго даже имфла сына, она отдалась молодому 
развратнику Отону, потому что онъ пользовалея большою 
дружбою Нерона; и векорЪ прелюбодъяше увЪнчалось бра- 
КОМЪ. 


46. 


Отонъ безпрестанно хвалилъ перелъ Нерономъ красоту и 
привлекательность своей жены, увлеченный ли страстью, или 
разсчитывая на то, что, еели они оба будутъ обладать одною и 
тою же женщиной, его сила возрастетъ. Часто слыхали, какъ 
опъ, покидая цезарски ужинъ, говорилъ, что идетъ къ женфъ, 
въ которой соединены благородетво и красота, осуществлены 
всЪ возможныя желашя и счасте. Немного нужно было вре- 
мени, чтобы раздражить любопытетво Нерона. Получивъ до- 
ступъ во дворецъ, она искусно начала увлекать Нерона сво- 
имъ кокететвомъ, притворилась, что не въ силахъ проти- 
виться новой страсти и красот его; потомъ, видя, что онъ 
сильно влюбился, прикинулась иепреклонною, не соглаша- 
лась остаться у него больше одной или двухъ ночей, говоря, 
что она замужемъ , что ни за что не оставитъ мужа, что ни- 
кто не можетъ доставить ей такую счастливую жизнь, какъ. 
Отонъ. 

— Онъ великъ и характеромъ и обхождешемъ, онъ былъ. 
бы достоинъ царствовать; а Неронъ вынесъ изъ своей связи 
съ развратною служанкой Акте, изъ этого унизительнаго со- 
общества, грязныя и отвратительныя наклонности. 
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Й Отонъ сначала лишился дружбы Нерона, потомъ запре- 
чцено ему являться во дворецъ, и наконецъ, не желая при- 
сутетв!я соперника въ Римф, Неронъ отправилъ его въ Лу- 
зитанио. Тамъ остался онъ до начала гражданской войны, не 
безчинствуя по прежнему, но поступая честно и совфетливо. 
Наглый въ бездЪйстви , онъ.былъ умЪфреннфе, какъ чи- 
НовнИкЪ. | 


47. 


До сихъ поръ Неронъ старалея прикрывать свои преступ- 
леня и развратъ. Онъ сильпо подозрвалъ Корнелия Суллу '), 
принимая его тупоуже за притворетво и хитрость. Граптъ, 
отпущенникъ Цезаря, состарфвшийся еще со временъ Тиберя 
во дворц$ и опытный въ придворныхъь интригахъ, увеличилъ 
эти подозр$ня слфдующей выдумкой. Мульв!екй мостъ быль 
въ то время извЪстнымъ мЪетомъ ночныхъ сходбищъ разврат- 
никовъ; хаживаль туда и Перонъ, потому что это было за го- 
родомъ и можно было необузданнфе предаваться разврату. 
Граптъ выдумалъ, что Неронъ счастливо избЪгнулъ засады, 
подготовленной для него на Фламинекой дорогЪ, потому что 
возвратилея съ этого моста по другому пути, чрезъ сады 
Саллуетя, и называлъ Суллу зачинщикомъ этой засады; все 
это основывалось на шалоети молодыхъ людей, очень свой- 
ственной тому времени: они остановили и напугали возвращав- 
шихся домой служителей Нерона. Между этой молодежью не 
было ни раба, ни куента Суллы; да и по трусости своей, по 
своей ничтожной натур®, онъ не могъ дерзнуть на преступле- 
не; не смотря на то его сослали въ Маееилию, какъ будто бы 
онъ въ самомъ дфл$ былъ виновенъ. 


*) Мужа Антони, дочери ЁКлавмя. 
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48. 


При тфхь же консулахъ сенатъ выслушаль Путеоланекихь 
депутатовъ со стороны чиновниковъ и народа; одни обвиняли 
народъ въ буйствЪ$, друге доносили на корыстолюб!е чиновни- 
ковъ и знатныхъ лицъ. Такъ какъ дЪло дошло до того, что 
бросали камни, грозили поджогами и готовы были вепыхнуть 
убтиства и бунтъ, то Кай Касс назначенъ былъ для возста- 
новления порядка. Шо такъ какъ его строгость была невыно- 
сима, то, по собственной его просьб, дЪло это поручили 
братьямъ Скрибомямъ и дали имъ преторланекую когорту; 
настращавъ жителей этимъ отрядомъ и казнивъ нЪеколькихъ 
человЪкъ, Скрибони возетановили согласле въ городз. 


49. 


Я бы вовее не упомянулъ о пустЪйшемъ сенатскомъ указЪ, 
о которому Сиракузянамъ позволялось давать гладаторскя 
игры, не стЪеняясь мЪрами, ограничивавшими подобныя пред- 
ставленя, еели бы Петъ Тразеа, воспротивившись этому, не 
далъ пищу своимъ недругамъ порицать такой поетупокъ. 

— Если онъ думаетъ, что государство страждетъ, оттого 
что въ сенатЪ нельзя свободно обсуждать дЪъла, то зачЪмъ 
онъ привязываетея къ такимъ мелочамъ? Отчего онъ не вы- 
сказываетъ своего мнфая, когда дфло идетъ о войн$ и мир, 
0 податяхъ и закопахъ, словомъ обо всемъ, отчего зависитъ 
благоденстве государства? Всяюй сенаторъ имЪфетъ право, 
коль скоро очередь дошла до него, излагать какое угодно ми* - 
не и требовать его обсужденя. Или по его мнЪню только и 
есть злоупотребленй, что Сиракузяне станпутъ давать пред- 
ставлешя богаче прежняго ? Или всЪ части управленя въ та- 
комъ отличномъ порядк$, какъ будто бы на престол вм$ето 
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Нерона сидЪлъ Тразеа? Если уже отъ важныхъ вопросовъ 
онъ отдфлываетсея молчашемъ, то не сл5довало бы возвышать 
голосъ въ мелочахъ. 

Тразеа, на вопроеъ друзей своихъ, слышавшихъ эти упреки, 
отвзчалъь : 

— Я возстаю противъ подобныхъ указовъ не потому, что 
незнаю настоящаго состояшя дЪлъ, но чтобы сенатъ былъ въ 
большемъ почетв. Видя, что сенаторы заботятся даже о та- 
кихъ мелочахъ, народъ будетъ ув$ренъ, что они тфмъ болЪе 
обращаютъ внимашя на вопросы первой важности. 


50. 


Въ томъ же году, по случаю усиленныхъ жалобъ народа на 
притфененя сборщиковъ податей (публикановъ), Неронъ ду- 
малъ было уничтожить всё пошлины за провозъ товаровь и 
сдфлать человЪческому роду великол$онфйший подарокъ. Но 
сенаторы, расхваливъ предварительно его великодуше, охла- 
дили этотъ порывъ, говоря, что государетво погибнетъ, если 
уменьшить дохолы, которыми оно поддерживается; уничто- 
живъ провозныя пошлины, надо уничтожить и всЪ друмя. 
Большая часть этихъ податей установлена была консулами и 
народными трибунами, когда народъ еще горячо стоялъ за свою 
свободу, а въ послфдетве все такъ разечитано, чтобы госу- 
дарственныя доходы соотвфтетвовали издержкамъ. Нужно 
лучше поудержать алчносгь еборщиковъ, чтобы то, что пере- 
носили безропотно столько лётъ, не сд$лалось причиною но- 


выхъ смутъ. 
54. 


И Неронъ приказалъ обнародывать вс пошлины, которыя 
до тфхъ поръ содержались втайнф, взять обратно вс проеро- 
ченныя больше года требовашя; въ Рим$ преторамъ, въ про- 
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винщяхъ пропреторамъ или проконеуламъ, сверхъ ихъ обазан- 
ностей, разбирать жалобы на сборщиковъ; солдатамъ по преж- 
нему не платить пошлинъ, исключая т$ товары, которыми они 
торгуютъ. Было сдфлано много другихъ подобныхъ распоря- 
женшй, но вс$ они соблюдались не долго и были забыты. Ое- 
талась только отм$на сороковой и пятидесятой части, и тому 
подобныхъ незаконныхъ налоговъ, вымышленныхъ алчностью 
сборщиковъ. Облегченъ также подвозъ хлЪба изъ заморских 
провинций ; приказано не считать купеческе корабли за то- 
варъ и пе брать съ нихъ пошлины. 


02. 


Цезарь простилъ двухъ преетупниковъ, бывшихъ проконсу- 
ловъ Ахрики, Сульпищя Камерина и Помпоня Сильвана. Ка- 
мерина обвиняли немноге частные лица болФе въ жестокости, 
нежели во взяточничествЪ ; противъ Сильвана возетала цфлая 
толпа обвинителей и требовала времени, чтобы вызвать еви- 
дЪтелей; онъ настаивалъ напротивъ того, чтобы ему немел- 
ленно позволили защищаться. Онъ быль етаръ, бездётенъ 
и богать — и одержалъ верхъ; и все таки пережить тфхъ. 
которые спасли его, въ надежд воспользоваться его состо- 
янемъ. 


93. 


Вее это время Герман!я была спокойна. Этимъ мы обязаны 
нашимЪъ военачальникамъ, которые, видя какъ унижены `тру- 
умФы, стали искать большей славы въ поддержаши мира. 
Тогда начальствовали тамъ надъ войсками Паулинъ Помпей и 
Лущй Ветеръ; чтобы солдаты не привыкли къ бездЪйств1ю, 
Паулинъ достроилъ плотину, которая должна была сдерживать 
Рейнъ, начатую 63 года тому назадъ Друзомъ; Ветеръ хотдъ 
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соединить каналомъ Мозель и Арарисъ'), чтобы войска мо- 
гли плыть изъ моря черезъ Рону и Арарисъ въ этотъ каналъ, 
а. оттуда въ Мозель, Рейнъ и въ Океанъ. Такимъ образомъ 
были бы отстранены трудности сухопутныхъ маршей и соеди- 
нились бы западные берега съ сфверными. Позавидовалъ это- 
му предприятю Элш Грацилисъ, легатъ Бельти, и отклонилъ 
отъ него Ветера, напугавъ его тфмъ, что такимъ образомъ вой- 
ска должны проходить чрезъ чуж!я провинщи, что могутъ это 
объяснить тёмъ, что онъ заискиваеть любви у Галловъ, и 
что императоръ будетъ недоволенъ. Такъ большею частью 
разрушаются честныя предприятия. 


54. 


Между тЪмъ, видя постоянное бездфйств!е нашихъ войскъ, 
Германцы подумали, что у легатовъ отнято право вести наеъ 
на бой. На основани этого убъжденя Фризы приблизили къ 
Рейну молодыхъ людей чрезъ болота и лБса, неспособныхъ 
сражаться — чрезъ озеро, и стали селится на пустыхъ м$- 
стахъ, отведенныхъ для нашихъ солдатъ; надъ ними началь- 
ствовали Верритъ и Малориксъ, на сколько можно началь- 
ствовать надъ Германцами. Они уже построили дома, поеЪяли 
хлЪбъ и воздфлывали землю, какъ доетояше предковъ, когда 
Дубй Авитъ, смфнившй Паулина, сталъ угрожать имъ рим- 
скими войсками, если они не возвратятея на прежня м$ета, 
или не испросятъ у Цезаря разр$шеня поселиться на новомъ, 
и убфдилъь Веррита и Малорикеа обратиться съ просьбою къ 
Нерону. Они узхали въ Римъ и дожидались, пока Нерону 
будетъ досугъ, такъ какъ онъ быль занятъ другими дфлами; 
между прочими рЪдкостями, которыя показывали варварамъ 
въ РимЪ, повели ихъ въ театръ Помпея, чтобы показать огром - 


*) Сону. 
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ную массу зрителей. Тамъ, отъ нечего дфлать, не понимая 
того, что происходило на сцен®, они стали разспрашивать обо 
воЪхь посфтителяхъ, гдЪ какое сословие, гдф всадники, гдЪ 
сенаторы; замфтивъ на сенаторскихъ скамьяхь чужеземныя 
одЪяниЯ : 

— А это кто? спросили они, и услышавъ, что этими по- 
четными мЪстами пользуются послы тЪхъ вародовъ, которые 
особенно отличались храбростью и преданностью Римлянамъ, 
никто, воскликнули они, не сравнитея съ Германцами въ хра- 
брости и вЪрности! 

И еъ этими словами идутъ и садятся между сенаторами. 
Присутствующе приняли это очень благосклонно, какъ по- 
рывъ, свойственный древнимъ народамъ, какъ благородное со- 
ревноваше. Неронъ обоимъ далъ права римскаго гражданства, 
но Фризамъ приказалъ удалиться. Когда они не хот$ли пови- 
новаться, выслали противъ нихъ вспомогательную конницу, 
которая, перебивъ и забравъ въ плфиъ тЪхъ, которые елиш- 
комъ упорно защищались, заставила ихъ удалиться. 


55. 


Эту землю заняли Анзибарш, народъ сильнфе Фризовъ, 
какъ числомъ, такъ и симпатею вефхъ сосфдей. ВытЪенен- 
ные изъ своей земли Хауками, они просили тольке клочка 
земли для безопаенаго убЪжища. Ими начальствовалъ извЪет- 
ный между Германцами и вЪрный намъ Бойокалъ. | 

— При возстани Херусковъ, говорилъ онъ, Армин на- 
ДЪлъ на меня оковы; поелф того я служилъ подъ началь- 
ствомъ Тиберия и Германика. Теперь мою пятидесятилтнюю 
службу я довершаю тфмъ, что отдаю мой народъ въ вашу 
власть. Сколько земли пропадаетъ даромъ, служитъ только 
для перегона скота и солдатекихъь стадъ? Пустите и наеъ 
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‚между стадами на эти поля; или вы предпочитаете пустыню 
‘и диюя дебри преданному наролу? Эти поля принадлежали 
‚когда то Хамавамъ, потомъ Тубантамъ и наконецъ Узишямъ. 
Какъ небеса даны богамъ, такъ земля смертному роду; что 
не занято, то принадлежитъ всякому. 
И взирая на солнце и взывая къ прочимъ свЪтиламъ, онъ 
продолжалъ : | 
— Станете ли вы охранять пустынную почву? Нътъ, 
_скорфе подвигнете вы волны морскя противъ похитителей 
земли! 


56. 


Авитъ обидЪлея этими словами и отвЪчалъ : 

— Надо повиноваться тому, кто сильнфе; вы взываете къ 
богамъ, а этимъ богамъ угодно, чтобы Римляне были совер- 
шенно вольны давать и отнимать что имъ за благо разсудит- 
ся, не подчиняясь ни чьему суду, кром$ собетвеннаго. 

Это онъ отвфчалъ публично, всфмъ Аинзибарямъ, а самому 

`Бойокалу обфщалъ дать поля за долговременную преданность. 

Но Бойокалъ, съ презрёшемъ отвергнувъ это предложенше, 
въ которомъ видлъ какъ бы плату за предательство, вос- 
кликнулЪ : 

— Намъ негдЪ жить, но умереть найдется мъето! 

И разошлись раздраженные съ обфихъ сторонъ. Анзибар! т 
призвали на помощь Бруктеровъ, Тенктеровъ, и даже болЪе 
отдаленныя племена. Авитъ напиеалъ легату верхней зрми 
Куртилю Манц!, чтобы онъ перешелъ черезъ Рейнъ и пока- 
зался въ тылу, а самъ вторгнулся въ землю Тенктеровъ, угро- 
жая раззорить ихъ, еели они не откажутея отъ союза еъ Ан- 
зибарями. Тенктеры отступились отъ нихъ; такой же страхъ 
одолфлъ Бруктерами; остальные народы также не захот$ли 
сражаться изъ за чужихъ интересовъ, и Анзибарши, покинутые 
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всфми, отетупили къ Узишямъ и Тубантамъ. Выгнанные от- 
туда, они блуждали отъ Каттовъ къ Херускамъ, не находя 
себЪ приетанища, въ нищет$, всюду отверженные; совер- 
шеннолфтше пали въ битвахъ, неспособныхъ къ войн раздВ- 
лили какъ добычу. 


57. 


Въ тоже лЪто была жаркая битва межлу Гермундурами и 
Каттами за пограничную на ихъ земляхъ р$ку, лающую въ 
большомъ количеств$ соль. Кром$ страсти рфшать всё споры 
оруяцемъ, на нихъ имфло въ этомъ случаЪ вияше вЪроваше, 
что это мфето ближе всЪхъ къ небу, и боги лучше всего мо- 
гутъ разслышать мольбы, идущая оттуда; что, по благости бо - 
говъ, въ этой рфкв и въ этихъь лБеахъ родится соль не такъ 
какъ въ другихъ мфетахъ, велфдетве испарешя морекой воды, 
но изъ соединешя враждебныхь етихш, огня и воды, потому 
что для получешя этой соли строютъ костеръ, зажигаютъ и 
льютъ въ пламя воду. Война была счастлива для Гермунду- 
ровъ, пагубна для Каттовъ, потому что побЪдители посвятили 
напередъ побфжденныхъ Мареу и Меркурио, а это обязывало 
ихъ предать смерти и лошадей, уничтожить все достояше по- 
бЪжденныхъ. Такъ ярость и угрозы неприятелей нашихъ по- 
служили имъ же па пагубу. Убш, наши союзники, потери ли 
неожиданное бЪдетве. Извержене подземнаго огня уничто- 
жило города, села и жатвы, и занимались уже ст$ны недавно 
основанной колоши. Ничто не могло погасить этотъ огонь, ни 
проливные дожди, ни рЪчная вода, никакая другая. Наконецъ, 
видя, что ничто не помогаетъ, раздраженные этимъ бЪдетв1- 
емъ поселяне стали бросать издали въ огонь камнями, пла- 
мя стало уменьшаться; тогда подошли они поближе и погнали 
его, какъ зв$ря, палочными ударами; наконецъ стали бросать 
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въ него свои одежды, и чЪмъ грязнфе и поношеннфе было 
платье, тфмъ больше усмиряло огонь. 


58. 


Въ этомъ году Руминальское дерево на компщум$, слу- 
жившее 840 лЬтъ тому назадъ кровлею младенцамъ Ромулу 
и Рему, стало сохнуть и потеряло вс$ вЪтви. Ве приняли 
это за зловфщее чудо, но дерево дало новые побЪги. 
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КНИГА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 


Отъ осн. Р. 813 — 846. Ш Р.Х. 60 — 63. 


$13, —00. 
1. 


Въ консульство Кая Випстана и Фонтея, Неронъ р5шилея 
привести въ исполнене давно задуманное преступленше. При- 
вычка ко власти сдфлала его смЪдЪе, любовъ къ Поппев со 
дня на день усиливалась. Поппея, не надЪясь достигнуть ни 
собственнаго брака, ни развода съ Октавей, пока жива Агрип- 
пина, подстрекала его то насмфшками, то шутками, называла 
малолфтнимъ, говорила, что онъ вфчно повинуетсея другимъ, 
и неспособенъ не только править имперею, но даже пользо- 
ваться свободою. 

— Зачфмъ откладывать нашу свадьбу? Нехороша я собой, 
или происхождене мое темно ? Или ты боишься, что у меня 
не будетъ дЪтей, не вЪришь моей привязанности? Или мо- 
жетъ быть страшатся, чте слфлавшись женою, я не стану 
таить отъ тебя, какъ негодуетъ сенатъ ‚ какъ гнфвается на- 
родъ на епфеь и скупость твоей матери? Если Агриппина не- 
премфнно хочетъ, чтобы сынъ ея былъ женатъ на нещиятель- 
ниц%, то возврати меня лучше Отону; я охотно удалюсь въ не- 
вфдомыя земли; тамъ, покрайней мЪрЪ, я буду только слышать 
о позор$ императора, но не буду его видЪть, не буду сама 
подвержена опасности. 
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Никто не противодфйствовалъ такимъ словамъ, сопровож- 
даемымъ слезами и кокететвомъ. Вс очень рады были поко- 
дебать могущество Агриппины, но никто не думалъ, чтобы 
ненависть сына дошла до преетупленя. 


2. у 


Клув!И говоритъ, что Агриппина до того увлеклась власто- 
любемъ, что середи дня, когда Неронъ быль разгоряченъ ви- 
номъ и пиршествомъ ‚ стала часто приходить къ нему разря- 
женная и готовая на кровосмфшене. Уже стали замЪфчать 
слишкомъ страстные поцфлуи и вольныя ласки, предвЪетники 
преступления, когда Сенека противъ женскаго соблазна при- 
бъгнуль къ женщин же. Онъ подослалъ отпущенницу Акте, 
которая, испугавшись и за себя и за безчесте Нерона, донеела 
ему, что вездЪ говорятъ о кровосмфшенш, что мать его этимъ 
хвастаетъ, что войска не станутъ повиноваться государю, ко- 
торый способенъ па подобную мерзость. Фабй Рустикъ при- 
писываетъ эту мысль не Агриппин®, а Нерону, но разруше- 
че этихъ замысловъ той же отпущенниц®.. Проще писатели, 
также какъ п изустное предаше, еогласвы еъ Клувемъ, или 
потому что въ самомъ дфлЪ въ умв Агриппипы пофодилась эта 
чудовищная мысль, или потому что вЪрояти$е было приписать 
это развратное желаше женщинф, которая еще ВЪ МОлОДЫХЪ 
яЪтахъ изъ властолюбивыхъ видовъ отдалась Лепиду '), съ 
тою же цзлью связалась съ Палласомъ и уже однажды совер- 
шила подобное преступлеше, вышелъ замужъ за дядю. 


Эз 


Неронъ сталъ избфгать елучаевъ быть еъ нею наединЪ. 


*) Яепидъ былъ въ милости у Калигулы, мужъ Друзиляы и любовникъ 
Юли, Ливиллы и Агриппины — трехъ сестеръ Калигулы. 


Ч. п. 14 


422 


скую деревию. оИъ позлравлруь ге, что она хочетъ наконецъ 
отрхиуть. Иазонець она стала ему въ тлгоеть, гдЪ бы ни на- 
лолилаеь. И оиЪ окончательно рфинниея убить ее, только не 
знать еше. унотребить ли ядЪ, или кшиекаль. или какое нибудь 
другое средство. Сначала пололиыь онъ отравить ее; но если 
подать ей лль у себя на пиру, то емерть ея нельзя будетъ при- 
ниелть случаю, — Британникъь уже умеръ такпуъ образомъ. 
Сперуь того мудрено было цодвунить служителей женщины, 
евывнецея съ иреестунлещями и всегда готовой отразить за- 
падню: да она охранила себя отъ этого противояжями. Канжалъ 
и убшетво. — никто не могъ придумать. какъ его скрыть, и 
надо было остерегатьея, чтобы тотъ, кому поручатъ такое дф- 
10, не вздумалъ не пеполнить ириказашя. Отнущенникъ Ани- 
цетъ предложиль евои услуги. Опъ командоваль Флотомъ у 
Мизенекаго мыса. быхъ когда то дядькою Нерона ип ненави- 
дфлъ Агриниииу. вакъ и она его. Онь говоритъ, что можно 
построить кораоль, котораго часть провалится середи моря и 
утопить Агрипиину: ничего нътъ превратнфе моря: кто бу- 
детъ такъ нееправедливъ, чтобы дфиетие вфтра и волнъ во 
время бури припиеать нрестуилешю? А какъ умретъ, можно 
ей воздвигнуть и храмы, и алтари, воздать ве наружные зна-- 
ки почтешя и люови. 


4. 


Проектъ былъ одобренъ. Онъ же приходился кетати, пото- 
му что ПНеронъ былъ въ Байяхъ, по случаю праздниковъ (Оит- 
Чиа1гио$) въ честь Минервы. Онъ приглашаетъ туда Агрип- 
пину, повторяетъ часто, что надо переносить родительский 
гнЪвъ и смиряться, надфясь возбудить толки, что онъ хочетъ. 
съ нею помириться, и ожидая, что Агриппина, какъ женщи- 
на, повфритъ этому и будетъ очень рада. Она пруБхала. Онъ. 
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ветртилъ ее на берегу (она держала путь на Анщумъ), взялъ 
за руки, обнялъ п проводить въ Баулы: такъ называлась вил- 
ла, нахолившаяея па изгиб морекаго оерега,, между Мизен- 
скимъ мысомъ и Байскимъ озеромъ. Между кораблями пахо- 
дился одинъ гораздо красивЪе ирочихъ, какъ будто Неропъ хо- 
тфлъ оказать матери особенную почееть; опа любила прогулки 
по морю па триремЪ, управляемой военными матросами; что- 
бы скрыть преступлеше во мракЪ ночи, ее пригласили пред- 
варительно на пиръ. НавЪрное извъетно, что какой то НИИОНЪ 
донесъ АгриппинЪ объ угрожающей ей опасности, и она, еще 
не зная вЪрить ли доносу, озправилаеь въ Баш на носил- 
кахъ. Но тамъ страх ея разофялея: Неролъ такъ ласково 
ее принялъ, посадилъ ее даже выше себя, не нереставалъ го- 
ворить съ нею, то еъ дфтекихъ простодушемъ, то съ глуоо- 
комысленнымъ видомъ, какъ бы повЪряя ей важныя таины, и 
пиръ затлиулея до глубокой ночи. Онъ проводилъ ее, иъжно 
цЪлуя въ глаза и прильнувъ къ ея груди; былъ ли это верхъ 
притворства, или и его звфреюй характеръ поколебалея при 
видЪ матери, идущей на смерть? 


Ночь блистала звЪзлами, море было гладко и спокойно, 
какъ будто боги хотфли, чтобы злодъяме было очевиднфе. Ко- 
рабль немного отъБхалъ отъ береговъ. Съ Агриппиной были 
два спутника изъ ея свиты; Креперей Галлъ стоялъ не дале- 
ко отъ руля, Ацеррошя, прислонившиеь къ кровази у ногъ ле- 
жавшей Агриппины, съ фадостью говорила о раскаянш сына, 
о возвратившейся къ ней сыновней любви. Вдругъ, по данно- 
му знаку, палуба проваливается подъ гнетомъ свинца; Крепе- 
рей раздавленъ и тутъ же испустилъ лухъ; Агриппина и Ацер- 
роня остались невредимы: возвышенный балдахинЪ надъ кро- 
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ватью случайно оказался такъ проченъ, что выдержаль на 
себф всю тяжесть, а корабль не разверзалея, потому что ве 
переполошилиеь, и матросы, ничего не знавшие о злоумыш- 
лени, мЪшали знавиигуъ о немъ. Тогда приказано веЪмъ греб- 
цамъ перейти на одинъ обортъ, накренить корабль и потопить. 
Неожиданному приказашю ие тотчасъ повиновались, и часть 
матросовъ, перевЪшивая корабль, на противную сторону, 
препятствовала быстрому наклоненио его. Пеблагоразумная 
Ацеррошя стала кричать, что она Агриппина, чтобы спасти 
мать императора, и была забита до смерти баграми, весла - 
ми, всЪмъ чфмъ попало. Агриппина хранила молчане, и, 
пе узнаппая, получила только одну рану въ плечо. Пустив - 
шись вплавь, она вотрфтила лодку и приказала вести себя 
вЪ озеро Лукринумъ, вЪ свою виллу. 


< 


Тамъ стала она размышаять о цфли, съ которою вызвали ее 
притворными письуами; о почестяхъ, которыми ее осыпали; © 
томъ, что корабль находилея недалеко отъ берега, что не бы- 
ло ни вЪтра, ни подводпыхъ камней, что разрушилась верхняя 
его часть, какъ будто бы это было нарочно устроено; стала 
думать о смерти Ацерроиш, емотрфла на собственную рану, 
и пришла къ тому результату, что осталось одно средство 
избавиться отъ бфды: притвориться, что ничего не подозр$ва- 
етъ. И посылаетъ она отпущенника Агерина сказать выву, 
что, по милости боговъ и ея счастия, избЪгнула она величай- 
шей опасности, что она проеить его, не смотря ва безпокой- 
ство, которое естественно долженъ ощутить сынъ при подоб- 
номъ извфетши, не Фхать тотчасъ къ ней, потому что ей необ- 
ходимъ покой. А между т$мъ, продолжая притворяться еовер- 
шенно безпечною, она перевязала рану и положила на тфао 
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припарки. Непритворно было только приказане: отыекать за- 
вфщане Ацеррони и сдЪлать опись ея имуществу. 


Г. 


Неронъ ожидаль извЪст!я о томъ, что преступлене совер- 
шилось, какъ вдругъ ему доноеятъ, что Агриппина отдфла- 
лась легкою раной и спаслаеь, но что дЪло уже такъ далеко 
зашло, что она не могла сомнЪваться въ томъ, кто все зат*- 
ялъ. Совершенно потерявъ присутетв!е духа, онъ до того пе- 
репугалея, что ему стало мерещиться, что вотъ-вотЪ явит- 
ся она, быстрая на мееть, вооружитъ рабовъ, возмутитъ сол- 
датъ, отдастъ себя подъ покровительство сенату и народу, 
разокажетъ вс$мъ о гибели корабля, своей ранф, убйствЪ 
своихъ друзей. Какъ быть? что предпринять? РазвЪ Бурръ 
и Сенека придумаютъ какое нибуль средство. Тотчасъ призы- 
ваетъ онъ ихъ къ себф. НеизвЪстно, знали ли они прежде о 
заговорф. Долго молчали оба, не желая терять слова попусту. 
Можетъ быть думали они, что если не предупредить Агрип- 
пину, Неропъ долженъ погибнуть. Какъ бы то ни было, Се- 
нека рЪшилея взглянуть на Бурра и спросить его: 

— Не поручить ли соллатамъ убить Агриипину 9 

— Нфтъ, отвфчаль Бурръ; преторанцы преданы всему 
дому Цезарей, помнятъ Германика и не рфшатея нанесть ка- 
кой бы то ни было вредъ его дочери. Аницетъ началь дЪло, 
ему и кончить. 

_ Аницетъ немедленно беретъ все на себя. 

— Съ нынфшняго дня только начинаю я царствовать, вое- 
клицаетъ Неронъ, и обязанъ этимъ отпущеннику! Иди ско- 
рЪе, возьми съ собой людей самыхъ рфшительныхъ и покор- 
НЫХЪ. 

Услышавъ, что пришелъ отъ Агриппины посланный, Аге- 
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ринъ, онъ придумываетъ сцену для поздиЪйшаго обвинеша : 
пока Агеринъ передаетъ ему слова Агриппины, онъ бросаетъ 
къ ногамъ его мечь, и какъ будто этотъ мечь былъ найденъ 
при немъ, приказываетъ надфть на него оковы, съ тфмЪъ, что- 
бы поелЪ сказать, что мать замышляла его погибель, но, 
ужаснувшись, что ея преступлеше будетъ открыто, сама 
себя лишила жизни. 
8. 


Между тъмъ слухъ объ опасности, которой подвергалась 
Агриппина, разнесся по берегу. Всф приписывали ее случаю. 
Толпа стала собираться на илотлн®, наполнять лодки, вхо- 
дить сколько можно въ воду, простирать руки; по веему бе- 
регу раздавались жалобы, воеклицашя, нетерп5ливые вопро- 
сы и отвЪты наудачу; множество народу столиилось съ Фа- 
келами, и, узиавъ, что Агриппина спасена, всЪ хотятъ идти 
поздравлять ее, когда грозный видь вооруженнаго строя раз- 
гоняетъ народъ. Аницеть оцбиляеть виллу, приказываетъ 
выломать двери, отражаетъ рабовъ, которые хот$ли было за- 
щищаться, и достигаетъ до двери въ спальню. Немного чело- 
вЪкъЪ охрапяли эту дверь; почти вс® разобжалиеь, испуганные 
яростью нападающилъ. Слабый свЪть мерцалть вь спальнф, 
при Агрииииш была только одна служанка; не получая отвЪ- 
та оть Нерона, тщетно дожидаясь возвращешя Агерина, она 
все болЪе и болфе безпокоплась. Вдругь измЪфнивнийся видъ 
берега, безмолве, иотомъ внезапный шумъ — все предвъ- 
щао ей недоброе. Служанка хотЪла уйти. 

— Иты покидаешь меня? сказала Агриппина; и въ то- 
же мгновеше увидала Аницета, въ сопровождент тр!ерарха 
Геркулея и флотекаго центур1она Олоарита. 

— Еели ты пришелъ узнать о моемъ здоровьи, сказала 
она, доложи Неропу, что мнЪ лучше. Еели же ты хочешь ео- 
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вершить преступлеше, то я ни за что не повЪрю, чтобы сынъ 
мой могъ дать приказане лишить жизни собственную мать. 

Убйцы окружили постель и тр1ерархъ первый ударилъ ее 
палкой по головЪ. Видя, что центуронъ обнажиль уже мечь, 
она подставила чрево и съ восклищанемъ: — Рази еюда! 
пала подъ множествомъ ударовъ. 


9. 


Вс историки подтверждаютъ эти Факты. НЪкоторые при- 
бавляютъ, что Неронъ пошелъ смотрЪфть т$ло убитой матери 
и хвалилъ красоту ея Формъ; друге отрицаютъ это. Въ туже 
ночь она была сожжена на пиршественномъ ложф, безъ вея- 
кихъ церемоний; и при жизни Нерона даже не собрали пепелъ 
и не обнесли его оградою. Посл уже домочадцы ея воздвигли 
пебольшую гробницу, на Мизенекой дорог®, близь дома дикта- 
тора Цезаря, на возвышенномъ мфетЪ, съ котораго видЪнЪ 
весь заливъ. Одинъ изъ ея отпущенниковъ, по имени Мнес- 
теръ, лишилъ себя жизни на самомъ кострЪ: неизвЪетно, изъ 
любви ли къ пей, или изъ страха. Агриппина давно уже пред- 
видЪла свой конецъ и готовилась къ нему, потому что аетро- 
логи предсказали ей, что Неронъ булетъ царствовать, но 
убьетъ свою мать. 

— Пусть убиваетъ, сказала она, лишь бы царетвовалль ! 


10. 


Неронъ только по совершенш преступлемя поетигъ весь 
его ужасъ; остальную часть ночи провелъ онъ въ полусума- 
шествии: то погружался въ мрачное безмолв!е, то вокакивалъ 
въ ужас? и дожидалея вм$ет$ еъ разевЪтомъ послфдняго часа. 
По наущеню Бурра, центуроны и трибуны возвратили ему 
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лучь надежды, пришедши льстиво жать ему руку и поздрав- 
лять съ улачнымъ избавлешемъ отъ неожиданнаго замысла 
матери. Друзья отправилиеь по храмамъ, и, слФдуя ихъ при- 
мфру, ближнше города Кампаши стали изъявлять свою радость 
жертвоприношеншями и депутащями. А онъ притворялся пе- 
чальнымъ ‚ негодующимъь на свое спасеше, огорченнымъ 
смертью матери. По видъ м$фетноети не перемфняетея, какъ 
человфчесмя лица, и мрачио продолжали емотрфть на него 
эти берега, это море; разеказывали даже, что съ окружныхъ 
холмовъ раздавались звуки трубъ, а на могил матери слыш- 
ны были стоны, — и онъ уЪхалъ въ Неаполь и послалъ въ 
сенатъ письмо слфдующаго содержания : 


ТЕ. 


— Убища Агеринъ, изъ самыхъ приближенныхъ отпущен- 
никовъ Агриппины, елвачень съ оружемъ въ рук®; совЪеть 
заставила ее произвольно казнить себя за такое преступлене. 

За тфмъ перечиеляль онь всЪ ея прежня преступленя: 

— Она хотфла раздЪлить верховную власть, заставить при- 
сягать женщин иретортаненя когорты, подвергнуть тому же 
безчестно сепатъ п народъ, и когда вс} ея усимя оказались 
тщетны, возненавидьла и войско, и сенатъ, и народъ, проти- 
вилась велкой даровой раздачф, заяышляла гибель знатнй- 
михъ людей. Сколько стоило миф труда удержать ее отъ на- 
мфрешя войти въ сенатъ, принимать пословъ! 

УномянувЪ векользь съ нехорошей стороны кое о какихъ 
дфлахъ, совершенныхъ при Клавдш, онъ старался обвинить 
мать свою во вефхъ ОЪдетвяхъ этого царетвовашя, разска- 
залъ о кораблекрушеми, прибавляя, что смерть ея — ечастие 
для народа. Но есть ли въ мрф человЪкъ, достаточно без- 
смысленный. который бы повфрилъ этому? Ито повЪфритъ, 
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чтобы женщина, едва избавившись отъ погибели, подослала 
одного вооруженнаго человЪка, который долженъ былъ пройти 
черезъ Флотъ и войска императора? И ропотъ обратилея уже 
не на Нерона, котораго жестокость превосходила всякую жа- 
лобу, а на Сенеку, который написалъ для Нерона это при 
знане въ преступлении. 


12. 


. Удивительно соревновали вельможи въ подлоети; во везхъ 
храмахъ приказали молиться, предлагали торжествовать день 
Минервы — день открытЁя заговора, публичными играми, по- 
етавить въ кури золотую статую Минервы, возлЪ статую 
Нерона, день рожден!я Агриппины считать въ чиелЪ нееча- 
стныхъ дней. Тразеа Петъ, обыкновенно молчавший или огра- 
ничивавпийся краткимъ согласлемъ при изъявлевяхъь лести, 
всталъ и вышелъ изъ сената. СебЪ онъ причинилъ погибель, 
другимъ не доставилъ свободы. Также безполезно повторялись 
чудеса за чудесами. Одна женщина родила змфю, другую уби- 
ла молшя въ объямяхъ мужа; солнце затмилоеь; отгнь не- 
бесный упалъ во ве 14 кварталовъ Рима. Но вее это такъ 
мало доказывало попечене о насъ боговъ, что еще нфеколько 
лЪтъ сряду царствовалъ Неронъ и совершалъ злодфяшя. Что- 
бы еще болфе усилить ненависть къ матери и доказать, что 
безъ нея онъ будетъ гораздо милосерднЪе, онъ возвратилъ со- 
сланныхъ Агриппиною знаменитыхъ женщинъ Юню и Каль- 
пурню и прехектовъ Валерия Капитона и Лициюя Габола; 
позволилъ даже принести прахь Лолли Паулины и построить 
ей гробницу; простилъ Итур!я и Кальвиз1я, сосланныхъ имъ 
вамимъ. Силана уже умерла въ Тарент®, перееелившись ту- 
да, когда Агриппина, по проискамъ которой она была соелана, 
начала терять вияне при дворф, или смягчила свой гнЪвъ. 
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13. 


Оть Ъздиль но Камнание изъ города въ городъ, не рЪъшаяеь 
возвратиться въ Римь. опасаясь не найти ни почтеша въ се- 
нагЪ, ни любви въ народь; а оезеовфетные придворные, ко- 
торы\ъ ни при павомъ имнераторЪ не было такъ много, увф- 
рали его. что имя Агринишы вебуъ пепавистно, что емерть 
ея привлекла къ нему сераца народа, пусть Тдетъ оезъ вея- 
каго онасешя и убфлитея собственными глазами въ предан- 
ности пародонаеелешя. Они пепрашиваютъ позволешя Фхать 
впереди и находятъь больше. нежели оофщали: вышли на 
ветрфчу трибы, сонаторы въ торжественной одеждЪ, толпы 
женъ и дЪтей. построенныя по полу и возрасту; по веему 
протяжение пути его выстроены оыуи подмостки для зрителей, 
каг будто бы онъ возвращалея е% трумфомъ. Гордо, въ пре- 
зрёшезмь увиль.гь онъ раоолбБиетво тошы, отправилея въ ка- 
шиго.ий олагодарить боговъ, и пеобузданио предалея вофмъ 
страстямъ, которыя хоть кое какъ сдерживалиеь до сихъ 
поръ уважешемъ къ уатери, какова бы опа ни была. 


Давно уже имъль оть страсть править лошадьми на бЪгу, 
и другую, не меюЪе постыдную, за ужпномъ пЪть и играть 
на цитрЪ, какъ актеръ. 

— Такъ дфлывали цари и древше полководцы, говорилъ 
отъ; поэты прославили этотъ талантъ, я этимъ воздаю по- 
честь богамъ. Ифне посвящено Аполлону и его изображаютъ 
съ лирою не только въ греческихъ городахъ, но и въ рим- 
скихъ храмахъ. А Аполлонъ главное и всевфдущее божество. 

Его уже нельзя было остановить, и Сенека съ Бурромъ, 
желая по крайней мЪрЪ удержать одну страсть, уступиаи 
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другой; огородпли ровное пространетво на Ватиканской пло- 
щади, гдф бы онъ могъ править лошадьми. Сначала зрителями 
были только избранные, потомъ допустпан туда весь римекй 
народъ, жадный до зрфлищъ и превозносивиий похвалами го- 
сударя, который раздЪлялъ еъ нимъ эту страсть. Полагали, 
что такой публичный позоръ скоро пресытитъ его, — но 
страсть его еще болфе разгор$лась. Думая уменьшить без- 
честте, обезчестивъ мнотихъ, онъ вывелъ на сцену потомковъ 
знаменитыхъ Фамиий, продавшихъ еебя изъ нищеты. Они уже 
умерли, я ие назову ихъ по имени изъ уважешя къ ихъ пред- 
камъ. Впрочемъ стылъ па сторон® того, кто предпочелъ день- 
гами склонить ихъ къ позорному дфлу, вмфето того, чтобы 
удерживать ихъ отъ этого. Огромными подарками заставилъ 
онъ выйти на арену извфетныхЪ римекихь веадниковъ : а 1о- 
дарки того, кто можетъ приказывать, имфютъ сплу принуж- 
дения. 


15. 


Еще не рЪшаясь осрамиться появлемемъ на публичномъ 
театр®, онъ учредилъ игры и назвалъ ихъ Лирепаез, куда за- 
писывались всф; ни благородство, ни возраетъ, ни знатность 
не могли быть препятетнемъ, чтобы играть роль греческаго 
или римскаго актера, подражать имъ даже въ самыхъ раз- 
вратныхъ жестахъ и пфеняхъ. Даже знатныя женщины учи- 
лись позорному искусству; близь рощи, разведенной Авгус- 
томъ вокругъ озера, гдз давались представлешя морекихъ 
сражен, построены были притоны и харчевни и выставлены 
на продажу самые соблазнительные предметы; раздавались 
деньги, которыя бЪдняки по необходимости, развратники изъ 
тщеславя, тутъ же проматывали. Начались ори и безпут- 
ства; ничто и никогла не порождало такого чудовищнаго рас- 
таня нравовъ, какъ это скопище. И честными средствами 
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трудно сохранять чистоту нравовъ: какъ же могъ бы сохра- 
ниться хоть слфдъ стыда, скромности и чести въ этой пучин$ 
пороковъ ? Накопецъ Неронъ самъ вышелъ на сцену и игралъ 
на цитрф тщательно выученныя заранфе шесы; зрителями 
были всф придворные, когорта солдатъ. центуроны и трибу- 
ны. Бурръ грустилъ — и хвалилъ! Тогда въ первый разъ на- 
браны были молодые и сильные римеке всадники, названные 
Августанами : одни по сластолюбио. друме въ надежд® уси- 
лить свое значене записывались въ это сослове. Они долж- 
ны были дпемъ и почью рукоплескать Нерону, боготворить 
его красоту и голосъ, и такимъ честнымъ путемъ заслужи- 
вать славу и почести. 


16. 


Не довольствуясь еще сценическою славой, желалъ онЪ 
пробрЪеть и славу поэта, еозывалъь вефхъ, даже еще неиз- 
вфетныхЪ людей, у кого оыла какая нибудь способность де- 
кламировать. Собиралиеь они во дворцЪ и еклеивали вмЪетъ 
принесенные ими, или тутъ же сочиненные стихи, наполняя 
ихъ веякимЪъ словомъ, какое Неронъ ни предлагалъ. СтойтЪ 
прочесть эти стихи, чтооы уобфдитьея, что это дЪйствительно 
было такъ: ни вдохновешя, ни единства мысли и слога. По- 
елф-обЪденное, время посвящаль онъ Философамъ, забавляясь 
ихъ спорами, разгоравиимиея изъ противныхъ убфжденй. А 
были между этими учеными таке, которые, не смотря на 
глубокомысленное выражене лица и взора. очень рады были 
служить забавою государю. 


17. 


Около этого времени изъ пустого епора произошла жесто. 
кая рфзня между жителями Нуцерш и Помпеи. Ливиней Ре- 
гулъ, изгнанный, какъ я разеказывалъ, изъ сената, давалъ 
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гломаторскя представлешя. СпорЪ пачалея изъ мелкаго са- 
молюб!я городовъ, брапь усиливалась, стали кидать каменья, 
пакопецъ взалиеь за оруже. Помпейаицы были спльнфе, по- 
тому что представлеше было у нихъ. Много было принесено 
въ Римъ изкальченныхь Нуцерпповъ; многимъ пришлось 
оплакивать смерть дфтей нли родителей. Неронъ отдалъ это 
Дло на судъ сенату, сепатъ поручилъ консуламъ. Возвра- 
тившиеь снова въ сенатъ, опо было рфшено такъ, что Пом- 
пейзицамъ па десять лфтъ сряду запрещены подобныя зр$ли- 
ща, а противузакоппо составленныя имп общества уничтоже- 
ны. Ливиией и зачишцики лраки отправлены въ ссылку. 


48. 


Искалючили изъ сената Неля Блеза, котораго Киренейцы 
обвинили въ расхищени казнохранилища Эскулапа и въ под- 
куп$ и неправдахъ при набор солдатъ. Они же обвинили 
Ациля Страбона, облеченнаго преторскою властью, и пос- 
ланнаго Илавлемъ принять земли, принадлежавиия нфкогла 
царю Ашону и завфщанныя имъ вмфетв съ царетвомъ рим- 
скому народу. Ве сосфли овладфли этими землями и давность 
несправедливаго грабежа выставляли какъ законное право. 
Страбонъ отписалъ эти владфня, и его возненавид®ли. Се- 
натъ отвфчалъ, что не знаетъ приказашй Клавля и долженъ 
предоставить рфшеше Нерону. Неронъ одобриль ршенше 
Страбона, но прибавилъ, что, желая помочь союзникамъ, онъ 
уступаетъ имъ вее, чЪмъ они неправильно завлад$ли. 


19. 


Умерли два извЪетныхь человЪка, Домишй АФфръ и Маркъ 
Сервилй, прославивиеся краснорзчемъ и достиги!е до вы- 
сшихъ почестей. Домищшй былъ славенъ только какъ адво- 

ч. |. 12 
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катъ, Сервий долго занимавшийся тфиъ же, напиеаль еще 
римскую исторю. Ласковый въ обращении, онъ сталъ извфет- 
нфе Ахра, хотя по уму. былъ ему равенъ, но имфлъ совер- 
шенно другой характеръ. 


814,—64. 


20. 


Въ четвертое консульство Нерона съ Корнежмемъ Кос- 
сомъ учреждены въ Римф предетавленя черезъ каждыя пять. 
лять (датацеппайа) или Квинквенналы, по образцу грече- 
скихь. Объ этомъ, какъ обо веЪхъ нововведеняхъ, толковали 
различно. НЪкоторые припоминали, ‘что предки недовольны 
были Помпеемъ даже за то, что онъ постронлъ постоянный 
театръ; прежде каждый разъ строились временныя подмостки 
и ступепи; еще прежде народъ присутетвовалъ при этихъ пред- 
ставленаяхъ стоя, дла того, чтобы удобетво сидячаго положеня 
не удерживало его цфлые дни въ театрф. Отчего не сохра- 
нить древний обычай, по которому никто не былъ обязанъ выхо- 
дить на состязаше въ преторскихъ представлешяхъ 7 Добрые 
нравы мало по малу портятся, а теперь соверненно должны 
погибнуть отъ этого новаго соблазна. Все, что развращается 
и развращаетъ, все это выставлено на показъ въ Рим. Юно- 
шество выродится, предаваясь этимъ чужеземнымъ занят!ямъ, 
гимнастик$, праздности, погрязнегъ въ скотекой любви. А 
глава республики и сенатъ не только позволяютъ развиваться 
порокамъ, но даже покровительствуютъ имъ, насильно втяги- 
вая въ нихъ народъ. Римеке вельможи, какъ риторы и пфвцы, 
должны пятнать себя появлешемъ на сценф! Остается только 
снять платье, надфть наручники и промфнять военную службу 
на сценическую борьбу. РазвЪ декур!и веадниковъ лучше бу- 
кутъ исправлять должность авгуровъ и судей, если съ видомъ, 
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знатоковъ станутъ разсуждать о нЪжности звуковъ и мягко. 
сти голоса? А ночи посвящены орямъ, чтобы ни минуты 
не осталось на раскаяше, чтобы въ этомъ грязномъ скопищф, 
подъ покроБомъ ночи, каждый могъ удовлетворить своимъ без- 
нравственнымъ желашямъ, породившимея во время дня. 


р: 


Многимъ правилось такое безчинетво, хотя они прикрывали 
это честными именами. | | 

— И предки наши не прочь были отъ забавы зрфлищъ, со- 
образной еъ тогдатними средствами; изъ Этруо!и взяли они 
гистроновъ, у Турйцевъ научились конному риетаншо; по 
завоеваши Ахаш и Азш, представления стали богаче; никто 
изъ Римлянъ порядочнаго приосхождения не унижался до того, 
чтобы выйти на сцену, и это продолжалось двЪети лЪтЪ посл» 
триумеа Лущя Мумшя, въ первый разъ познакомившаго Римъ 
©ъ этимъ родомъ спектаклей. Построение постояннаго театра 
имфло и экономическую цфль, потому что каждый годъ стро- 
ить и разрушать было накладно. Теперь уже чиновники не 
будутъ разетроивать своего соетояшя, народъ не будетъ тре- 
бовать у нихъ греческихъ предетавлени, потому что прави- 
тельство взяло это на себя; побфды ораторовъ и поэтовъ. под- 
стрекнутъ таланты къ дЪятельности ; судья не унизится тъмъ, 
что будеть участвовать въ честныхъ развлеченяхъ и позво- 
лительныхъ забзвахъ. Велика бфда, что несколько ночей въ 
пять лфтъ посвящаются веселью, а не разврату, потому что 
множество огней не позволить скрыть неприетойнаго по. 
ступка. | 

Въ самомъ дфаЪ, это празднество никогда не было осквер- 
нено какимъ нибудь необыкновеннымъ безпутствомъ; даже 
наролъ не предавался тутъ обычной борьбЪ партй, потому 
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что, хотя пантомимы были возвращены па сцену, но участе 
въ священиыхъ играхъ было имъ воспрещено. Никто не по- 
лучиль премпо за краспорбче, и побрдителемъ прэвозгласи- 
ли Нерона. Скоро надовла взБмъ греческая одежда, въ кото- 
рую почти вс облекалиеь въ эти дии. 


Ра. 


А между тьмъ па иебь полвплаеь помета, предзЪетиицз 
поваго царствозашя, из мибяно народа. Начали говорить о 
томъ, кого избрать въ наеаТРдники Нерону, какъ будто бы онъ 
былъ уже свергнуть, п на устахъ каждаго было има Рубелия 
Плавта, по матери изъ рода 1Опевъ. Это былъ человЪкъ 
древиихъ правовъ, строгаго вида, велъ жизнь екромпую п 
уедипенную, п чфяъ болБе опасешя заставляли его скрывать - 
ел, тьмъ болЪе росла его слава. СуевЪрныя ожидашя усиан- 
лись еще отъ нельиаго толковашя удара молиш. Перонъ пи - 
роваль у Симбрупнекаго озера, на месть, называемомъ Суб- 
лаквеумъ, когда молия соросила скатерть и раздробила 
столъ: это было ие далеко отъ Тибурта, мЪста происхожде- 
шя отцовекаго рода Илавта, — и стали говорить, что этимъ 
знамешемъ боги пазначаютъ его па престолъ. Мало по мазу 
окруяшла его толпа тбхъ людей, которые разсчитываютъ па 
перевороты и опаепости, лаская себя ложною надеждой вос- 
пользоваться ими для удовлетворешя своего властолюба. Не- 
роиъ, встревоженный веъмъ этимъ, написалъ къ Паавту, что- 
бы онъ, во имя спокойства Рима, обжалъ отъ злыхъ нагово- 
ровъ, что ` есть у него въ Азш наелфдствениое имъше, гдЬ 
от, можеть въ безопасности и тишинв провесть свои зр5лыя 
лЪта. Паавть уъхалъ туда съ женою Антистей и немногими 
домочадцами. Въ эти дни Неропь опозорилъ себя и подвергъ 
было опасности свою жизнь утонченною затфей безпутства. 
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Онъ вздумалъ купатьсл въ источникь Марщи, котораго воды 


проведены въ Римъ, и векорЪ затьмъ опасно забольлъ. На- 
родъ видфлъ въ этомъ очевидный гифвъ боговъ, за оекверне- 
ше священнаго источника прикосновешемъ нагого тфла. 


23. 


Корбулонъ, разрушивъ Артаксату, хотвль воепользоваться 
свфжимъ еще страхомъ и занять Тиграноцерту, которую, смо- 
тря по обстоятельетвамъ, или раззорить, чтобы увеличить 
страхъ враговъ, или пощадить и проелавиться милосерщемъ. 
И направился ошъ туда, запретивъ войску производить безпо- 
рядки, чтобы не отнять падежду на прощеше, но не умень- 
пиихь бдительности, нотому что зналъ, какъ перемфичивъ 
этотъ народъ, какъ онь робокъ въ опасности и коваренъ при 
случа®. Зарвары, каждый по своему характеру, раздЪляются; 
одни умоляютъ о пощадь, друге покидаютъ селешя и удаля- 
ютел въ необитаемыл мЪета; иные скрываются въ пещерахъ 
со всфмъ, что было имъ дороже. Римекш полководецъ, упо- 
требляя различныя средства, милосерме къ покорнымъ, бы- 
строту вь преслфдоваюи, но безпощадный къ тфмъ, которые 
скрылись въ пешера\ъ, приказаль заложить дровами ве вы- 
ходы этихъ пещеръ и сжегъ ихъ. Когда онъ переходилъ чрезъ 
границу Мардовъ, оПытныхЪ разбойниковъ, то они напали на 
него подъ защитою горныхъ высотъ. Корбулонъ послалъ Ибе- 
рИйщевъ раззорить ихъ земли и отметилъ за дерзость неприя- 
телей посредетвомъ чужой крови. 


24. 


А войско наше, хотя не терпЪло вреда отъ сражен, за то 
мучилось отъ голода и трудовь, такъ что принуждено нако- 
нецъ питаться единственно мясомъ скота; къ тому же присо- 
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единились недоетатокь въ водф, знойное лЪтго, длинные пере- 
ходы; — бодрость солдатъ поддерживалась единственно терп- 
ннемъ Порбулона, переносившаго тоже, что переносилъ рядо- 
вой. Пришли наконець на воздфланныя поля, собрали хлЪбъ; 
изъ двухъ крфпостей, куда скрылиеь Арменцы, одну взяли 
штурмомъ, другая отразила приетупъ, и взята осадою. Всту- 
пили въ страну Таураниитовъ, гл Корбулонъ едва спасся отъ 
неожиданной оназности. Ме далеко отъ его палатки схва- 
тина вооруженнаго ненрьятеля, не изъ простого класеа, ко- 
торый на пыткь призналея, что онь составилъ заговоръ, и 
выдалъ и планъ его и товарищей. ВеЪ заговорщики, которые 
поль личиною друйбы хотфли погубить Горбулона, обвинены 
и казнены. НЧехного спустя изъ Тиграноцерты прЕЗхали пос- 
ланные сказать, что ворота открыты и народъ ждетъ повелф - 
НЙ, а вмфетЪ съ тЬмЪ подали ему въ даръ гостеприиметва зо - 
лотой вЪнецъ. Корбулонь иринялъ подарокъ съ почетомъ, и 
не отнялъ ничего у горожань, дабы они охотнЪе повиновались 
великодушному неприятелю. 


Но царскую цитадель, защищаемую храброй молодежью, 
надо было брать ©ъ боя. Сна даже ноныталаеь было сразить - 
ся подъ стфнами укрфилешя, оыла втфенена въ него ин усту- 
пила только силЪ. Все это происходило тъмъ успфшнфе, что 
Пареяне были отвлечены Гирканекою войною. Гирканы отпра- 
вила даже посланниковъ въ Перону, предложить ему союзъ, 
увЪряя, что они въ залогъ дружбы отвлекаютъ силы Вологеза. 

‘огда они возвратилиеь, Корбулонъ, опасаясь, чтобы ихъ за 
Евфратомъ не окружили неприятели, даль имъ конвой, прика- 
залъ проводить до береговъ Краснаго моря, откуда они и при- 
были домой, миновавъ Пароянския земли. 
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26. 


Тиридатъ возвращалея чрезъ Мидио въ предфлы Армении. 
Корбулонъ отправилъ впередъ легата Верулана со вепомога- 
тельными войсками, а самъ тотчасъ пошелъ за нимъ съ лег- 
онами и заставилъ Тиридата бЪжать и оставить всф поку- 
шен!я къ войнЪ; разорилъ огнемъ и мечемъ все, что стояло 
противъ насъ за царя, и сталъ располагать престоломь Ар- 
менш, когда прЪхалъ Тигранъ, избранный Нерономъ въ цари, 
изъ знатныхъ Капнадокйцевъ, внукъ царя Архелая; долго 
былъ онъ заложникомь въ Рим и вынесъ оттуда рабекую 
низость. Его пе веф зотфли признать; кое кто еще былъ 
преданъ Арзацидамъ, но большая часть, негодуя на высоко - 
мъре Пароеянъ, предпочитали получить царя отъ Римлянъ. 
му дано было охранное войско: тысяча легонаревъ, три 
когорты союзниковъ и два крыла конницы, а чтобы легче ему 
было охранять новое государетво, отдали Фараеману, Поле- 
мону, Аристобулу и Антюху прилежавия къ ихъ владфнямъ 
части Арменши. Корбулонъ отступиль въ Сир, отданную 
езу по случаю смерти легата Уммидия. 


27. 


Въ этомъ году Лаодикея, одинъ изъ лучшихъ городовъ 
Азш, разрушена была землетрясенемъ и отстроилась вновь 
собственными средствами, безъ всякой помощи съ нашей сто- 
роны. Древший городъ Италш, Путеолы, получилъ отъ Не- 
рона имя и права римской колони. ЁКъ Таренту и Анщуму 
были приписаны ветераны, но народонаселеше этихъ городовъ 
оттого не увеличилось, потому что они разошлись по провин. 
щямъ, въ которыхъ окончили службу. Сверхъ того, непри- 
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выкши КЪ семейной жизни и воспитан дЪтей, они умирали 
безъ потомства. Теперь не выводили на поселение, какъ бы- 
вало прежде, цтлые лемоны, съ трибунами и центуронами, 
сжившихея и иривязанныхъ другъ къ другу сослуживцевъ, 
которые составляли ибчто цзлое; теперь сгоняли изъ раз- 
ныхЪ манипуль людей, вовее другъ другу непзвЪетныхъ, безъ 
главы, безъ взаимной привязанности, какъ будто изъ разныхъ 
м!ровъ, и нолучалась не колошя, — а сбродъ. 


28. 


При избрани преторовъ, которымъ обыкновенно завЪды- 
валь сепатъ, произошли тамя безетыдныя интриги, что Не- 
роиъ самъ назначилъ начальниками легюновъ трехъ изъ нихъ, 
которые домогались преторетва еверхъ положеннаго числа. 
Онъ увеличилъ зпачеше сената, ностановивъ, что кто подаетъ 
въ сенатъ апелляцию на рфшене частнаго судьи, долженъ от- 
вЪчать такою же суммою, какая положена для апеллящи на 
имя государя. До сихъ поръ эти апелаяци’ производились 
какъ угодно и не влекли за собою пикакой пени... Аъ концу 
года римекй владникъ Вибй Секупдъ, обвиненный Маврамо 
во взяткахъ, приговоренъ и изгнанъ изъ Италш; только дфя - 
тельное заступничество брата его Вибя Криспа спаело его 
отъ строжайшаго наказания. 


Въ консульство Цезошя Нета и Нетрошя Турпилана мы 
потерп$ ли страшное поражеше въ Британни. Я уже упоми- 
налъ, что легатъ Авлъ Дид@ ограничивалея охранешемъ то- 
го, что было завоевано, а преемникъ его Верашй производилъ 
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легме набЪъги на Силуровъ, когда смерть помфшала емф до- 
копчить планъ своей войны. При жизни слылъь опъ челов%- 
комъ скромпымъ, но обнаружилъ свое самолюбе въ завЪща- 
ни, гдф, разсыцаяеь въ похвалахъ Неропу, прибавлялъ, что 
завоеваль бы для пего всю провинцию, если бы прожилъ еще 
два года. Тогда получилъ Британишо Паулинъ Светошй, оныт - 
ный вопиъ, и въ глазахъ народа, никого пе оставляющаго безъ 
соперниковъ, равный Корбулову. Онъ гор5лъ желашемъ за- 
тмить елаву Арменекихъ нобьдъ уврощешемъ возмутителей, п 
приготовилея напасть па оетровъ Мону, густо паееленный 
притонь вефуъ переббжчиковъ. Построилъ плоскодонные ко- 
рабли, па воторыхъ мояию приетать къ мелкимъ п неизвЪет- 
нымь берегамъ, п посадилъ на пнхъ ифхоту; конница должиа 
была перейти на берегъ въ бродъ, а гдВ поглубже, вилавь. 


30. 


Весь берегъ густо усфяпъ былъ неприятельскими войскама 
п оруяйемъ, между которыми, какъ Фурш, бЪгали женщи- 
ны, въ погребальной одеждв, съ распущенными волосами 
| СЪ Фавелами въ рукахъ. БВокругъ друнды, вознося руки 
къ небесамъ, разражаачеь проклатями; невиданное зр5аище 
смутило солдатъ; какъ будто окаменфлые, опи подетаваяли 
пеподвиянюе т5ло подъ удары враговъ. Но ободренные на- 
чальниками, возбуждая сами себя той мыелью, что стыдно 
бояться толны жеищииъ и ярецовъ, они бросаются виередъ, 
опрокидываютъ ветручныхъ и окружаютъ враговъ въ ихъ соб- 
ствениомъ огнЪ. Укрфпаяють карауломъ селеша п вырубаютъ 
лЪеа, посвященные ихъ страшному богослужению : они кровью 
плфиныхЪ умащали жертвенники и по внутренности челов$ - 
ческой гадали о будущемъ. 

Въ это время вдругъ доносатъ Светоню, что всл провинщя 
въ возстани. 


34. 


Царь Иценйцевь Празутагъ, давно извфстный своимъ 6бо- 
гатетвомъ, назначилъ наслфдникомъ, вмфетЪ съ своими двумя 
дочерьми, Нерона, падфясь такимъ знакомъ почтемя спасти 
себя и потометво отъ обидъ: а вышло на оборотъ. Вакъ до- 
бычу стали раззорять его царетво центуроны, его дворецъ 
рабы. Умену его Боадицею выеЪили, дочерей обезчестили ; 
знатные Пцешйцы были изгнаны изъ своихъ родовыхъ по- 
мЪетш, какъ будто бы завфтщана была вся страна; цареме 
родственники включены въ число рабовъ. Въ негодовани 
на такое безчесие и въ ожидаши еще большаго, — такъ 
какъ землю ихъ уже считали римекой провнищей, — они 
взялиеь за оруяйе, скаонили къ возстанию Тринобантовъ и 
друге пароды, еще не евыкшеся съ рабствомъ, и тайно со- 
ставили заговоръ, съ цфлью отвоевать пазависимость. Осо- 
бенно непавидЪаи они ветераковъ. Ледавно переселенные въ 
колошю Камулодунь, они выгоняли туземцовъ изъ домовъ, 
отнимали у нихъ поля, называли ихъ пафнниками и рабами; а 
солдаты потакали своеволию ветерановъ по сродетву жизни и 
вЪ надеждЪь со временемъ позволять и ссбф тоже самое. Въ 
храм, воздвигиутомь во имя Клавдия. видфли туземцы алтарь 
вфчнаго рабства. а избранные ярецы. подъ предлогомъ бого- 
служешя, разоряли веф ихъ имущеетва. Да и не трудно 
казалось уничтожить вовее не укрфиленную коломю; наши 
полководцы нозабыли объ этомъ нодумать, помышляя болдЪе 
объ удовольетвияхъ, чфмЪъ о польз». 


39. 


Пока это проислоднло, въ КамулодунЪ безъ всякой явной 
причины упала статуя ПобЪды, и опрокинулась назадъ, какъ 
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бы уступая врагамъ. Женщипы въ припадк® бфшенства пред-- 
рекали погибель. Въ кури ихъ слышны были крики враговъ ,. 
вЪ театр раздавались вопли, въ водахъ Темзы видно было 
изображенте опрокинутой коломи, океанъ принялъ кровавый 
цвфтъ, приливъ выбрасывалъ на берегъ останки человЪче- 
скихъ тЪлъ: —- все это обнадеживало Британцевъ и уетра- 
шало ветерановъ. Такъ какъ Светонй былъ далеко въ от- 
лучк, то они просили помощи у прокуратора Ката Дещана. 
Онъ прислаль всего двЪети человфкъ, плохо вооруженныхъ ; 
въ колони было немного солдатъ. Надфяесь на укр5пленя 
храма, ‘склонившись на доводы тайныхъ сообщниковъ возста- 
ня, дфйствовавшихъ на перекоръ благимъ рёшенямъ, они не 
обнесли городъ ни рвомъ, ни валомъ, не выслали стариковъ и. 
женщинъ, чтобы оставить однихъ епособныхъ къ битв; без- 
печные, какъ будто ереди мира, они были окружены множест- 
вомъ варваровъ. Мгновенно все было разрушено и сожжено ; 
храмъ, въ которомъ заключились солдаты, взятъ въ два дня. 
Въ чаду побфды Британцы пошли на встрёчу Петилио Цере- 
алису, легату девятаго легмона, шелшему на помощь, разбили 
легонъ и умертвили всфхъ пфхотныхъ солдатъ. Цереалиеъ 
съ конницею ускакалъ въ лагерь и окопалея. Испугалея при 
вфети объ этомъ поражеши прокураторъ Катъ, и безъ того. 
ненавистный провинщи, которую скупость его повергла въ 
войну, и бфжалъ въ Галлию. 


33. 


Светошй съ удивительными усимями пробился сквозь вра- 
говъ до Лондона, не украшеннаго именемъ колони, но важна- 
го, какъ сборный пунктъ торговыхъ и съфетныхъ припасовъ. 
Сначала онъ не зналъ, укр®питея ли ему въ этомъ город$ и 
избрать его театромъ войпы, — но видя, какъ мало у него. 
войска. какъ сильно наказана была заносчивость Петилия, онъ. 
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рЪшился пожертвовать одпимъ городомъ для спасения всей про- 
вницш. Не тронули его ни стоны, ни слезы жителей, умоляв- 
шихъ о помощи: онъ полалъ знакъ къ походу и только согла- 
енлся взять съ собою тЪхЪ, кто хотЪль за нимъ слфдовать. ВсЪ 
женщины и старики, вс% тЪ, которые пе рЪшились покинуть 
прелестной мЪфетности, достались въ добычу врагамъ. Таже 
участь постигла мупиципальный городъ Веруламъ, потому 
что варвары. оставляя въ покоф укрфилениыя мФета и гарни- 
зоны. стремились только туда. гдЪ богатетво и беззащитность 
могли насытить ихъ страеть къ грабежу, забывая 060 всемъ 
остальномъ. Въ упомяпутыхъ мною городахъ убито было до 
70,000 гражданъ и союзпиковъ: враги не брали въ плЪиъ, 
не продавали, пе промфиивали, какъ это обыкновенно дт- 
лзется на войнЪ, по дышали только убйетвомъ, виеЪлзицами, 
огнемъ, крестами, какъ бы спфша предупредить казни, кото - 
рыя ожидали въ послфдетвли получить отъ насъ. 


=> 
<> 


Светошй между ттмъ собралъ четырнадцатый легонъ, век- 
сенллартевъ двадцатаго, ближайшие вспомогательные отряды, 
веего около десяти тысячь человЪкъ, и рЬшилея пемедленно 
вступить въ бой: онъ избралъ мфето при входЪ въ тЪфенину, 
закрытое съ тыла лЪеомъ. гдЪ неприятель могъ дЪйствовать 
только съ Фронта, па открытой долин, гдфЪ засады нечего 
было опасатьея. Легюпы стояли тфепымъ строемъ въ цен- 
тр*, вокругъ легковооруженныя войска, па крылахъ густо 
стояла конпица. А Бритапемя войска перебфгали, мфшая 
конницу съ пЪхотою; никогда не было у нихъ такой арми; 
они были до того самоналфяпны, что привезли на мъето битвы 
женъ, чтобы он были свилЪтельтицами побЪлы, и разсадили 
ихъ па повозкахъ, которыя разетавили по окраин® долины. 


=> 
> 
хх 


о. 


Боадицея Фхала въ колесницф, держа иередъ собою доче- 
рей, и профзжая около разныхъ племенъ, говорила, что Бри- 
танцы пе въ первый разъ сражаютея подъ иредволитель- 
етвомъ женщины, но что тенерь она являежся нередъ ними 
не какъ царица, требующая. возврашеня престола и богат- 
ства во имя своих знаменитыхъ прелковъ, по к: къ одна изъ 
ихъ соотечественнинъ, умоляющая отметить за лишене сво- 
боды, за ея опозоренное лозами т%л40, за обезчесченныхъ до- 
черей. 

— Наглость Римлянъ дошла до того, что они ие щадятъ ни 
старости, ни дфветвенности. Наконець, боги нокровитель- 
ствуютъ справелливому мщению: легюнъ осмфлилея еъ нами 
сразиться, и быль разбить; оетальные скрываются въ ла- 
герф, или номышлаяютъ, какъ бы бЪжать; они не выдержать 
не только напора и силы такого множества солдатъ, но даже 
и\Ъ крика и шума; подумайте, сколько васъ и изъ чего ера- 
жастесь: вамт, надо побфдить или пасть. Такъ думаю я, жен- 
щина, а вы мужчины; хотите жить — живите въ рабствЪ. 


90. 


(‘ветошй также не молчалъ въ такомъ важном положении. 
Хотя ошь виоли® довЪрялъь храбрости солдатъ, однакожъ обо- 
дрялъ ихъ и прознлъ: : | 

— Не бойтесь этихъ звучныхь. но нустыхъ угрозъ ненрия- 
теля; тамъ больше женшинъ, нежели солдатъ:; непривычные 
къ войнЪ, плохо вооруженные, они тотчаеъ подадутея, какъ 
только почувствуютъ орулие и храбрость войсиъ, которыя 
столько разъ ихъ побфждали. Шогла много легоновъ въ дф- 
$, и тутъ честь побфлы принадлежить только изкоторымъ 

ч. и. 13 
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изъ нихЪ; ТЪмиь славифе будетъ для ваеъ, въ такомъ неболь- 
ном чиел® заеслуяшть славу, полобзющую цфлой арм. 
Сомкнитесь илотнфе, бросайте колья, и напирайте тотчаеъ 
чечами и остроконечиями митовъ, режьте и бейте, не помыш-- 
яя о лобычЪ.  НосалЬ поофды все будетъ ваще. 

Слова полководца возбудили такой энтузаемъ, старые, по- 
сфаЪвиие въ бояхъ солдаты, такъ пылко приготовились ме- 
тать коиья, что Светони не сомнЪваясь въ уен?\Ъ, подалъ. 


знакЪ КЪ оитвъ. 


Сначала легонь, оставаясь на мфетЪ. и прикрываясь уз-. 
кимъ ущельемъ, какъ укрфплешемъ. далъ приблизиться не. 
приятелю, бросить свои колья нав®рное и ворвалея клиномъ. 
въ строй враговъ. Вспомогательныя войска дфйствовали съ 
такимъ же пыломь. Коннипа своими длинными пиками пора-. 
жала все, что встрфчалось ей на пути. Ненрятели бросились. 
ОЪжать, но выходъ быль етбененъ вокругъ разставленными . 
повозками. (Солдаты не пощадили даже женщинъ: вее было 
убито; трупы лошадей увеличили массу мертвыхъ тфлъ. Ве- 
лика была елава этого дня: почти равна побфдамъ древности ; 
нфкоторые утверждаютъ , что въ этой битв*% пало око.ю 80.000 
'Британцевь, ау Рималянь быдо убито около 200 человфкъь.. 
немного больше ранено. Боадицея отравилавь. Мешй По-. 
стумъ, префекть лагеря второго легона, узнавъ о нодвигахъ 
четырнадцатаго и дваднатаго и видя. что лишилъ такой же. 
славы свой лемонъ и наруши.кь иритомь законы дисциилины. 
презрфвъ приказане начальника, — произиль себя мечемт. 


38. 


Собравъ все войско, оставили его подъ палатками для. 
окончательнаго повершешя войны. Неронъ уснлиль войека, 
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выславъ изъ Гермаши двф тысячи легюнаревъ, восемь вепо- 
могательныхъ когортъ и тысячу коннниы; они пополнили де- 
вятый легмонъ; иъхота и кониина помфщены были на новыя 
зимшя квартиры, п что было вражлебныхь или полозритель - 
ныхъ нацш, предано отню и мечу. 0 всего тагостыъе былъ 
Для нихъ голод: они не позаботились о посфвахъ, обративъ 
всю свою дфательноеть на войну и разсчитывая на наши нод- 
возы. И, не смотря на то, эти буйные пароды долго не согла- 
шались на миръ, потому что Юлй Классищанъ, присланный 
замъетить Ката и врагъ Светошя, препятствоваль обществен- 
ному благу изъ личной вражды. Онъ распустилъ слухъ, что 
надо ждать новаго легата, который будетъ чуждъ ненависти 
врага и гордости побфдителя и поступить мнлостивЪе съ по- 
бЪжденными. А въ Римъ между тфмъ писалъ, чтобы не 
ждали конца войны, пока не смфнятъ Светоня. Пораженя 
его приписывалъ онъ его дурнымъ разпоряженямъ, а побъды 
счастю госуларетва. 


39. 


Поеланъ былъ ревизовать дфла Британни отпущенникъ 
Поликлетъ; Неронъ былъ увЪренъ, что его вляше не только 
примирить между собою легата и прокуратора, но смиритъ и 
духъ возетавшихъ туземцевъ. Поликлетъ не преминулъ окру- 
жить себя огромною свитой, которая тягоетнымъ бичемъ про- 
шла по Италии и Галли и, переправившись черезъ океанъ, 
привела въ ужаеъ даже нашихъ волдатъ. Но непрятели под- 
нимали ее на емфхЪ; еще жиль въ нихЪ духъ свободы и не- 
знали они, что значить власть отпущенника: они не могли 
понять, какъ полководецъ и войско ‚ совершивипе такую войну, 
могутъ повиноваться рабу. Олнакожтъ Поликлетъ все смяг- 
чалъ въ своихъ донесешяхь императору. Светоню была про- 
должена команда; но затфмъ, когда погибли у берега несколько 
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кораблей еъ матросами. онъ получилъ приказаме сдать вой- 
еко, какъ будго бы война еще продолжалась, Петроню 'Турпи- 
ману, который доканчиваль ерокъ консульства. Нетронй не 
затрогивалъ неприятеля и самъ небыхъ имъ затронуть, и та- 
кое безетыдное оездфйетви называть честнымъ именемъ мира. 


+0. 


Въ этомь году совершилиеь въ Римб престунлешя, надЪ- 
лавиия много шума, а преетунииками были еенаторъ и рабъ. 
Домищи Бальбь быль когда-то преторомъ, а теперь бездёт- 
ный, богатый и драхлый старикъ. Оинъ со везхъ еторонъ былъ 
опугШь Кор. стнымЕ ситригами. ШРодетвенникъ его, Вале 
Фабанъ, предназначенный къ нпочестямь и знатности, подл\;- 
лалъ завфцане веть съ римевими всадниками Винищемъ Ру- 
ФИШОМЪ и Терешиемь Фептиномь. ти послфдне склонили на 
свою сторону Антошя Прима и Азишя Марцелла. Антовй 
быуь горачь и \рабръ: Азини, правнукъ зваменитаго Азинтя 
Пол.пона, не быль человъьъ низкаго характера, но ечиталъ 
только офдноеть главнымь песчастемъ въ жизни. Фабанъ 
даль подлодиюе завтицаше подинеать этимъ аюдямъ, да еще 
кое кому неизвъетнымь; это было доказано въ сенатЪ, и Фа- 
бань и Антони еъ Руфиномь и Терениемъ осуждены по за- 
кону Корне.ийскому. Во ил иредковъ и просьбы Нерона, Мар- 
целла спасли от наказашя, но не снаели отъ безчеетия. 


— 
Зааеевьчьх 


Этотъ день погубилъ также Номнея Элпана, только что быв- 
аго квесторомъ; за то, что онъ зналъ о преступлени Фабва - 
на, его выслали изъ Италми и Иснани, гдз онъ родилея. По- 
крылея также позоромъ Валери Понтикъ, за то, что отдалъ 
виновныхъ на сулъ претора, чтобы избавить ихъ отъ пре - 
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Фекта Рима, и подвелъ законы такъ, чтобы спасти ихъ отъ 
наказашя. По этому случаю вышелъ сенатскй указъ, поста- 
новлявиий, что того, кто такъ поступаетъ, и того, кто под- 
купаетъ сулью на подобное дЪло, должно судить какъ ложныхъ 


доносчиковъ. 
42. 


Немного спустя префхектъ города, Педанмй Секунлъ, быль 
убитъ собетвеннымъ рабомъ за то, что уеловилея съ нимъ 
вЪ цЪфнЪ, чтобы отпустить его на волю, и не отпуетилъ, а 
можетъ быть и за то, что этоть рабъ, страстно влюбленный 
въ мололого развратника, не могъ перенести соперничества съ 
своимъ господиномъ. Когда пужно было, по древнему обы- 
чаю, вести на казнь ве$хь, жившихь подъ одною кровлей, 
народъ ‘ебЪжалея, чтобы ветупитьея за такое множеетво не- 
винныхъ, и ДЪло дошло даже до возмущения; въ самомь ее- 
нат, одни порицали чрезм$рную строгость, друме говорили, 
что ее падо сохранить. Въ числ послЪднихъ и Кай Касай, 
вмБето простаго изъявленя мнфвя, сказалъ слфлующую р%чь: 


43. 


— Часто, отцы сенаторы, паходилея я между вами, когда 
предлагали новые законы и учрежденя : я не противилея но- 
вовведенямъ. Не нотому, чтобы я еомнЪвалея, что въ преж- 
шя времена лучше и справедливзе судили обо всЪхъ дфлахъ, 
что всякая перемфна можетъ быть только къ худшему; но 
дабы пе подумали, что я увлекаюсь страстью къ археологи и 
потому придерживаюсь старины. Сверуъ того, я не хотълъ 
безпреестанными противорфчями ослабить значене моего мнф- 
ня и берегь его на тотъ случай, когла польза республики 
необходимо потребуетъ, чтобы я высказался. Эта необходи- 
мость настала. Конеуларъ убитъ рабомъ въ еобетвенномъ 
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домф; никто не выдалъ преступника, не предупредилъ о еге 
замыслЪ, а указъ сената о казни всфхъ домочадцевъ суще- 
ствуетъ. Ну чтожъ, простите ихъ. Кого же посл$ этого 
защититъ санъ отъ опасности, если прехектура города без- 
сильна? Кого охранитъ множество рабовъ, если и четыреста 
не спасли Педаня Секунда? Какой рабъ подастъ помощь сво- 
ему господину, если страхъ смерти не станетъ на него дёйст» 
вовать? Можетъ ли кто нибудь, не краснфя, сказать, что 
убйца отометилъ за оскорблешя, какъ будто онъ договорился 
съ Педаншемъ объ отцовскомъ достоянии, какъ будто лишалея 
раба, доставшагося ему отъ дфдовъ? Но пойдемъ далфе; по- 
ложимъ, что онъ имфлъ достаточную причину убить господина. 


44. 


— Нужно ли мнф доказывать пользу того, что постановлено 
умнфИшими людьми‘? Но если бы мы и въ первый разъ обсуж- 
дали подобное дЪло, неужели вы думаете, что рабъ, замышляя 
убить своего господина, не выдастъ себя ни разу невольною 
угрозой? ни разу не проговоритея? Но положимъ, что онъ 
скрылъ свое намфреше, совершенно тайно приготовилъ ору- 
же; какъ онъ пройдетъь сквозь стражу, отворитъ дверь въ 
спальню, внесетъ туда свЪфчу и совершить убйство такъ, 
что никто объ этомъ не провфдаетъ? Тысячи признаковъ 
предвъщаютъ преступлеше. Пусть рабы лдоносятъ истиву, 
и мы будемъ жить одни въ ихъ толп®; будемъ безопасны, по- 
тому что они стануть безпокоиться, и если надо умереть, — 
виновные будутъ покрайней мфрЪ казнены. Наши предки ни- 
когда не довЪряли рабской душф, хотя бы рабы родились въ 
одной деревнЪ, въ одномъ домф съ господами и тотчасъ быяв 
ими обласканы. А теперь, когда между ними люди разныхъ 
племенъ, разныхъ вфроисповЪфдавй, когда иные изъ нихъь по- 
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кланяются чужимъ богамъ, иные вовсе никакимъ, — то на та» 
кое скопище можно дЪйствовать только страхомъ. Погибнетъ 
нфеколько невинныхъ ; но когда казнятъ десятаго солдата за 
то, что армия обратилась въ бЪгетво погибаютъ и храбрые лю- 
ди. Всяюй сильный примръ влечетъ за собою чаетную не» 
справедливость, но ее надо презр$ть во имя общественнаго 
блага. | 


45. 


Никто не смфлъ возстать противъ мнфЪвя Касейя и только 
раздалось нфеколько безевязныхъ фразъ о томъ, что ихъ такъ 
много, что надо сжалиться надъ ихъ лфтами, поломъ, очевид- 
ною невинностью. Однакожъ парт!я, склонявшаяся къ нака- 
заншю, одержала верхъ. Но этого ршевшя нельзя было испол- 
нить. Толпа увеличивалась и вооружалась каменьями и Фа- 
келами. Тогда Неронъ далъ народу указомъ строг выговоръ 
и оцфпилъ войсками весь путь, по которому повели приго- 
воренныхъ на казнь. Цинговй Варъ предложилъ изгнать изъ 
Италми вефхъ отпущенниковъ, жившихъ подъ тою же кров- 
лей. Но Перонъ воспротивилея этому, не желая слЪлать еще 
строже древнее постановлене, котораго не смягчило даже 
сострадане. 


46. 


При тьхь же консулахъ Тарквитй Прискъ, по жалоб 
Виеинцевъ, былъ обвиненъ во взяточничеств® къ большой ра- 
дости сенаторовъ, которые не забыли, какъ онъ подалъ даносъ 
на своего проконсула Статиля Тавра. Квинтъ Волузй, Сек- 
етй Ахриканъ и Требелий Максимъ посланы были въ Гал- 
лю сдфлать перепись. Волузй и Азриканъ соперничали 
знатноетью рода и съ презуфнемъ обращались съ Требел- 
дтемъ, что поставило его выше обоихъ. 
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47. 


Въ этомъ году скончался Меммй Регулъ, прославиввийся 
своимъ влянемъ, храбростью, репутащею , сколько можно про- 
славиться, не затм%вая славы императора; такъ что даже Не- 
ронъ, будучи опасно болфиъ, отвфчалъь окружающимъ льсте- 
цамъ, которые говорили ‚что империя ногибнетъ вмЪ ст» съ нимъ: 

— У республики ееть подпора. 

— Въ комъ же? спросили его. 

— Въ Мемми; Регул, отвфчалъ онъ. 

Не смотря на то, Регулъ остался живъ, благодаря своему 
отчуждению отъ дЪлъ, незнатному происхожденю и незначи- 
тельному состоянию. 

Въ этомь же году Неронъ освятиль гимназию и, подражая 
греческому легкомыслю. роздаль масло всадникамъ и сенату. 


#16, — 63. 


48. 


Въ конеульетво Нубля Марли Лущия Азиния, преторъ Анти - 
стй, о самовольных раепоряжентяхъ котораго, когла онъ бы лъ 
еще народнымъ ‘трибуномъ, я уномина.иь выше, нацисалъ про- 
тивъ Нерона стихотвореше и ирочель его на торжеетвенномъ 
пир у Осторя Скапулы. Коссущанъ Капитолъ, который, по 
ходатайству своего тестя Тигеланна, былъ возвращенъ въ се- 
нать, обвиниль его въ оскорблени величества. Этотъ законъ 
въ первый разъ быль затронутъ ири Нерон, и полагали, что 
главная цфль этого доноса была вовсе не погибель Антиетя, 
а слава императора, который по праву трибуна могъ даровать 
жизнь осужденному на смерть сенатомъ. Осторйй, въ каче- 
етв свидЪтеля, сказалъ, что онъ ничего не слыхалъ, но дру- 
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гимъ свидфтелячъ повЪрили, и назначенный въ консулы Юнш 
Маруллъ подалъ миъи!е, чтобы виовиаго лишить преторекаго 
достоинетва и казнить по древнему закону. Веф согласились. 
Тогда Петь Тразеа, раехваливъ Цезаря и осылавъ укориз- 
нами Антиет!я, сказалъ : 

— Нри такомъ великодушномъ правителф республики, когда 
сенатъ не стЪепяясь можетъ дать рещеше, пе елбдуетъ ут- 
верждать самый етрогй ириговоръ виновному: налачи и ви- 
сълица уже давно уничтожены ; въ законахъ есть другия нака- 
заня, за которыя никто не пожалуетея на жестокость судей 
и развращеше вЪка. Опишите его име, сошилгге на какой 
нибудь островъ :; чфмъ долЪе оудетъ он доживать свою пре- 
ступпую жизнь, тЬмъ будетъ несчастнъе, а межлу уЪэуь оста- 
нетея живымъ примфромъ милосердея правительства. 


49. 


(‘вободная рЪчь Тразеи возбудила бодрость въ рабекихъ 
душахъ остальныхь сенаторовъ, и когда конеуль сталъ отби- 
рать голоса, то вс%, за немногимъ исключешемь, соглаеи- 
лись съ его чиушемь. Въ числЪ противниковъь находился 
Авлъ Вителлий, униженивйиий льстецъ, всегда готовый за- 
дЪть лучшихъ граждан, и растеряться какъ трусъ, когда 
передъ нимъ не смолчатъ. Консулы, не емЪфя прямо испол- 
нить приговоръ сената, отправили его къ Цезарю. Неронъ, 
волнуемый стыдомъ и гн®вомъ. долго не рфшалея, что ска- 
зать, и наконецъ отвЪчалЪ: 

— Я ничфмъ не затронуль Антиея, онъ осыпалъ меня 
гнуеною бранью. Сепаторы должны были отметить за оскорб- 
лене и присудить сего къ наказаню, соразмфрному вин%. 
Впрочемъ, такъ какъ я хотфлъ смягчить строгость приго- 
вора, то не стану противиться слабому рфшеню. Поступайте, 
какъ знаете. Можете даже совефмъ простить, если угодно. 
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Въ этихь и подобныхь словахъ выразнлось его неудоволь - 
стве, но копеулы не перемфил.иг приговора; Тразеа осталея 
при своемь мибнш. остальные сенаторы также : оду, чтобы 
не подумали, что они хотять свернуть вею отвЪтетвенность 
приговора на Нерона, друге опираясь на большое ихъ чи- 
сло, Тразея но извьетной твердости духа, ие желая затмить 
свою славу. 


20. 


Въ подобномь же преступлеши обвинень быль Фабрицй 
Вейентошь, нанисавиий много пасквилей на сенатъ и жрецовъ, 
н назвавний свое сочинеше (додицилля) Намятною Книжкой. 
Обвинитель Тази„ Геминь прибавиль еще, что онъ продаетъ 
милости государя и достуиъ къ почестямь : тогда Неронъ при- 
казаль начать судъ. Вейеитонъ оказалея виновнымъ; Неронъ 
выелаль его изъ Италми и ириказать сжечь его книгу. ВеЪ 
съ жаромъ доставали сеоЪф и перечитывали ее, пока она была 
запрещена и чтеше это сопряжено съ опасностью: а какъ 


только можно стало безнаказанно имЪфть ее — всф о ней 
забыли. 
24. 


Народныя офдетвя росли и росли, и мало по малу респуб- 
лика лишалаеь опоръ. \Умеръ Бурръ, неизвЪетио : отъ бо- 
афзни. или отъ яду. Что ато была простая болфзнь, заключали 
изъ того. что у него все болфе и боле пухла глотка и нако- 
нецъ его задушило. Мноме разсказываютъ, что, по приказанию 
Нерона, ему подъ виломъ лекарства натерли небо ядомъ, и 
что Бурръ. замфтивъ въ чемъ дъло, отвернулся отъ Нерона, 
когда тотъ пришелъ его навЪфетить, и па вопросъ о здоровьЪ 
отвфчалъ, что хорошо еебя чувствуетъ. Сильно жалфлъ о 
немъ народъ, зная его доблестныя качества, и видя, что 
мото его заняли честный, но безхарактерный человфкъ и 
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гнуснЪйний развратникъ ; потому что Цезарь назначилъ двухъ 
претор!анекихъ прехектовъ, Фешя Руха, пользовавшагося лю- 
бовью народа за то, что честно велъ дфла о поставкахъ хлЪба, 
и Софошя Тптеллина, закоснфлаго въ развратЪ и преступле- 
вяхъ. Участь ихъ обусловливалась характерами: Тигел- 
линъ, принятый въ соучастники самыхъ тайныхъ безпутетвъ 
Цезаря, имфлъ на него сильное вмяше; Руха уважалъ на- 
родь и войско, — за то и не жаловаль его Неронъ. 


о. 


Смерть Бурра поколебала власть Сенеки; одинъ изъ пред- 
ставителей благонам$ренной парти выбылъ, силы ея умень- 
шились, и Неронъ охотнфе склонялея къ людямъ испорченной 
нравственности, которые стали осыпать Сенеку различными 
обвиненями. | ‚. 

— Онь страшно богатъ; богаче, нежели подобаеть част- 
ному человЪку, а все увеличиваеть свои богатетва; онъ 
хочеть склонить на свою сторону народъ; его роскошныя 
виллы, его прохладные сады чуть ли не лучше императот- 
скихь. Опть хочетъ, прибавляли они, прослыть единствен- 
нымь ораторомъ; онъ сталь безиреетанно писать стихи, еъ 
тЪхь поръ какь Неронъ поаюбилъь поэзю. Явно возетавая 
противь веТ\ъь развлеченй гоеударя, онъ насмЪхаетея надъ. 
его искусством править лошадьми, надъ голосомъ, когда онъ. 
поетъ. Мочему же нельзя едЪлать въ государств® никакого 
хорошаго расноряженя, чтобы его не припиеали тотчаеъ же. 
СенекЪ ? Неронъ ужъ не мальчикъ, въ полной силф юноше- 
екихь лЪть, пуеть же прогонить онъ этого учителя: у него. 
есть наставники получше : его предки. 


` 93. 


Сенека зналъ объ этихь обвиненяхъ отъ людей, которые- 
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еше придерживались допрыху начать: онь видфлъ, что Це- 
зарь стаповитея въ нему вее холодизе и наконецъ, испросивЪ 
ауленино, свазаль 

— Уже четырнаднать уБть. Пезарь. повфряешь ты мн 
свои наледлы : вое мь „Пугь, вакъ ты на престолв. Въ про- 
должене этого времени ть меня осыНеиь етольвими почестя- 
ми и согатетвеми. что лая ечаетя моего недоетаеть только 
влного чтобы он прекратинюь. Я нриведу знаменитые 
примбры. не ув моего зватя. я изъ твоего. Твой ираира- 
лфдъ Арелеть позвоньгь Марку Атринае удаситьея въ Ми- 
тилену. Цильнию Менонату жить въ самомъ РимЪ въ еовер- 
неннохь отчуждение отр евфла. Оинеь изъ них быль его 
сослуживець, другой оставалея иь Рим, но перенесъ пе 
менфе трудов ` оба они бы медре награждены, и заелу- 
жили эти награли. А я? чуъ могь я отилатить тебЪ за 
вет, благотвяня? Кое вавя зная. иробруБтенныя мною. так 
сказать. въ тфий уелинены. зноя. воторыя стали извЪст- 
ными, потому что ми приннеываюеь направление твоего дЪт- 
ства: ты наградить меня за ни\ъ съ изоымьомъ, ты одарил 
меня осзграничиою мналоетью, ненечнелиумыми богатствами, 
такъ, что я часто разсуждаю самь съ собою: мн ли, веаднику 
и провинцгалу. быть въ чине вельмоягь`? Моему ли неизвЪет- 
ному имени блиетать среди олагородныхь. стелько времени 
славньь имень`? ГдЪ ще тоть дууь умфренности, что до- 
вольствуетея малымъ? Ему ли разводить таме сады, оби- 
тать въ роскошныхъ виллахь, пресышатьея такими огромными 
пространетвами полей и дохолами? Только олно можетъ меня 
извинить : я не смЪфль противиться твоимъ благодфятямъ. 


24. 


— Но мы оба уже исполнили мфру: ты далъ мнЪ все, что 
‹осударь можетъ дать преданному другу, ая взялъ вее, что 
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можеть взять другъ у государя. Новыя благодЪяня только 
увеличатъ зависть; конечно зависть, какъ все смертное, не- 
доетупна до твоего величества, но меня она раздавитъ ; надо 
инЪ помочь. Утомившись посл войны или путешествия, я 
испрашивалъ бы покоя: такъ и теперь, на этомъ пути жизни, 
я состарфлея, я неспособенъ уже и на малыя заботы и умоляю 
спасти меня отъ богатетвъ, которыми я не въ силахъ раепо- 
ряжаться. Повели своимъ прокураторамъ взять ихъ въ управ- 
лен!е, возьми ихъ себЪ. Я не сдЪлаюсь б$денъ, я лишусь 
только блеска, который меня утомляетъ, и вее время, кото- 
рое теперь я долженъ употреблять на поддержание садовъ и 
виллЪ, посвящу я занятямъ. Ты еще во всей сил молодо- 
ети, въ восемь лфтъ ты научился царствовать, мы же, ста- 
рые друзья, можемъ удалиться на покой. Къ твоей же славЪ 
послужить, что ты осыпалъ почестями людей, которые го- 
товы ограничиться ум®ренною долей. | 


55. 


Неронъ отвЪфчалъ почти слфдующими словами: 

— На твою заранфе обдуманную рЪчь я готовЪъ отвЪчать 
тотчасъ же: вотъ первое, чфмъ я тебЪ обязанъ. Ты научиль 
меня разсуждать не только о предвидфнныхъ, но и о совер- 
шенно неожиданныхъ предметахь. Мой прапрадЪдъ Авгуетъ 
позволиль Агрипиф и Меценату удалиться на покой послЪ 
трудовъ ; но онъ быль уже въ такихъ лФтахъ, которыя при- 
давали силу его рфшеню, какое бы оно ни было. Однакожъ 
онъ ни Того, ни другого не лишилъ своихъ подарковъ. Они 
заслужили ихъ въ войнф и опасноетяхъ. Въ нихъ протекла 
вся юность Августа; но и твоя рука и оруже не оставили 
бы меня на войн. Ты сдфлалъ все, чего требовало мое по- 
ложеше; ты руководилъ меня въ дфтетв$ и юности своею 
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опытностио, совЪтами и наставлешями; заслугъ твоихъ я’ 
немогу забыть, пока живъ. Вее что ты отъ меня имфешь: 
сады, деньги и виллы, вес это подвержено случайностямъ. 
Хоть и кажется, что ихъ много, но есть много людей богаче 
тебя, которые ие сравнятся съ тобою заслугами. Мн$ стыдно 
назвать отпущенииковъ, которыхь состояше больше твоего; 
краспЪю, что ты, занимая первое мфето въ моемъ сердцф, не. 
превосходиии, веЪхъ богатетвомъ. 


56. 


— Но ты еще бодръ, ты можешь еще заниматься дфлами’ 
и пользоваться жизнью, а мы только вступаемъ на поприще 
царствовашя. Или ты ставишь себл ниже Вителия, который 
быль три раза копсуложь, а меня ниже Клавия ? Или я не- 
могу обогатить тебя такъ, какъ Волузия обогатила долговре- 
менная бережливость ? Еели молодость увлечетъ меня въ не-. 
воздерлитые поступки, ты меня остановишь п съ большею рев- 
ностью станешь поддерживать мою, наученпую твоими совЪ- 
тами, юность. Ёели ты меня покинешь, стапутъ говорить не 
о твоемъ желаши удалиться на покой, а о моей жестокости ;. 
если ты возвратишь миф подарки, это припишутъ не твоей 
умфренноети, а моей алчности. И если бы все это послужило. 
къ превознесешю твоего безкорыетя, прилично ли философу 
искать ссоф елаву въ томъ, что можетъ очернить друга 9 

За симь Неронъ обнялъ и поцфловалъ Сепеку: такъ 
умфлъ онъ, по природф и по иривычк®, скрывать пенависть. 
подъ личиною ласки. Сенека (какъ обыкновенно бываетъ по- 
елф всякаго разговора съ повелителемъ) поблагодариаъ Не- 
рона. Но съ тфхъ поръ перемфниль онъ прежий образъ жи- 
зни: отдалилъ отъ себя толпу пизкопоклонниковъ, ходилъ 
везъ всякой свиты и р$дко показывался въ городЪ, отговари-- 
баясь болЪзнью, или ФилосоФскими занят!ами. 
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57. 


Отдаливъ Сенеку, не трудно было погубить Руха Феня, 
обвинивъ его въ дружбф съ Агриппиною. Значеше Тигеллина 
60 дня на день возрастало. Будучи увъренъ, что пороки его, 
которыми опъ только и держалея, принесутъ сму еще болфе 
пользы, если онъ едфлаетъ Нерона соучаетникомъ, онъ нод- 
мЪтилъ, что Неронъ чего то опасается; и увЪрившиеь, что 
онъ сильно боится Плавта и Суллы, недавно сосланныхъ пер- 
вый въ Азио, второй въ Нарбонневую Галло, начинаетъ онъ 
говорить о знатности нхъ рода, о томъ, что отъ Суллы неда- 
леко германская армы, а оть Плавта восточная. 

— Я не Бурръ, который заботилея только о томъ, какъ 
бы примирить всЪ парти; для меня важна только безопасность 
Нерона. Ирисутетие твое дЪлаетъ невозможнымъ заговоръ въ 
РимЪ; ино какъ помфшать возсташю въ отдаленныхъ провип- 
цяхъ 7 Галло можно воодушевить именемъ диктатора, а дЪй- 
стве имени дТла Плавта, Друза, на Азматеме пароды так- 
же подозрительно. БЪдпость Суллы придаетъ ему дерзости, 
подъ маскою безнечности таятея его влаетолюбивые замыс- 
лы. А Плавтъ, богачь, не трудится даже притворяться, будто 
любить покой; оць превозноситея подражащемъ древнимъ 
Римлянамъ; ошъ принадлежить къ паглой сектЪ етоиковъ, 
разсаднику возмутителей и негодяевъ. 

Не долго думали ; шесть дней спуетя, убййцы, прелупредивъ 
молву, высадились въ Массили и убили Суллу въ ту минуту, 
когда онъ собирался обЪдать, пичего не подозрфвая. Его го- 
лову привезли къ Нерону, который сталъ смфяться надъ цею, 
говоря, что ранняя сФлина безобразитъ человЪка. 


58. 


НамЪреше убить Плавта не сохранилось въ такой тайн$. 
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Мног!е заботились о его жизни, Да къ тому же дальность раз- 
стояня, по сухому пути и по морю, и отсрочка казни лажи 
время молвЪф распространиться. Говорятъ, что онъ обратилея 
просить помощи къ Корбулону, командовавшему тогда силь- 
нымъ войскомъ, и предназначенному къ погибели, коль скоро 
начали убивать извЪетныхъ и невинныхъ людей. Говорили да- 
же, что вся Азия возстала за Нлавта, что солдаты, посланные 
убить его, были елишкомъ слабы числомъ и духомъ, и видя, 
что невозмояию иеполнить нриказаше, перешли на сторону 
буптовщиковъ. Эта пустая болтовня, какъ всегда, преувели- 
чивалась легковЪуемъ праздныхъ людей. Впрочемъ дЪйстви- 
тельно, отпущенникт Нлавта, пользуясь попутнымъ вЪтромъ, 
опередилъ центурона п принесеъ ему вЪеть отъ тестя его Лу- 
ця Антистя, чтобы онъ бЪфяалъь отъ поетыдной смерти ; что 
его спаеетъ всеобщая ненависть къ Нерону и сострадавте къ 
его имени; ‘тго онъ найдетъ честныхъ людей, храбрыхъ с0о0б- 
щинковъ, а между тъмъ пе долженъ пренебрегать ни мал5йшею 
помощью. ели онъ успфетъ отразить шестдесятъ солдатъ, 
которые были посланы его убить, то пока донесутъ объ этомъ 
Нерону, пока пришаютъ новый отрядъ, много можетъ прои- 
зойти такого, что дастъ этому дфлу размЪры войны. Нако- 
нецъ, что это рЪшеше можетъ его спаети, но во всякомъ 
случа$ не принесетъ ему вреда больше, чфмъ вялое ожидате. 


20. 


Но Плавтъ пе тронулся этими словами. Не надфялся ли 
онъ на успфхъ, безоружный и изгнанный, было ли для него 
невыносимо ожидан!е неизвфетности, или, изъ любви къ жен\Ъ 
и дфтамЪъ, хотЬль онъ задобрить къ нимъ Нерона, безпреко - 
словно подчиняеь его приговору. Говорятъ, что приБхалъ къ 
нему новый вЪфстникъ отъ тестя, съ извфетемъ, что ему ни- 
чего важнаго не угрожаетъ, а Философы, грекъ Койранъ и 
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тосканець Музонй, увЪщевали его предпочееть твердое, му- 
жественное ожидаше смерти невЪрной и полной треволненй 
жизни. Убйцы застали его въ полдень, нагого, запятаго 
гимнастикой. Такъ и убилъ его центуронъ въ присутетви 
евнуха Пелагона, которому, какъ довфренному лицу, по при- 
мЪфру восточныхъ царей, Неронъ подчинилъ и центурона и 
солдатъ. Голову отвезли къ Нерону, который, взглянувъ 
на нее, сказалъ (я привожу его собетвенныя слова): 

— Ну, Неропъ, теперь уже нечего бояться и откладывать 
свадьбу съ Поппеей, которую ты до сихъ поръ весе отерочи- 
валъ изъ страха. ПослЪши развестись еъ Октавей; она хоть 
и скромна, но непавистна тебф именемъ ея отца и любовью 
парола. 

Онъ послалъ письмо въ сенатъ, не сознавалея прямо въ 
умерщвленши Суллы и Плавта, но говорилъ только, что оба 
они настояцие возмутители, и что онъ неусыпно печетея о 
безопасности государства. Тотчасъ приказали благодарить 
боговъ, а Суллу п Плавта исключили изъ еписка сенаторовъ. 
Посмфян!е, которое постыдифе самаго преступлешая ! 


60. 


Получивъ указъ сената и видя, что веф его преступленя 
принимаются за доблестные подвиги, онъ прогоняетъ Окта- 
зо, подъ преллогомъ ея безплодля, и немедленно женится на 
Попиез. Эта женшина, долго бывшая паложницей въ пре- 
ступной связи еъ Нерономъ, только что едфлалась его закон- 
ною женой, тотчаеъ обвинила Октавио въ любовной связи съ 
однимъ изъ ея служителей. Въ преступники выбрали Эвце- 
ра, роломъ изъ Алексаплрш, извфетнаго Флейтиста. Стали 
допрашивать служанокъ; нфкоторыя, въ мучен!яхь пытки, по- 
дали ложныя показашя вЪ пользу обвиненя, но большая часть 
©ъ твердостио подтверждала цзломудре госпожи. Одна изъ 
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нихЪ на вопроеъ Тигеллина отвфчала, что всякая часть тёла 
Октавш чище его рта. Все таки ее удалили. Сначала это 
былъ простой разводъ, какъ между частными людьми; ей дали 
домъ Бурра и земли Плавта — злов$щ даръ! ВекорЪ от- 
правили ее въ Кампаню, окружили военною стражей. Народъ 
не умфетъ скрывать неудовольствия, дЪйствуя не изъ разечета 
и не подвергаяеь большой опасности, потому что состоитъ 
изъ неизвЪетныхъ людей: ропотъ становился все сильнфе и 
сильнЪе, и Неронъ, не изъ раскаяшя, а изъ страха, возвра- 
тилъ къ себЪ Октавию. 


61. 


Въ порыв восторга народъ стремится въ капитолий и нако- 
нецъ въ самомъ дфл олагодаритъ боговъ. Статуи Чоппеи ©би- 
ты; статуи Октави несутъ на наечахъ, украшаютъ цвЪтами, 
ставятъ на площадяхъ и въ храмахъ. Начинаютъ даже славить 
Нерона, хотятъ его видЪть и привЪтетовать. Уже толпа начала 
напо.штять дворецъ и восклицашя ея раздавались въ его ст$Ъ- 
нахъ, какъ отправленный противъ нея отрядъ солдатъ, разо- 
гналь вефуъ, испугавъ ихъ розгами и оруяемъ. Они поепЪ- 
шили исправить ошибку перваго порыва и возетановили статуи 
Поппел. Народъ всегда ее ненавидфлъ, теперь ненависть эту 
усилилъ еще страхъ. А она, боясь, чтобы народъ въ ярости 
не рЪшилея на насиле, или чтобы Неронъ не поддался вмяню 
обшаго голоса, обнявъ его колфна, стала умолять: 

— Не время теперь просить, чтобы ты скрфпилъ нашъ 
бракъ, хотя ты для мепя дороже жизни; кменты и рабы Ок- 
тав!и угрожаютъ даже моему существованию; они называютъ 
себя народомъ и во время мира позволяютъ себф тамя буй- 
ства, которыя едва простительны на войн. Они поднимаютъ 
оруже на государя. Не достаетъ имъ только предводителя : 
но за этимъ дфло не станетъ, если не прекратить движеше- 
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Ей стоитъ только покинуть Кампаню и Фхать въ Римъ, когда 
издали, по одному знаку ея, готово возетае. Что же я сдЪ- 
лала? кого я обидёла? Или въ томъ моя вина, что я прине- 
сла бы пенатамъ Цезаря дЪйствительно его, а не чужую от- 
фраель? Или римекй народъ предпочитаетъ облачить въ импе- 
раторек!! санъ сына египетскаго хлейтщика? Наконецъ, если 
этого требуетъ благо государства, возьми себф госпожу произ- 
вольно, а не по принужденю, или обезопась себя справедли- 
вымъ мщешемъ. Первое движеше не трудно было утушить 
небольшими средствами; но если они увидятъ, что Октавии не 
бывать женою Нерона — они съумфютъ пршекать ей мужа. 


62. 


Эта хитрая р®фчь, способная возбудить и страхъ и гнЪвъ, 
устрашила и воспламенила Нерона. Прежнее обвинене въ 
связи съ рабомъ не имфло силы, оно было уничтожено пока- 
занями служанокъ. Ищутъ склонить къ самообличеню че- 
ловЪка, котораго бы кстатл можно было обвинить въ заговор®. 
Всего удобнъе оказалея Аницетъ, убйца Агриппины, какъ я 
уже говорилъ, начальникъ Флота у Мизена, пользовавшийся 
милостями тотчасъ послЪ преступленя, но потомъ ненавист- 
ный Нерону: исполнители преступныхъ порученй -—— живыя 
угрызен!я совЪети. Неронъ призываетъ его, напоминаетъ о 
прежней услугЪ. 

— Ты одинъ, говорить онъ, подалъ помощь государю, 
когда ему угрожали интриги матери; тебф предетоитъ слу- 
чай оказать ему столь же важную услугу, избавивъ его отъ 
ненавистной жены. Не нужно ни силы, ни оружия; нужно 
только сознаться, что Октавия была съ тобой въ связи. 

Онъ обЪъщаетъ ему на первый разъ хотя тайную, но значи- 
тельную награду и убЪжище, полное наелажденй ; если же 
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онъ не согласенъ па предложеше, угрожаетъ смертью. Отъ 
природы безнравственный Апицетъ, уже давно шедший по пути 
преступлешй, выходитъ даже за предфлы тъхъ показанй, ко- 
торыя отъ иего требовали, и признаня эти дфлаетъ въ при- 
сутетви друзей, изъ которыхъ Цезарь соетавилъ. какъ бы 
свой тайтый совфтъ. Потомъ его отправили въ Сардин!ю, 
гдЪ опъ до самой смерти жилъ въ довольетв$ и спокойствии. 


63. 


Неронъ сообщаетъ указомъ, что Октамя соблазнила пре- 
Фекта, въ намфрени овладфть Фхлотомъ, и, забывая недзвнее 
обвинеше въ бездфтноети, теперь обвиняетъ ее въ умерщвле- 
ши плода, чтобы скрыть престунлеше. Вее это, говоритъ 
онъ, знаетъ положительно, и ссылаеть Октавио на островъ 
Пандатерио. Ми одна изгнанница не тронула такъ глубоко 
серлца Римлянъ. - Кое кто ирипоминаль Агриппину, изгнан- 
ную Тиберемь, и еще болфе свъжее изглаше Юли ЁВлав- 
емъ ; но то были уже женниииы ножилыя, онф испытали и 
счастливые дии, и воспоминаше о лучшемъ времени облегчало 
имъ трудпыя минуты жизни. Для Октави же первый день 
брака быль днемъ скорби; она ветупила въ домъ, гд$ все на- 
поминало ей горе; тутъ былъ отравленъ ея отецъ, а велЪдЪ 
за пимъ и братъ; служанка стала сильнфе госпожи, Чоппея 
замфнила ее на ея же погибель; къ этому взводили на нее 
преступлешя хуже всякой пытки. 


64. 


И вотъ, эта двадцатилЪтняя женщина, окруженная центу- 
тонами и солдатами, уже предчувствуетъ, что ей не жить. 
только не наслаждается покоемъ смерти. Чрезъ нфеколько 
дней получаетъ она приказанте прекратить жизнь. Тщетно 
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товоритъ она, что она вдова, что она только сестра Нерона; 
тщетно призываетъ она имя Германика и ихъ общихъ предковъ, 
наконецъ даже имя Агриппины, говоря, что при жизни ея, 
хотя она и не была счастлива, но по крайней мЪрЪ никто не 
посягалъ на ея жизнь. Ее связываютъ и открываютъ ей вены 
на рукахъ и ногахъ, и какъ отъ сильнаго волненя кровь шла 
очень медленно, ее задушили парами въ горячей бан®. Прибав- 
ляютъ еще отвратительную подробность, будто отрубленную го- 
лову Октавш отправили въ Римъ показать Поппеф. По этому 
случаю назначили дарственныя приношения въ храмы. ... Я Упо- 
минаю объ этомъ, чтобы каждый, кто будетъ изучать эти вре- 
мена по нашему или другому сочинению, зналъ, что всякая 
ссылка, всякое убство, совершенное по приказашю главы 
республики, необходимо влекло за вобою благодарность богамъ, 
и то, что прежде означало процвфтанше государства, обрати- 
лось тогда въ вфрный знакъ общественнаго бЪдетвя. Впро- 
чемъ я не стану проходить молчашемъ сенатекихъ пригово- 
ровъ, которые отличаются какимъ нибуль новымъ ухищрешемъ 
лести, или крайнимъ унижешемъ. 


65. 


Въ этомъ году, говорятъ, Неронъ отравиль знатнЪйшихъ 
отпущенниковъ, Дорифора, за то, что онъ будто бы былъ про- 
тивъ брака его съ Поппеею, и Палласа, котераго безконечная 
старость препятствовала овладЪфть его богатетвами. Романъ 
тайно обвинялъ Сенеку въ сообщничеств$ съ Каемъ Пизо- 
номъ, но Сенека доказалъ, что самъ Романъ виновенъ въ 
этомъ проступк®. Пизонъ ветревожился и положилъ начало 
страшному, но неудачному заговору противъ Нерона. 
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КНИГА ПЯТНАДЦАТАЯ. 


Отъ осн. Рима 816 — 819 годА. По Р. Х. 63 — 66. 


816,—63. 


Меядлу тЪуь Вологезь, Нароянеюмй царь, узнавъ о побЪ- 
лахъ Корбулона, узпавъ, что въ Арменшо данъ пноземный 
царь Тигрань, а брагь его Тиридатъ изгнать, хотЬлъ идти 
п отмететить за оскорблеше Арзацидовъ; но могущество 
Римлянь и ноетоянная дружба съ ними останавливала ето п 
заставляла перемфиять рфтнеше. Онъ и безъ того былъ не- 
рьшительнаго характера, а тенерь еще связывало его возта- 
не сильнаго парода Гирканцевъ, и войны, которыя оно по- 
влекло за собою. Онъ колебалея, но вЪеть о повомъ оскор- 
блеши придала ему бодрости. Тигранъ, вышелши изъ Арме- 
ши, долго опустоша.ть пограничную провищию Адабену; это 
было болфе нежели набфъгъ. Вельможи жаловались. 

— Мы ло того унизились, что уже на наеъ нападаетъ не 
римеки полководецъ, а дерзк заложникъ, столько лфтъ быв- 
ий въ Рим рабомъ. 

Ихъ оекорблеше раздражаль еще правитель Адабены, 
Монобазъ, спрашивавший безпрестанно, у кого и откуда ему 
просить помощи. 

— Арменио уже потеряли. Потеряемъ и вее, еели не 
вступятся Парояне. У Римлянъ положен!е народа, который 
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произвольно отдается ихъ власти, сноснфе нежели положене 
побфждепныхъ. 

Но присутстве Тиридата, изгнаннаго изъ царства, его 
молчаше и легкая укоризны были веего тягостнфе для Во- 
.логеза. 

—щ Большия государства полдерживаются не малодушемъ ; 
надо спорить оружемъ и солдатами. Между государями су- 
ществуетъ только право сильнаго. Частные люди могутЪ 
ограничиться охранешемъ своей собственности; правители 
должны искать славы въ увеличен!и территории. 


Я. 


Все это подфйствовало на Вологеза. Онъ созываетъ со- 
вЪтъ, сажаетъ Тиридата возл себя и говоритъ: 

— Воть братъ мой, уступивший ми этотъ престолъ по 
старшинству, за что я отдалъ ему Армешю, третье государ- 
ство по значительпости; Пакоръ еще прежде получилъ Медтю. 
Такимъ образомъ хотфлъ я волворить въ нашемъ семейетвЪ 
миръ и прекратить вфчную вражду между братьями. Римляне 
не хотятъ этого. На свою погибель парушаютъ они миръ, 
забывъ, что это имъ никогда не проходило даромъ. Не стану 
скрыватьея, я предпочиталь мирные переговоры кровопроли- 
типо, я хотфлъ политикой, а не оружемъ удержать во власти 
нашей достояше предковъ. Еели я ошибся, то храбростъ моя 
исправить то, чему повредила медленность. Ваша сила и 
слава неприкосновениы; но сверхъ того извЪетпа ваша скром- 
ность, качество, котораго и самые сильные изъ смертныхъ 
не презираютъ, которое уважается даже богами. 

Съ этими словами онъ надфваетъ д!алему на голову Тири- 
дата, поручаетъ Монезу, знатному человЪку, храбрую конни- 
цу, всегда сопровождающую царей, присоединаетъ къ ней 
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вспомогательный отрядъ Адабеновъ, и приказываетъ изгнать. 
Тиграна изъ Армени, а самъ межлу тфмъ, отложивъ на 
время свой споръ съ Гирканцами, запасается огромными 
силами и военными припасами, угрожая напасть на римекя. 
провинщи. 


5. 


Когда Корбулонъ уелыхалъ объ этомъ отъ вфрныхъ вЪ$ет-- 
никовъ, онъ послалъ на помоць Тиграну два легона подъ. 
предводительствомъ Верулана Севера п Ветт!я Болана, еъ 
тайною инструкшей, поступать какъ можно осторожн$е и не 
торопиться. Онъ не хотфлъ заводить войну, а предпочи- 
талъ отражать ее, и написалъь къ Цезарю, что въ Арменю 
необходимо назначить особепиаго полководца, что Сиря, 
угрожаемая Во-логезомъ, находится въ большой опасности. А. 
между тЪмъ размфетиль остальные легюны по берегу Евфра- 
та, вооружиль наекоро иррегулярную толпу провинщяльныхъ 
войскъ, и защитилея укрфилешями противъ вторженя непря- 
теля. Такъ какъ въ этой сторон мало воды, то онъ поста- 
вилЪ кр$пости при источникахъ, а ифкоторыя р$ки засыпалъ 
пескомъ. 


—^ 
® 


Между тъмъ какъ Корбулонъ укрфпляетъ Сирю, Монезъ, 
быстрымъ маршемъ, чтобы оп’редить даже молву, нападаетъ 
на Тиграна, который однакожь не оставался въ невфдети и 
безпечности: онъ занялъ Тиграноцерту, городъ еильно укрфи- 
ленный многочисленнымъ гарнизономъ и высокими стфнами. 
Чаеть этихъ стфнъ омывается рфкою Никефоремъ, довольно 
значительной ширины; а гдф пе было р%ки, тамъ вырытъ былъ 
глубок!й ровъ. Давно быль тамъ гарнизонъ и запасена про- 
виз!я; подвозили новые припасы, и когда небольшой отрядъ 
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солдатъ, сгоряча выдавшись слишкомъ впередъ, внезапно 
быль окруженъ непрлятелемъ, это возбудило въ войск гнЪвъ, 
а не страхъ. Парояне не умфютъ вести осаду городовъ, 
р?$дко пускаемыя стрфлы ихъ осажденныхъ не устрашаютъ, а 
имъ не приносятъ никакой пользы. Адабены пошли было на 
штурмъ, подставили лфетницы и машины, но ихъ безъ труда 
отразили, и гарнизонъ, сдЪлавъ вылазку, перебилъ ихъ. 


5. 


Корбулонъ, не смотря на удачу, не хотЪлъ зазнаваться и 
послалъ къ Вологезу сказать, что въ провинцю вторгнулось 
войско, осадило союзнаго и дружественнаго намъ царя п рим- 
екя когорты, и потому пусть онъ прикажетъ прекратить оса- 
ду, иначе Корбулонъ етанетъ лагеремъ на его земл$. Цен- 
тур!онъ Касперй, назначенный для этого посольства, нашолъ 
царя въ городф Низибиеъ, въ 37,000 шагахъ отъ Тиграноцер- 
ты; гордо изложилъ онъ ему цфль своего прузда. Вологезъ 
искони и постоянно держался правила, избЪгать войны съ Ри- 
момъ; къ тому же и настояшия дфла шли не совезмъ удачно: 
осада не подвигалась впередъ; Тигранъ былъ въ безопаено- 
сти, съ огромнымъ войскомъ и припасами, и отразилъ при- 
ступъ; въ Арменшо посланы легюны; т%, которые разетав- 
лены по границ Сирш, готовы вторгнуться въ пареянске 
предфлы ; конница его плоха, въ с$нф недостатокъ, потому 
что саранча объфла все, что только им$ло видъ травы и ли- 
ста. И Вологезъ сталъ трусить, притворилея смягченнымъ, 
сказалъ, что хочетъ отправить къ римекому императору по- 
словъ, которымъ поручить говорить о возвращени Армени 
и заключени мира. Монезу приказываетъ оставить Тигра- 


ноцерту и самъ отетупаетъ. | 
Ч. и. 15 
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Большая часть видфла въ этомъ отетуплени дфйствие 
угрозъ Корбулона и превозносила его блистательные под- 
виги. Друте увфряли, что онъ составилъ тайный договоръ „ 
по которому война должна была прекратиться, съ тфмъ чтобьк 
Тигранъ и Вологезъ удалились оба изъ Армеши. 

— Иначе зачфмъ выводить римекое войско изъ Тиграно- 
церты? зачфмъ во время мира покидать то, что отстаивали 
на войн? ? Развт; приятнЪе зимовать въ отдаленныхъ концахъ- 
Каппадокм, подъ на-скоро поставленными палатками, нежели- 
ВЪ столиц только что завоеваннаго царства? Въ еамомъ 
ЛЕВ они прекратили военныя дЪйстня оттого что Вологезъ. 
боится имЪфть противъ себя Корбулона, а Корбулонъ не хо- 
четъ рисковать своей давно проорЪтенной славой. 

Я уже говорилъ, что Корбулонъ просилъ для охранен!я 
Армени особаго начальника, п ждали прибытия Цезения Пе- 
та. По его прибздЪ войска раздЪлилиеь такимъ образомъ : 
4-й и 12-й лемопы и съ ними недавно вызванный изъ 
Мези 5-й, а также понтшешя, галатеюя и каппадокйек!я. 
вспомогательныя войска достались Пету; легоны 3-й, 6-й. 
п 10-Й и прежше солдаты Сирш — Корбулону. Они должны 
были дфИствовать по общему плану, или отдфльно, смотря по, 
тому, какъ потребуютъ обстоятельства. Но Корбулонъ не 
могъ терпфть совмфетника, а Петъ, который долженъ бы гор-. 
диться и считать за честь быть съ нимъ вмфетф, презри- 
тельно отзывался о его распоряжен!яхъ : 

— Ни сражен, ни добычи, какя то вымышленныя осады. 
городовъ,; вотъ мы предпишемъ имъ дань и законы, а вм\- 


сто призрачнаго царя утвердимъ здЪеь римское право по- 
б’3Ъдителя. 
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Въ это время послы Вологеза, отправленные, какъ я уже 
<казалъ, къ Нерону, возвратились безъ результата, и Пареяне 
начали войну открыто. Шетъ принялъ вызовъ, и ветупилъ 
въ Армешю съ двумя легонами: четвертымъ, подъ командою 
Фунизулана Веттон!ана, и двЪнадцатымъ, подъ начальствомъ 
Калавя Сабина. Зловфши были предвущаня: при переход? 
чрезъ Евфратъ по мосту, конь, несший консульекя украше- 
ния, внезапно, безъ всякой причины, захыркалъ и повернулъ 
назадъ. Животное, назначенное для жертвоприношешя, ето- 
явшее близь зимнихъ квартиръ, которыя обволнли укрЪпле- 
нями, вдругъ бросилось бЪжать, когда еще работы не были 
кончены, и скрылось за валомъ; у солдатъ загорфлись копья, 
что было тфмъ необыкновеннфе, что Пареяне сражаются 
только метательнымъ оружемъ. 


8. 


А Петъ, не обратпвъ внимаше на предзнаменовашя, не 
укрЪпивъ хорошенько зимнихъ квартиръ, не позаботившись 
вовсе о подвозф съфетныхъ припасовъ, быстро перевелъ вой- 
ска чрезъ гору Тавръ, чтобы отвоевать, какъ говорилъ онъ, 
Тиграноцерту и опустошить облаети, не тронутыя Коурбуло- 
номъ. Онъ взялъ нЪеколько укрфпленй, и приобрфлъ бы кое 
какую славу и добычу, если бы умЪлъ умЪфренно пользоваться 
первою и заботиться о второй. Иеходивши столько земли, 
что не могъ ее удержать въ своей власти, испортивъ взятые 
<ъ с0б0ю припасы и заетигнутый зимою, онъ отвелъ войеко 
обратно и написалъ къ Цезарю письмо, какъ будто бы война 
была кончена, въ великол5пныхъ выраженяхъ, — а дВльнаго 
ничего. 
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Между тъмъ Корбулонъ, никогда не пренебрегавиий бере- 
гомъ Евфрата, поставилъ на немъ еще больше укрфплений ; а 
чтобы ненрятельская конница не воспрепятствовала навести 
мость (пяроянеме всадники уже скакали въ большомъ чи- 
ель по близь лежащимъ полямъ), онъ подвелъ по р$к$Б боль- 
це корабли, евязанные между еобою пилотами и вооруженные 
турами, и отражалъ ненрятелей баллистами и катапультами, 
изъ которыхъ камни и копья летали гораздо дальше, нежели 
пароянск!я стр5лы. Такимъ образомъ мостъ быль достроенъ; 
прот" вулежание холмы занялъь онъ союзными когортами, а 
потомъ лагеремъ легоновъ, и совершилъ это такъ быстро, 
умЪъль придать такой грозный видъ своимъ войскамъ, что 
Нарояие, оставивъ намъреше вторгнутьея въ Сирю, обратили 
все свое внимаше на Армению. 


[0. 


Тамь Петъ, ничего не подозрЪвая объ угрожающей бЪдз, 
держаль пятый лемюонъ далеко, въ ПонтЪ, остальныя силы 
ослабилъ, разрфшая оезъ толку отпуеки военнымъ, и вдругъ 
услышаль, что Вологезъ идетъ на него съ огромнымъ и 
спльнымъ войскомъ. Онъ призываетъ двЪнадцатый легюнъ, 
думая застращать большимъ войскомъ, а на дЪлЪ обнаружилъ | 
недостаточность силъ. Впрочемъ это войско могло бы удер- 
жаться въ лагер?ф и, замедляя ходъ войны, разстроить планы 
Пароянъ, если бы Петъ могъ слушаться чужихъ совфтовъ, 
или слфдовать постоянному собственному плану. Но какъ 
только совфты опытныхъ военныхъ людей спасали его отъ не- 
минуемной опасности, онъ тотчасъ же, боясь, чтобы не ска- 
зали, что распоряжается не своимъ умомъ, принималъ но - 
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зое, еще болёе пагубное рфшеше. Такъ и теперь, покинувъ 
зимн!я квартиры и повторяя, что неприятеля бьютъ не рвомъ 
и валомъ, а тфломъ и оружемъ, повель онъ войско, какъ 
будто бы намЪреваясь дать сражеше. Потомъ, потерявъ цен- 
тур1она и нЪеколькихъ солдатъ, посланныхъ на рекогноеци- 
ровку, онъ испугался и возвратилея. Вологезъ дфйствовалъ 
не горячась, и самоувЪренность возвратилась къ Пету. Онъ 
разставилъ трн тысячи избранной пфхоты на соефднихъ вер- 
шинахъ Тавра, чтобы не пропуетить царя; часть поля за- 
нялъ паннонскою конницей, лучшею въ армш; жену и сына 
послалъ онъ въ крфпость Арзамозату, давъ имъ для охране- 
н1я когорту, — и разметалъ такимъ образомъ всф войска, ко- 
торыя, будучи вмфет$, могли бы противуетоять нестройному 
войску враговъ. Уже ему жутко приходилось, когла рЪшилея 
онъ дать знать Корбулону о свой опасности. Корбулонъ, го- 
ворятъ, не спфшилъ, чтобы вмфеть съ увеличешемъ опаено- 
сти возрасла и слава спасеня. Однакожъ приказалъ онъ по- 
слать по тысячЪ человЪкъ изъ трехъ легюновъ, 800 конныхъ 
и столько же пъшихъ вепомогательныхъ войсекъ. 


1. 


Вологезъ, зная, что эта пфхота и конница только ственяла 
маршъ Пета, не перем$нилъ своего плана, аттаками и угро- 
зами испугаль паннонскую конницу, сбилъ лег1оны, и одинъ 
только центуронъ, Тарквитй Кресцентъ, р5шилея защищать. 
башню, въ которой былъ начальникомъ отряда. Онъ дфлалъ 
безпрестанныя вылазки, убивалъ приближавшихся неприятелей 
и держался, пока башня не исчезла въ пламени. Уцфлфвие 
пфхотинцы ушли въ дебри и лЪса, раненные вовратились въ 
лагерь; и повсюду пошли толки о храбрости царя, о жесто- 
кости и силф враговъ; одни все преувеличивали изъ страха, 
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друге, подъ вмящемъ того же чувства, готовы были всему 
повфрить. Самъ полководецъ не могъ преодолъть своихъ опа- 
сенй, оставилъ всф свои военныя обязалности и вторично по- 
слалъ просить Корбулона, чтобы онъ спфиилъ спасти значки, 
орлы и имя погибшаго войска. 

— Л мы, прибавиль онъ, будемь защищаться, пока живы. 


12. 


Корбулоптъ былъ пеустрашимъ. Оставивъ часть войскъ въ 
Сир, для охранешя укрфплешй по Евфрату, пошолъ онъЪ са- 
мымъ близкимъ и удобнымъ, относительно доставленя съъжет- 
ныхъ припасовъ, путемъ, трезъ Кочагену и Каппадокю въ Ар- 
меню. Войско сопровожлалось, сверхъ обыкновенныхъ воен- 
ныхъ обозовъ, множествомъ верблюдовъ, нагруженныхъ хл®- 
бомъ, и готово было бороться и съ неприятелемъ и съ голо- 
домъ. Прежде всего попалея ему на встрёчу изъ разбЪжав- 
шился Накцй, центуронъ первой шеренги примлпиларийй, а за 
нимь множество другихъ солдатъ ; они стали подъ различными 
предлогами оправдываться въ бЪгств%, но онъ приказаль имъ 
возвратиться къ значкамъ и просить помиловавя у Пета: что 
же касается до него, онъ безжалостенъ къ тфмЪъ, кто даетъ 
себя побфждать. А межлу тфмъ опъь ходиль между рядами 
своихъ легоновъ, ободрялъ ихъ, припоминалъ ихъ прежние 
подвиги, указывалъ на новую славу; цфною ихъ трудовъ бу- 
дутъ не только села и города Арменш, а римекй лагерь съ 
двумя въ немъ легонами. Каждый солдатъь получить изъ 
руки полководца славный вфнецъ за спасене жизни гражда- 
нина; — какая честь, когда между ними будетъ столько же 
лицъ, увфнчанныхъ этимъ вфнцомъ, сколько будетъ спасено 
гражданъ ? — Сильно возбуждали такя рЪчи всеобщй энту- 
заемъ; много было и такихъ, которыхъ подстрекалъь личный 
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интересъ, опасное положеше братьевъ и родетвенниковъ, — 
и вс бодро продолжали путь и днемъ и ночью. 


13. 


Тфмъ настойчивзе тфениль Вологезъ осажденныхь, на- 
падая то на валь лег1оновъ, то на крёпость, въ которой за- 
ключены были женщины и дёти; онъ подступалъ гораздо бли- 
же, нежели это обыкновенно двлаютъ Пареяне, въ надежде 
этою дерзостью вызвать Римлянъ на бой. Но Римляне едва 
отходили отъ палатокъ и ограничивались защитою лагеря; 
часть дЪйствовала по приказаню полководца, часть изъ тру- 
сости дожилалаеь Корбулона и, въ случаф, если неприятель 
одолфетъ, приготовлялась къ развязкЪ Каудинскаго и Нуман- 
тинскаго пораженя. — | 

— Ни Самнитяне, италанскй народъ, ни Кареагеняне, 
соперники Римлянъ, не были такъ сильны, какъ Пареяне. 
Славны и сильны были войека древности, а также думали о 
евоемъ спасеши, когда поражене было неизбЪжно. 

Полководецъ, не въ состояши противиться этому общему 
отчаяню войска, послалъ первое письмо къ Вологезу, впро- 
чемъ не униженное, а наполненное упреками, что Арменцы, 
за которыхъ онъ сражается, всегда были подъ властью Рим- 
лянъ и подчинялись царю, избранному императоромъ; что миръ 
гораздо выгоднфе для обЪихъ сторонъ, что не нужно думать 
только о настоящемъ, что онъ со вефми силами царетва на- 
палъ на два легона, но что у Римлянъ еще остается цфлый 
м!ръ, чтобы поддержать войну. 


14. 


Вологезъ ни слова не отвфчалъ на эти предложеня, но 
сказалъ, что ждетъ своихъ братьевъ Пакора и Тиридата, что 
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здЪеь скоро будутъ они держать совЪфтъ объ Армени, а такъ 
какъ боги прибавили еще новую милость, достойную славы 
Арзациловъ, то они кстати рЪшатъ, какъ поступить съ рим- 
екими легонами. Петъ отправилъ снова парламентеровъ 
просить у царя свиданя, на которое Вологезъ послалъ на- 
чальника конницы Вазака. На этомъ свидаши Петъ припом- 
нилЪ и Лукулаловъ, и Помпеевъ, и Цезарей, которые владъли 
Армешей и дарили ее другимъ. Вазакъ отвфчаль, что мы 
только воображаемъ себя владътелями и распорядителями ея, 
а дБйствительная сила въ рукахъ Пароянъ. Наконецъ, по- 
елф многихъ споровъ, на другой депь Адабенъ Монобазтъ 
былъ приеланъ въ качеств® свидфтеля присутствовать при 
заключении договора. Постановили снять осаду съ легоновъ, 
всЪмъ римскимъ войскамъ выйти изъ Армени и едать кр%- 
пости и запасы ПЦароянамъ, а по исполнении всего этого дать 
Вологезу средства отправить къ Нерону посланниковъ . 


15. 


Между тъмъ Петъ построилъ мостъ на рфкф Арсаши, про- 
текавшей по лагерю, какъ будто для того, чтобы приготовить 
себф путь къ отступлению : но Парояне взяли его себЪ, какъ 
знакъ побфды, тфуЪ болЪе, что онъ имъ годился, а намъ путь 
лежалъ въ противуположную сторону. Распространилея слухъ , 
что лемоны проведены были подъ ярмо и тому подобные раз- 
сказы, основанные па бЪдетви войскъ и на томъ, что Ар- 
менцы въ самомъ дфлЪ позволили себф нъчто въ род этого. 
Они вошли вт укрфплешя лагеря, прежде нежели римское 
войско ихъ покинуло, окружили выходы и стали забирать лю - 
дей и скотъ, какъ бы узпавая бывшихь своихъ рабовъ и свою 
собственность. Они хватали даже одежду и отнимали оруже , 
а усТрашенные солдаты все отдавали, боясь подать малЪйшЙ 
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поводъ къ ераженю. Вологезъ сложилъ въ кучу оруже и 
трупы убитыхъ солдатъ нашихъ, въ евидЪтельетво нашего по- 
раженя, но не сталъ емотрЪфть на бфгетво легюновъ; его 
гордость была удовлетворгна, онъ теперь искалъ славу въ 
умфренности. Опъ со веею конною свитою перефхаль чрезъ 
р8ёку Арзаню въ бродъ на слонЪ, потому что опасались, что - 
бы мостъ не быль съ памфренемъ непрочно поетроенъ и не 
обрушился подъ тяжестью. Но ве, которые взошли на мостъ 
уб\лились, что онъ твердъ и проченъ. 


16. 


Впрочемъ извЪетно, что у осажденныхъ было столько хл$- 
ба, что они жгли цфлые магазины; о Пароянахъь же Корбу- 
лонъ говоритъ, что припасы ихъ были истощены, хуражъ из- 
расходованъ, что они должны были снять осаду, а что онъ 
былъ на разетояши трехъ дней пути. Онъ прибавляетъ, 
что Петъ далъ клятву при значкахъ, въ присутствш наз- 
начепныхъ царемъ свидЪтелей, что ни одинъ Римлянинъ не 
ветупитъ въ Арменшю, пока не придетъ отвфтъ Нерона на 
мирныя предложеня. Можетъ бытъ это и вымышлено, чтобы 
увеличить позоръ, но остальное извфетно положительно, а 
именно, что Петъ въ первый день сдфлалъ сорокъ миль, 
оттавляя по дорогь раненыхъ, что войска отступали въ! та- 
комъ безпорядкЪ, какъ будто бЪжали съ поля сраженшя. Вор- 
булонъ съ своими войсками, ветрфтивъ бЪфглецовъ на берегу 
Евфрата, не хотфлъ показаться имъ во всемъ блескф воору- 
женя, чтобы не унизить ихъ такою противуположноестью. 
Солдаты, удрученные горемъ, соболЪзнуя объ участи соелу- 
живцевъ, едва могли удерживаться отъ слезъ; едва въ этомъ 
гор вспомнили, что надо отдать обычное привфтете. Ис- 
чезло состязаше въ храбрости и честолюб!и, свойственное 
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счастлывамъ людямъ; осталось одно сострадане, особенно 
сильное между рядовыми. 


17. 


Кратко было свидаше полковолцевъ; Корбулонъ жаловался , 
что всф его труды пропали даромъ, между тфмъ какъ война 
могла окончиться поражешемъ Пароянъ; Петъ отвфчалъ, что 
еще ничто не потеряно, стоитъ только соединиться и вмфет% 
вторгнуться въ Армению, которую Вологезъ покинулъ. 

— У меня нфтъ на это приказания пмператора, отвфчалъ 
Корбулонъ; я вышель изъ провинции, встревоженный опае- 
нымъ положешемь легоповъ; пе зная, что намфрены теперь 
предпринять Парояне, я возвращусь въ Сирю. Мнф еще 
нужно молиться ортунф, чтобы она допустила уставшей от ъ 
походовъ иБхотБ ие отстать отъ ихъ быстрой конницы, кото => 
рой путь еще облегчается ровною мфетноетью. 

Петъ отправился зимовать въ Каппадокию. Вологезъ при- 
слалъ сказать Морбулону, что бы онъ снялъ укрфпленя съ 
Евфрата и оставилъ эту рЪку по прежнему границею владф - 
ий. Корбулонъ съ своей стороны требовалъ, чтобы Армешя 
была очищена отъ пароянскихъ гарнизоновъ. Царь наконецъ 
согласился; Корбулонъ разрушиль крфпости, которыя поста- 
вилъ на Евфрат®, а Армешя осталаеь безъ правителя. 


18. 


А въ Римф между тфмъ на верхушкь Капитолйскаго холма 
ставили трофеи и тмумфальныя арки въ честь побфдъ надъ 
Пароянами, по распоряженю сената, пзданному еще въ са- 
мый разгаръ войны. Этого распоряженя не уничтожили и 
хотфли обмануть убъждене ложнымъ зрфлищемъ. Чтобы от- 
влечь внимаше народа отъ внфшнихъ дЪлъ, Неронъ приказалъ 
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побросать въ Тибръ испорченный отъ старости хлбъ народа, 
съ цфлью показать изобище урожая. Даже цфна на хлЪбъ не 
была увеличена, не смотря на то, что почти двЪети кораблей 
погибли отъ бури въ самой гавани, а сотня другихъ сгорфла на 
Тибрф. Три консула, Лущй Пизонъ, Дуценый Геминъ и Пом- 
пей Паулинъ были сдфланы начальниками надъ сборомъ госу- 
дарственныхъ доходовъ, и Неронъ укорилъ при этомъ своихъ 
предшественниковъ, что расходы ихъ простирались далеко за 
количество прихода, такъ, что онъ долженъ ежегодно дарить 
государству изъ собственной казны 60 миллюновъ сестерщй. 


19. 


Былъ въ то время самый вредный обычай. ПЦередъ выбо- 
рами или метащемъ жребля на управлене провинщями, мног1е 
бездфтные люди усыновляли себЪ дЪтей, а получивъ претуру 
или провинцию, тотчаеъ отпуекали на волю усыновленныхъ. 
Семейные люди пожаловались съ большимъ жаромъ сенату, 
что обманъ, происки и кратковременное усыновленте ставятся 
на одной лини съ правами природы, съ трудами воспитания.. 

— Довольно и того для бездфтныхъ, что опи въ вовершен- 
ной безпечности, безъ веякаго труда сниекиваютъ себЪ мило- 
ети, почести: вее готово имъ услужить. Давно ждемъ мы 
исполнения закона: но надъ пимъ емфютея, и эти люди, кото- 
рые приобрфтаютъ подставных дфтей безъ любви, теряютъ 
безъ печали, стоятъ нарави$ съ тфми, кто давно имфетъ дЪтей. 

Изданъ былъ указъ, что эти мнимыя усыновлешя не даютъ 
права не только на публичную должность, по и на частное 
наслЪдетво. 


20. 


Послф этого разбирали дзло о Клаву Тимарх%, уроженц® 
Крита; между обвиненями, которымъ обыкновенно подверга- 
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лись начальники провинщй, въ злоупотреблении своей власти 
и притфенеши слабыхъ, находилась еще сказанная не разъ 
имъ Фраза, оекорбительная для сената: 

— Оть меня зависитъ, говаривалъ онъ, чтобы проконсу- 
ламъ Крита объявлена была благодарность. 

Петъ Тразеа возпользовался этимъ случаемъ для общей 
пользы и, подавъ голосъ, чтобы обвиненнаго изгнать изъ 
Крита, сказалъ: 

— Опытомъ дознано, отцы сенаторы, что превосходные 
законы и честныя правила родились у достойныхъ людей 
вслфдетве проступковъ другихъ. Такъ своеволме ораторов 
породило законъ Цинциекй; питриги кандидатовъ — законъ 
Юланскй, скаредность чиновниковъ плебисцить Калькурн- 
анскй. Вина предшествуетъ наказашю; улучшене слЪдуетъ 
за злоупотреблешемъ. Возмемъ же противъ новой заносчиво- 
сти провинций средства, достойныя твердости и великодушя 
Римлянъ, которыя бы не уменьшили покровительства союзни- 
камъ, но позволили рЪшать намъ самимъ, кто чего достоинъ, 
оеновываясь только на общественномъ мнфши Римляиъ. 


24. 


— Прежде, бывало, посылаемы были ревизовать провинцию 
п давать знать, кто преданъ намъ и на сколько, не только пре- 
торы или консулы, но даже чаетные люди: и народы трепе- 
тали предъ миъшемъ одного человЪка. А теперь мы холимъ 
иноземцевъ и поклоняемся имъ. Одному изъ нихъ стоитЪ кив- 
нуть, — и мы тотчасъ готовы награждать, а еще чаще нака- 
зывать. Пуеть такъ, оставимъ провинщшямъ право доказывать 
этимъ путемъ свою силу; но изгонимъ навеегда эти ложныя 
похвалы, слфдетве униженныхъ просьбъ; станемъ наказывать 
за нихъ, какъ за несправедливость, какъ за жестокость. Го- 
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раздо болфе грёшимъ отъ угодливоети, нежели отъ желаня 
вредить. Кеть и добродфтели ненавистныя, какъ то упорная 
строгость, непреклонная твердоеть духа. Оттого то наши чи- 
новники всегда лучше начинаютъ, нежели оканчиваютъ: имъ 
надо, какъ кандидатамъ, вербовать голоса. Исправьте это, и 
управлене провинщями станетъ справедливЪе и тверже; за- 
конъ, повелфвающ возвращать нажитое неправдою, едер- 
жаль корыетолюбе: уничтожеше публичной благодарности 
сдержитъ интриги честолюбцевъ. 


29. 


Рфчь эта увлекла воЪхъ; но нельзя было составить указъ, 
потому что консулы замЪтили, что это вовсе не отноеится къ 
предмету, о которомъ шли прешя. ВекорЪ, по начинаню са- 
маго государя, установили, чтобы никто не смфлъ предлагать 
въ совфтЪ союзниковъ изъявлеше благодарности пропретору 
или проконеулу, и чтобы не смфли отправлять съ этою цфлью 
пословъ. 

При этихъ же консулахъ молния упала на гимназию и спла- 
вила статую Нерона въ безформенный кусокъ мФди. Земле- 
трясеше разрушило знаменитый городъ Кампани, Помпеи. 
Скончалась весталка Леля, на место которой выбрана Корне- 
мя, изъ рода Коесовъ. 


817, —64. 


23. 


Въ консульство Меммя Регула и Вергимя Руха Пошпея 
родила дочь. Неронъ былъ счастливъ и радовался больше, 
нежели можетъ радоваться смертный; назвалъ ее Августою, 
Поппе% далъ тоже имя. Это елучиловь въ колони Анщумъ, 
гдф онъ самъ родилея. Еще до разрёшевшя сенатъ поручилъь 

ч. |. 16 
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беременность Попиеи покровительству боговъ и далъ тор-. 
жественные обЪты: теперь они были исполнены и умножены. 
Прибавили благодарственныя мольбы и храмъ Плодородю, евя- 
щенныя битвы, по образцу Акщумсекаго торжества), опредЪ- 
лили поставить на трон Юпитера капитолийскаго золотыя ста- 
туи Фортунъ; учредили игры цирка, которыя должны были. 
происходить въ Анщ!ум$ въ честь рода Клавшевъ и Домищевъ, 
такъ какъ происходятъ подобныя же въ Бовиллахъ въ честь 
рода Юшевъ. Все это осталось безъ исполнешя, потому что 
младенець умеръ на четвертомъ мфеяцф. Опять начались вы- 
ражения лести: постановили воздать ему божесыя почести, 
поставить священное ложе и храмъ и назначить жреца. Печаль 
Перона была также неумфрениа, какъ и радость. Здфеь сл$- 
дуеть замфтить, что когда сенатъ, но елучаю рождения дочери 
Нерона, отиравилея вь Анщумъ, Тразеь запрещено было 
тамъ появлятьея. Съ невозмутимою твердостью духа принялъ 
онъ эту обиду, иредвЪетницу угрожавшей ему погибели. Раз- 
сказывають, что, ньсколько дней спустя, Перонъ хвасталъ у 
Сенеки, что помирилея съ Тразеей, а Сенека будто бы отвЪ- 
чать, что это дЪлаетъ ему честь: такъ увеличивалась мало 
о малу слава этихь двухь человЪкъ, а съ тфмъ вмфетф при- 
ближались они къ погибели. 


24. 


Между тЪмъ въ началф веены пароянске поеланники при- 
везли письма и поручешя отъ Вологеза. 

— Я оставляю, писаль онъ, етарый и столько разъ возоб- 
новлявиийся споръ о правахь на Арменио; боги, верховные 
распорядители судебъ народныхъ, дали се во власть Пароянъ, 


1) Августъ, въ ознаменованше АкцГуяской побфды, основалъ городъ 
Никополисъ и учредилъ игры въ честь Аполаона. 
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не безъ стыда лля Римлянъ. Недавно мы осаждали Тиграна; 
теперь, имЪя въ полной власти Пета и его легоны, мы от- 
пустили ихъ безъ всякаго вреда. Мы достаточно доказали на- 
шу храбрость, доказали и умфренноеть. Тиридатъ не отказался 
бы прЕБхать въ Римъ принять корону, если бы его не удер- 
живали обязанноети жреческой должности. Онъ пойдетъ къ 
войсковымъ значкамъ и изображению государя, и тамъ, въ 
присутетви легоновъ, приметъ царетво. 


20. 


Странно было получить такое письмо отъ Вологеза, когда 
ЦПетъ писалъ, что все въ прежнемъ видф. Спросили центури- 
она, приБхавшаго съ посланниками, въ какомъ положенш Ар- 
меня, и получили въ отвфтъ, что вс Римляне изъ нея выш- 
ли. Тогла стала очевидиа насмфшка варваровъ, пришедшихъ 
просить то, что уже взяли силою. Неронъ еталъ совфщатьея 
съ вельможами, что надо предпочесть: невЪрную войну или 
унизительный миръ. Никто и не поколебался избрать войну. 
Верховное начальство поручили Корбулону, столько лфтъ 
уже знакомому и съ своими солдатами, и съ пеприятелемъ; 
боялиеь, чтобы невъжество другого опять не испортило все 
до. Довольно было Пета. Пословъ отпустили еъ отказомъ, 
однако съ подарками; дабы они думали, что если Тиридатъ 
самъ лично пр!Бдетъ просить, просьбы его могутъ и иепол- 
ниться. Гражданскую власть въ’ Си]!и отдали Цинщю, воен- 
ную Корбулону; пзъ Панпонши посланъ къ нему 15-й легонъ, 
подъ командлою Маргя Цельса. Тетрархамъ, царямъ, прехек- 
тамъ, прокураторамъ, преторамъ пограничныхъь провинщй 
предписали повиноваться Корбулону: влаеть его возраела до 
той степени, на которой была власть Кнея Помпея, когда 
римек!йЙ народъ уполномочиль его веети войну еъ пиратами. 
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Возвратившись въ Римъ, Петъ со страхомъ ожидалъ своей 

участи, но Цезарь ограничился презрительнымъ сарказмомъ. 
— Я тебЪ сейчасъ же прощаю, сказалъ онъ, а то, при 

твоей трусости, ты можешь заболфть отъ безпокойства. 


26. 


Корбулонъ отозвалъ въ Сирю 4-й и 12-й легоны, которые 
лишились лучшихъ людей и пали лухомъ, такъ что казались 
вовсе неспособны сражаться, и повелъ въ Арменю 6-й и 3-Й, 
бывиие въ полномъ комплект$ и иепытавше много успёшныхъ 
дълъ и трудовъ. Въ нимъ присоединилъь онъ 5-й легонъ, 
находившийся въ Понтф и потому не участвовавшй въ пора- 
женш, вновь прибывший 15, избранные отряды изъ Иллирии и 
Египта, п вспомогательныя войска царей, собранныя въ Ме- 
литенЪ, гдЪ онъ хотЪлъ переходить чрезъ Евфратъ. Созвавъ 
войско и благословивъ его по обыкновеню, онъ еказалъ вели- 
колфииую рЪчь о величии императора и евоихъ побфдахъ, при- 
писывалъ всф несчастия невфжеству Пета, и увлекъ веЪхЪ 
своею славою, которая въ военномъ человЪк$ замфняетъ крас- 
нор че. 

27. 


Онъ пошолъ по той самой дорогЪ, по которой шелъ когда 
то Лушй Лукуллъ, приказывая расчищать заглохиия отъ вре- 
мени мфста. ВекорЪ отъ Тиридата и Вологеза прибыли поелы 
еъ мирными предложенями. Онъ не отвергъ ихъ и отправилъ 
КЪ нимъ центуртоновъ съ довольно умфренными инструкщями. 

— Еще дфло не такъ далеко зашло, должны они были ска- 
зать, чтобы война была неизбЪжна. Много разъ побфждали 
Римляне, иногда и Парояне; обоюдныя поражешя должны быть 
урокомъ высокомфрю. По этому и для Тиридата гораздо вы- 
годнфе получить въ даръ царство, еще не раззоренное опу- 
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стошешями, и Вологезъ принесетъ гораздо болфе пользы сво- 
ему народу, помирясь съ Римлянами, нежели нанося другъ 
другу вредъ. Намъ извфетны и внутренне раздоры ваши, и 
неукротимость, и буйный духъ народовъ, которыми Вологезъ 
повел$ваетъ. У нашего же императора повеюду миръ и тиши- 
на, и намъ придется поддерживать только эту одну войну. 

Дъйствуя совЪтами и страхомъ, Корбулонъ въ тоже время 
изгоняетъ изъ жилищъ Арменскихъ вельможъ, которые от- 
ложились отъ насъ прежде вефхъ, и предаетъ огню ихъ зам- 
ки; и въ долинахъ и на горахъ, ину сильныхъ и у слабыхъ 
вселяетъ онъ ужасъ. 


28. 


Имя Корбулона не было враждебно и ненавистно даже для 
варваровъ; они бы»и ув$рены въ чистосердечии его совфта. 
Вологезъ не быль склоненъ къ крайнимъ мЪрамъ и проеилъ 
прекращешя военныхъ дЪйствий въ кое какихъ прехектурахъ. 
Тирилатъ просилъ назначить день и м$сто для переговоровъ. 
Варвары положили самый коротюй срокъ, а м$етомъ еходки 
назначили въ воспоминаие своей побЪды то самое, гдф осаж- 
денъ былъ Нетъ съ легонами. Корбулонъ не противилея 
этому, полагая, что контрасть еще болфе возвыеитъ его 
славу. Онъ не боялея унижать Пета: это было очевидно, 
когла онъ отправилъ сына его, трибуна, съ манипулами на м%- 
ото поражешя хоронить убитыхъ. Въ назначенный день знат-. 
ный римский веадникъ Тиберй Александръ, данный Корбуло- 
ну въ помощники, и зять Корбулона Виванъ Аннй, еще не 
достигний сенаторекихъ лфтЪ, но уже легатъ пятаго лег1о- 
на, пришли въ лагерь къ Тиридату и, изъ уважешя къ нему, 
остались тамъ заложниками, чтобы онъ не боялея засады. 
Тиридатъ и Корбулонъ взяли съ собою по двадцати веадни- 
ковъ. ЗавидвЪ Корбулона, царь первый слфзЪ съ лошади: 
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Корбулонъ тотачеъ едфлалъ тоже, и они пожали другъ другу 
укИ. 
} 29. 

Римевй полководецъ сталъ хвалить Тиридата, что, не емо- 
тря на евою молодость, онъ предпочель безопасный и спаеи- 
тельный путь и отказался отъ необдуманныхъ средетвъ. Ти- 
ридатъ много говорилъ о знаменитости своего рода, но, поу- 
нявЪ сифеи, докончиль словами: 

— Я готовъ ТЪхать въ Римъ, и принести Цезарю новую 
олаву: предъь нимъ склонитея Арзацилъ, не побъжденный въ 
ВОИнУ. 

Рушено было. что Тиридатъ ноложитъ у статуи Нерона 
ве1; царекя регалии и возметъ ихъ не иначе, какъ изъ рукъ 
самаго Нерона. СовЪщаше кончилось поцфлуемъ. Чрезъ нф- 
сколько дпей происходило великое зр5лище : съ одной стороны 
выстроилась Пароянекая конница, во веемъ нащональномъ 
убранствт;, съ другой строп легоновъ блиетали орлами и знач- 
ками. статуи ооговъ были между ними какъ во храмЪ. Въ сре- 
динф было возвышеше, на возвышеши стояло курульное кре- 
ело, па кресел — статуя Нерона. Тиридатъ принееъ по обык- 
новеню жертвы, подошель къ статуЪ и, снявъ еъ головы ко- 
рону, повергъ ее къ стопамъ Цезаря. ЗрЪлище это глубоко 
подфиетвовало на веф\ъ. тфмъ болфе, что со веъхъ сторонъ 
оросались въ глаза слфды римекаго пораженйя и осады. 

— Какъ измфнились обстоятельства! Тиридатъ, унижен- 
НЫЙ. чуть не плфнный. даетъ себя на показъ вефмъ народамъ. 


30. 


Удовлетворивъ славЪ, Корбулонъ заплатиль дань въжли- 
вости и задалъ пиръ, отвфчаль съ готовностью Тиридату на 
ого распросы о неизвфетныхь ему предметахъ: о центурю- 
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нахъ, докладывавшихъ о смёнЪ часовыхъ, о трубныхъ звукахъ 
при окончаши пиршества. о жертвенник®, воздвигнутомъ предъ 
авгураломъ, объ огняхъ, которые на немъ горфли. Корбулонъ 
все преувеличивалъ, и царь остался въ воеторгф отъ нашихъ 
древнихъ обычаевъ. На другой день онъ испросилъ позволе- 
не, передъ отправлешемъ въ такой дальн! путь, повидаться 
съ братьями и матерью и далъ въ залогъ свою дочь, а къ Не- 
рону написалъ почтительное письмо. 


ЗА. 


Онъ побывалъ въ Медш у Пакора, оттуда пофхалъ въ Эк- 
батану къ Вологезу, который очень заботился о дфлахъ бра- 
та. Онъ отъ себя лично посылалъ просить Корбулона, чтобы 
не подвергали Тиридата никакимъ унизительнымъ Формамъ, 
чтобы не отнимали у него меча, чтобы начальники провин- 
цй принимали его съ объяттями, чтобы не заставляли его 
ждать у входовъ, а въ РимЪф приняли бы его какъ консула. 
Привыкши къ восточному` рабольшю, онъ не могъ понять на- 
шихъ обычаевъ, не зналъ, что для наеъ важна еущноеть вла- 
ети, но что мы презираемъ пустую виъшноеть. 


39. 


Въ этомъ году Неронъ распространилъ латинское право 
на примореюмя Альшйеюмя наши; римекимъ веадвикамъ даль 
въ цирк$ почетныя м$ета перелъ народомъ. До тЪхъ поръ они 
садились какъ попало, потому что законъ Роещя говорилъ 
только о четырнадцати скамьяхъ въ театрЪ. Въ томъ же году 
даны были гладаторсюмя игры, не уступавшия прежнимъ въ 
великол5ши. Но знатныя женщины и сенаторы унизили себя 
появлешемъ на еценф. ‹ 
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818,65. 
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При консулахь Кав Лекан и МаркЪ Лицин, страсть 
Нерона показываться на сценф публичныхь театровъ усили- 
лась. Ло сихъ поръ онъ пфлъ только дома, въ своихъ са- 
дахЪ, во время Ювенальекихъ игръ, теперь сталъ онъ счи- 
тать и\Ъ тфенымъ и недостаточнымъ поприщемъ для такого 
голоса. Но не рЪшаясь дебютировать въ Рим, избраль онъ 
для этого Неаноль, почти гречеекш городъ. 

— Тамъ, думаль онъ, начну я; пофду въ Грещю, получу 
знаменитые и священные древше вЪицы, и слава моя возбу- 
дитъ энтузаемъ римекихъ гражданъ. 

Собрали толпу горожанъ, слухъ о предетоявшемъ торже- 
ствЪ привлекъ много народу изъ сосфднихъ коловй и муни- 
ЦИШИ, КЪ этой маееф присоединилась почетная и обыкновен- 
ная свита Нерона. даже манипулы солдатъ, —и неаполитанскй 


театръ былъ нолонъ. 
34.. 


Тутъ случилоеь ироиешествие, пе передъ добромъ, какъ 
думали иные, но по мнъию Нерона предвфщавшее удачи и 
ечаст!е. Какъ только вышель народъ изъ театра, здаще обру- 
шилоеь, не причинивъ никому вреда. Неронъ воспфлъ въ сти- 
хахъ собетвениаго сочинешя благодарноеть богамъ и даже 
счастие этого событя. Намфреваясь переправиться чрезъ 
Адр!атическое море, онъ остановилея мимоходомъ въ Бене- 
вентф, глЪ ВатинШ давалъ знаменитыя гладатореня предета- 
влешя. Ватинй принадлежалъь къ ужаснъйшимъ явлешямъ 
Неронова двора. Воепитанный въ лавкф башмачника, безобраз- 
ный тфломъ, подлый шутъ, онъ сначала служиль посмши- 
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щемъ на потфху придворныхъ, потомъ евоими доносамн на 
лучшихЪ людей, онъ достигъ милостей, богатетва и силы, ко- 
торыя злоупотреблялъ болЪе, нежели вс$ мерзавцы того в$ка. 


35. 


Неронъ дфятельно посефщалъ эти представленя, но преда- 
ваясь наслажденямъ, онъ не переставалъ губить. Въ это еа- 
мое время захотфлъ онъ умертвить Торквата Силана, потому 
что онъ происходилъ изъ знаменитаго рода Юшщевъ и даже Ав- 
густа считалъ въ чиел$ евоихъ предковъ. Доносчикамъ при- 
казано обвинить его въ раеточительности на подарки, которыхъ 
очевидная цфль заключалась въ заговор; въ томъ, что онъ 
былъ окруженъ людьми, которыхъ называлъ секретарями, каз- 
начеями и управителями — назвашя приличныя людямъ, слу- 
жащимъ государю и обнаруживающия его планы и злоумышле- 
ня. Перехватали и носажали въ тюрьму всхъ приближенныхъ 
къ нему отпущенниковъ. Въ ожидани приговора Торкватъ от- 
крылъ еебф вены на рукахъ, а Неронъ не преминулъ сказать, 
что хотя онъ и быль виповенъ и не долженъ былъ надфятьея 
на оправдаше, но что былъ бы помилованъ, если бы подождалъ 
верховнаго рфшешя. 

36. 


Немного спустя, неизвфетно почему, отложилъ онъ свое 
путешеств!е въ Грещю, возвратилея въ Римъ, и воображене 
его разгоралось при мысли о восточныхъ провинщяхъ, а въ 
особенности о Египт$. Издавъ указъ, въ которомъ говорилъ, 
что отлучка его будетъ непродолжительна, и что благоден- 
стве республики отъ этого не потерпитъ, онъ пошелъ въ ка- 
питолий молитьея о благополучномъ путешестви. Поклонив- 
шись богамъ, онъ вошелъ въ храмъ Весты, внезапно зэдро- 
жаль всми членами, оттого ли что не емЪлъ взглянуть на бо- 
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гиню, оттого ли что страхъ возмездия за всЪ злодфъяня не по- 
кидалъ его ни на мгновенте, и отложилъ намфреше, говоря, что 
для него нЪтъ ничего священнЪе любви къ отечеству ; что онъ 
видЪлъЪ печаль на лицахъ гражданъ, слышалъ ихъ тайныя жа- 
лобы на такое далекое путешествие ; что знаетъ, какъ для нихъ 
тягостна даже малЪйшая его отлучка. Они привыкли видфть 
въ присутетвии государя вЪрное средство противъ непредви- 
дънныхъ бЪдетвй. Какъ въ частныхь отношемяхъ на ближай- 
шихЪ родственникахъ лежатъ большия обязанлости, такъ и 
онъ не смЪетъ идти противъ общей воли народа и остается. — 
Народу очень понравилиеь тамя рЪчи, потому что народъ 
всегда жаденъ до удовольствй, и, что еще важнЪе, боялея, 
чтобы въ отсутетие Нерона не произошло недостатка въ ха$Ъ- 
65. Сенатъ и вельможи не знали еще, гдЪ Неронъ ужаенЪе, 
издали или волизи, и нотому, какъ страхъ все видитъ въ чер- 
номъ цвЪтф, считали дЪиетвительность за худшее. 


ЭКелая убЪдить народъ, что нЪтъ для него ничего приятнЪе, 
какъ оставаться въ РимЪ, Неронъ сталъ давать пиры на пло- 
шадяхъ, какъ будто бы весь городъ былъ его дворцомъ. Я 
упомяну только для примЪра о знаменитомъ роскошномъ пир%, 
которымъ распоряжалея Тигеллинъ, чтобы уже не возвращать- 
ся КЪ разеказу объ этихъ безпутствахъ. На озер Агриппы 
построенъ былъ плотъ, па которомъ совершалось пиршество; 
этотъ плотъ былъ прикрЪпленъ къ другимъ судамъ, которыя его 
везли; суда эти блистали золотомъ и слоновою костью. Греб- 
цами были дворцовые развратники, разсаженные по возрасту 
и утонченности ихъ распутетва; со веЪхъ концовъ земли и 
моря привезли птицъ, дикихъ звЪрей и рыбъ. Шо окраин% 
пруда построены были притоны разврата, наполненные знат- 
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ными женщинами; насупротивъ выставляли себя на показъ 
публичныя женщины, совершенно ная. Начались безпутныя 
движения и танцы; а когда смерклось, вс ближня рощи и 
кровли засверкали тысячью огней и огласились пъиемъ. Не- 
ронъ предавалея такому чудовищному разврату, что, казалось, 
грязнфе ничего нельзя бы придумать, если бы черезъ нф- 
сколько дней онъ не взлумалъ торжественно праздновать свою 
свадьбу съ однимъ изь толпы подлыхъ развратниковъ, Пива- 
горомъ. Надфли на императора хламмеумъ, всЪ обряды были 
соблюдены, всЪ видЪли приданое, брачное ложе и брачные 
такелы: все было совершено всенародно, даже то, что и съ 
женщинами скрывается во мрак® ночи. 


38. 


А туть случилось бЪдетв!е; нензвфетно, было ли то пре- 
ступлеше Цезаря или простая случайность, писатели гово- 
рать объ этомъ различно. Никогла еще огонь не причинялъ 
Риму такого страшнаго, ужаснаго вреда. Пожаръ начался въ 
части цирка, смежной съ Палатинекимъ и Целшекимъ хол- 
мами. Огонь внезапно распространился по лавкамъ, наполнен- 
нымЪ легко воспламеняемыми товарами и, раздуваемый вЪ- 
тромъ, съ яростью охватилъ весь циркъ. Небыло тамъ ни до- 
ма, огражденнаго заборомъ, ни храма, окруженнаго етфнами, 
никакого другого препятетвия. Быстро раепространяяеь, пламя 
охватило сначала всю площадь, поднялось на вершину хол- 
ма, снова спустилось съ него. Помощь была невозможна, 
какъ по причинЪ олшикомъ скораго раепространешя огня, такъ 
и потому, что некривленныя во веЪф стороны тЪфеныя улицы и 
огромныя здания препятствовали движению въ древнемъ Римф. 
Къ тому же вопли испуганныхъь женщинъ, толпы драхлыхъ 
стариковъ. и безсильныхъ дЪтей, растерявииеея жители на- 
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полняли и стфеняли все; кто думалъ о себЪ, кто о другихъ; 
одни выносили или дожидались больныхъ, друге стояли непод- 
вижно, третьи суетились: не было возможности распоряжатся. 
Иной оглядывался назадъ, а между тфмъ пламя охватывало его 
спереди и сбоку ; иной бЪжалъ въ сосЪфднюю часть города — но 
пламя было уже тамъ ; нЪкоторые думали, что они уже далеко, 
и также попадались. Наконецъ, незная, куда скрыться, куда 
бЪжать, они наполняютъ улицы, покрываютъ поля; одни, по- 
терявъ все достояше, неимЪя даже дневнаго пропитаня, бро- 
саются въ огонь; друге, не смотря на то, что могутъ спаетись, 
погибаютъ изъ любви къ ближнимъ, которыхъ не могли выру - 
чить изъ огня. Никто даже не см лъ защищаться отъ пламени, 
совеЪхъ сторонъ грозные голоса запрещали тушить пожаръ, 
нфкоторые явно бросали на дома зажженные хакелы, крича, что 
это имъ приказано, можетъ быть для того, чтобы имъ удобнЪе 
было грабить, а можетъ быть и въ самомъ дЪлВ по приказанию. 


39. 


Въ это время Неронъ находился въ Анщум$ и прЕБхалъ въ 
Римъ не прежде, какъ когда огонь сталъ приближаться къ его 
дому, соединявшему дворецъ съ садами Мецената. Но нельзя 
уже было отстоять ни этого дома, ни дворца, ни окружающихъ 
зданий. Въ утфшене бездомному и блуждающему народу, Не- 
ронъ приказалъ открыть Марсово поле, монументы Агриппы и 
даже свои собственные сады; построить на скорую руку време- 
нныя здашя для помфщеня обнищавшей толпы; привести до- 
машнюю мебель и утварь изъ Ости и ближайшихь муницишй и 
сбавить цЪну на хлЪбъЪ до трехъ сестерщи. Ве$ эти мЪры, не 
смотря на благонамфренность, не подЪйствовали на народъ, пото- 
му что распространился слухъ, будто въ самый разгаръ пожара 
Неронъ выступиль на домашний театръ и пЪлъ о погибели Трои, 
сравнивая настоящее бЪдетвте съ этимъ древнимъ несчаетемъ. 
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40. 


Наконецъ, на шестой день, пожаръ кончился у подошвы 
Эсквилинскаго холма. Множество здан разрушили, чтобы от- 
нять пищу у огня и противупоставить его алчности открытое 
поле, пустой воздухъ. Но только что оправились отъ страха, 
пламя снова разыгралось, хотя на этотъ разъ слабъе, такъ 
какъ оно заняло открытыя м$фета, и потому толла народа не 
такъ стфеняла дЪйстйе. Всего больше пострадали храмы и 
портикъ, назначенный для прогулки. Этотъ второй пожаръ 
усилилъ подозрфня, потому что началея во владъвяхъ Ти- 
геллина Эмилана. Думали, что Неронъ хочетъ обеземертить 
себя, создавъ новый горелъ и давъ ему свое имя. Римъ раз- 
дфляется на четырнадцать кварталовъ; изъ нихъ только че- 
тыре остались въ цфлости; три совершенно сравнялись съ 
землею, семь остальныхъ представляли р5дк!е остатки зданй, 
разрушенныхъ и обгорфлыхъ. = ^ 


АТ. 


Невозможно опредфлить чиело сгорфвшихъ домовъ, дворовъ 
и храмовъ ; древнЪйпия капища, какъ то храмъ Луны, постро- 
енный Сермемъ Тулмемъ, велик жертвенникъ и храмъ, 
воздвигнутый Аркадйцемъ Эвандромъ въ честь Геркулеса, 
бывшаго тогда въ Италш; храмъ Юпитера Статора, поевя- 
щенный Ромуломъ, дворецъ Нумы, капища Весты и римекихъ 
Пенатовъ — все это сгорфло. А сокровища, плоды столькихъ 
побЪдъ; гречеекмя произведешя искуствъ, рукописи, памят- 
ники древнихъ неиспорченныхъ умовъ; — много погибло та- 
кого, что помнятъ старики, и что не вознаградится никакимъ 
великолфшемъ возродившагося Рима. НЪкоторые замфтили, 
что пожаръ этотъ начался въ 14 календы августа, въ тотъ 

ч. и. 17 
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же день, въ который Сенопы сожгли взятый ими Римъ; дру- 
ге сосчитали даже, что до перваго пожара отъ начала Рима 
прошло какъ разъ столько же лЬтъ, мфеяцевъ и дней, какъ 


отъ перваго до второго. 
43. 


Неронъ на развалипахъ Рима построилъ дворецъ, который 
изумлялъ взоры не блескомъ золота и драгоцфнныхъ камней, 
это были украшешя обыкновенныя и давно извЪетныя, но 
тфмъ, что внутри него были поля и озера, тутъ густой лЪеъ, 
а тамъ открытое пространство и проспектъ; архитекторы и 
машинисты были Северъ и Целеръ; ихъ дерзк! умъ хотЪлъЪ 
произвести искуственно то, что противно закопамъ природы 
и смЪется надъ богатствами Нерона’ Они обфщали прорыть 
судоходный каналъ отъ Авернекаго озера до устьевъ Тибра, 
чрезъ безилодный берегъ, чрезъ горы, гдф не откуда было 
провести воду для наполнешя этого канала, разв только изЪ 
Нонтшекихт болотъ; вся остальная мЪфетность была возвы- 
шенна и камениста; можетъ быть и можно бы было прорыть- 
ся съ неутомимымъ трудомъ, но не было бы никакой пользы. 
Однакожъ Неронъ, любивший блеснуть веЪмъ невфроятнымъ, 
приказалъ прокапывать ближшя верхушки Авернскихъ горъ, 
и до сихъ поръ видны тамъ слЪды безплодныхъ работъ. 


43. 


Что осталось пе занятымъ дворцомъ, обстроилось ие такъ, 
какъ посл Галльскаго пожара, какъ попало и гдЪ попало, но 
по впередъ размфрепному плапу; улицы стали прямы и ши- 
роки, дворы открыты, дома не выше опредъленной мфры, Фа- 
садъ ихъ долженъ быль украшаться портиками. Неронъ обЪ- 
щаль построить эти портики на свой счетъ, н отдать владЪль - 
цамъ дворы, уже очищенпые отъ развалинъ. Къ этому при- 
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совокупилъ опъ еще денежное вспомоществоваше, соразм?р- 
ное со звашемъ и богатотвомъ каждаго, и пазначилъ срокъ, 
въ который должны быть отстроены дома. Ошъ приказалъ за- 
валивать мусоромъ Остйскя болота, и корабли, привозивше 
въ Римъ хлЪбъ, должны были на обратномъ пути свозить его 
туда. Въ извЪетныхьъ частяхъ города здашя приказано было 
строить безъ балокъ, изъ одпого Габинскаго пали Албанскаго 
камня, извЪетнаго своею огнеупорпостью. Надъ водою при- 
ставлены особенные надемотрщики, которые должны были 
емотрфть, чтобы кто нибудь изъ частныхъ видовъ не пересЪкъ 
ея, чтобы она была въ большемъ количеств? и въ миогочис- 
леннфЪишихъь мЪетахъ, и чтобы каждый нмфлъ подъ рукою 
средство гасить пожаръ. Запрещено было строить общия ст%- 
ны, но всяюй доженъ былъ обводить свое здаше особенною. 
Эти полезныя распоряжен!я придали городу красоту. Впро- 
чемъ нфкоторые думали, что древнй видъ города былъ гораз- 
до лучше для здоровья, потому что земныя испарешя задер- 
живались тфенотою улицъ и высотою здашй, а теперь городъ 
широко раскинутъ, пе защищенъ никакою тЪнью, и подвер- 
женъ жгучему дЪйствио солнечныхъ лучей. 


44. 


Таковы были мфры, предписанныя человЪфческою предусмо- 
трительностью. Стали умилостивлять боговъ, и, по совЪту 
книгЪ Сибиллы, торжественно поклонялись Вулкану, Церер® 
и Прозерпин®; римсюмя матроны молились Юнон%, сначала 
вЪ капитол!ф, послф на берегу моря; почерпнувъ оттуда во- 
ды, увлажали онф храмъ и статую; замужня женщины дава- 
чи священныя пиршества и сторожили въ храмахъ. Но ни че- 
ховЪческая помощь, ни безкорыетная щедрость Нерона, ни 
даже милость боговъ не могли уничтожить въ народф убЪжде- 
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мя, что пожаръ произошелъ по повелфшю Нерона. Чтобы 
уничтожить эти слухи, онъ пршекаль мнимыхъ преступни- 
ковъ, и умертвилъ въ страшныхъ истязаняхъ такъ называе- 
мыхЪ Хрнетанъ. которыхъ вс% ненавидфли за черныя дЪла. 
Они получили это имя отъ Христа, который, въ царствоване 
Тиберия, казненъ былъ прокураторомъ Понтемъ Пилатомъ. 
Эта пагубная секта была сначала учичтожена, по послВ сно- 
ва распространилась, не только по [удеф, гдз получила на- 
чало, по даже въ Римт,, глЪ образовался центръ ихъ постыд- 
ныхЪ и преступныхъ дЪль. Сначала арестовали тзхЪ, кото- 
рые признавались, что принадлежать къ числу Христанъ, 
потомЪъ, по ихъ указашю. безчислениое множеетво людей, 
виновныхь вовсе не въ поджигательтвЪ, а въ ненависти къ 
роду человфческому'). Къ казии прибавили еще посмфяте, 
надфвали на ин\ъ звЪриныя шкуры и ‘травили собаками, рае- 
пинали ма крестауъ, жгли по почамъ, вмфето фонарей. Не- 
ронъ лалъ для этого зрфлища свои сады и праздновалъ игры 
въ цирк, смфшиваясь еъ народною толпою въ кучерскомъ 
костюм или сидя на колесниц®. ПоневолЪ возбуждалось чув- 
ство состраданя къ этимъ люлямъ, которые хотя и были ви- 
новны и достойны казни, но погибали не для государственной 
пользы, а для удовлетворения жестокости тирана. 


4. 


Между тЪмъ отовсюду свозили деньги, и Итамя, различ- 
ныя провинши, союзные народы и такъ называемыя свобод- 


1) Тацитъ писалъ о христ!анахъ по ходившимъ тогда о нихъ слухамъ. 
Въ какой степени эти понят!я о христ!анахъ того времени недо- 
стовзрны, можно видфть изъ письма Плин!я младшаго къ Траяну, 


гдв этотъ писатель опровергаетъ тогдашня п противъ 
христ1анъ. РИп. ер. а4 Тга). Х, 97. 
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ныя государетва нищали. Обобрали даже сокровища боговъ, 
разграбили храмы въ Рим, похитили золото, посвященное 
богам во все продолжеше существовашя Рима, въ счасти и 
несчасти. Въ Азш и Грещи брали не только деньги, но по- 
хищали самыя статуи боговъ; туда поеланы были отпущен- 
никъ Акратъ, способный на всякое злодфяше, и Секундъ Ка- 
ринатъ, который ум$лЪ хорошо говорить о правилахъ грече- 
ской ФИЛОСОоФи, НО Не заботилея о томъ, чтобы прилагать 
ИхЪ КЪ ДФАУ. Говорятъ, что Сенека, желая отвратить отъ 
себя полозрёния въ этихъ святотатствахъ, проеилъ позволеня 
уфхать въ отдаленную деревню, и когда ему не позволили, 
представилея больнымъ подагрою, и не выхолилъ изъ спальни. 
Разсказываютъ еще, что отпущенникъ его Клеоникъ, по прика- 
занпо Нерона, приготовилъ для него ядъ, но что Сенеку спа- 
сло признаше отпущенника, или собственная его предусмотри- 
тельность, потому что вся его пища состояла изъ нЪкоторыхъ 
земныхъ плодовъ, и не пилъ онъ ничего, кромф ключевой 
воды. 


46. 


Около этого времени гладтаторы въ город$ Пренест® взбун- 
товались, но тотчасъ же были укрощены гарнизономъ. А. на- 
родъ, всегла жадный до переворотовъ, и вмфет$ съ тфмъ 6о- 
ящшея ихъ, говорилъ уже о Спартак$ и ужасахъ старыхъ го- 
довъ. НЪеколько дней спустя узнали о погибели Флота. Это 
не было сражеше, никогда еще не бывало такого невозмути- 
маго мира, какъ въ то время; но Неронъ приказалъ привести 
ФЛоТЪ вЪ Кампаню къ извфстному дню, не смотря ни на ка- 
кя препятетв!я. Море было бурно, но кормче должны были 
отчалить отъ Формй, и при объфздь Мизенекаго мыса силь- 
ный порывъ южнаго вЪтра выбросилъ ихъ на берега Кумы, 
Погибло нзеколько триремъ и множество мелкихъ судовъ. 
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47. 


Въ концЪ года разнесся слухъ о чудесахъ, предвфщавшихъ 
неизбъжныя бфдетия. Никогла еще не бывало такихъ жесто- 
кихъ грозъ; появилаеь комета, которой Неронъ всегда при- 
носилъ въ жертву какую нибудь знаменитую кровь. На ули- 
цахъ находили двуглавыхъ младенцевъ и дётенышей живот- 
ныхЪ; ихъ находили даже въ чреватыхъ самкахъ, которыхъ 
по обычаю хотфли приносить въ жертву. Близь Плацен- 
щи, возлЪ дороги, родилея теленокъ съ головою на голени, и 
гаруспики объясняли это такъ, что голова эта означаетъ но- 
вую главу государства; но что она не успфетъ усилиться, 
оставаясь въ тайнЪ, потому что была уже сдавлена въ утробЪ 
матери и родилась на краю большой дороги. 


819, —606. 


ионы 


48. 


Ветупили въ консульство Силй Нерва и Аттикъ Вестинъ. 
При нихъ пачалея и уснлилея заговоръ, въ который охот- 
но вступали сенаторы, всадники, солдаты, даже женщины, 
частью изъ ненависти къ Нерону, частью изъ привязанности 
къ Каю Пизону. Низонъ происходиль изъ рода Кальпурневъ 
п паходился въ родетвЪз со многими знатными именами Ри- 
ма; народъ хвалилъ его за доблестныя качества, или, пра- 
вильнфе, за наружный видъ, очень похожий на эти качества. 
Онъ употреблялъ свое краснорфъче на защиту подеудимыхъ; 
щедрый для друзей, онъ былъ ласковъ и обходителенъ даже 
съ незнакомыми; къ этому присоединялись случайныя каче- 
ства: онъ былъ богатъ, строенъ, красивъ собой; но далека 
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была отъ него строгость нравовъ, или воздержность : онъ 
любилъ нфгу, великолфше, наслаждешя, не прочь былъ и 
покутить. Многимъ это нравилось; любя наслаждешя, они не 
желали подчиниться строгому и взыскательному правителю. 


49. 

Не его властолюбе породило заговоръ; я даже не могу 
сказать навфрное, кто былъ первый зачинщикъ, кто прежде 
всЪхъ задумалъ это дфло, въ которомъ было столько учаетни- 
ковъ. Самые упорные заговорщики были Субрй Флавй, три- 
бунъ претор!анской когорты, и Сульпищй Аепръ, центур!онъ: 
это доказала ихъ мужественная смерть. Луканъ Анней и наз- 
наченный въ консулы Плавтй Латеранъ принесли на пользу 
заговора свою непримиримую ненависть. Лукана раздражало 
самолюб1е, потому что Неронъ затмфваль славу его стиховъ 
и изъ пустой завиети запретилъ ему издавать ихъ. Латеранъ 
не былъ ничфмъ оскорбленъ; онъ дфйствовалъ изъ любви къ 
отечеству. Даже сенаторы, Флав!й Сцевинъ и Ахранй Квинк- 
танъ, противъ веякаго ожидая, приняли дфятельное учаете 
въ заговор$. Сцевинъ отупфлъ отъ распутетва, и жизнь его 
была вЪчная спячка; Ивинкт1анъ, низюй развратникъ, хо- 
тфлъ отметить Нерову за стихотвореше, въ которомъ онъ его 
осмфялъ. 

50. 


Заговорщики жаловалиеь безпреетанно одинъ другому и ево- 
имЪ лдрузьямъ на жестокости Нерона, говорили, что пора съ 
нимъ покончить и избрать человЪка, епособнаго спаети госу- 
дарство отъ погибели, — и вовлекли въ предпияте Тулшя 
Сенецона, Цервария Прокула, Вулкащя Арарикса, Юлия Ту- 
гурина, Мунашя Грата, Антошя Наталиеа и Марщя Феста; 
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все это были римеке всадники. Сенещонъ, одинъ изъ самыхЪ 
приближенныхь людей къ Нерону, пользовавшийся еще на- 
ружнымъ видомъ дружбы и благоволешя, рисковалъь болБе 
всфхъ; Наталисъ быль повфренный всфхъ тайнъ Пизона; 
проче желали воспользоваться переворотомъ изъ личныхъ ви- 
довъ. Кром Субия и Сульпищя, о которыхъ выше упомяну - 
то, заговорщики надфялись на военную помощь отъ преторлан- 
скихъ трибуновъ Грашя Сильвана и Стащя Проксима и цея- 
тур!оновъ Максима Скавра и Венета Павла. Но главная сила 
заключалась повидимому въ прехект$ Фен! Руф$; на Нерона 
сильшфе дЪйствовали жестокость и безетыдетво Тигеллина, не- 
жели похвальная жизнь и добрая слава Руха; Тигеллинъ утом- 
лялъ его безпрестанными обвиненями, часто даже приводилъ 
ВЪ страхъ, говоря, что ФенШ былъ въ связи съ Агриппиною 
и только и думаетъ о томъ, какъ бы отметить за ея смерть. 
Заговорщики, убЪдившись, что преторанекй прехектъ на ихъ 
сторон, потому что онъ безпрестанно увфрялъ ихъ въ этомъ, 
стали уже разсуждать о томъ, гд$ и какъ убить Нерона. Го- 
ворятъ, что Субрй Флавй пытался уже умертвить его, ког- 
да онъ пвлъ на сценф, и когда во время пожара ходилъ ночью 
везл$ безъ всякой свиты. Тутъ подетрекала его беззащит- 
ность Нерона, тамъ, напротивъ того, льетила ему гласность 
такого множества зрителей: но желане остаться безнаказан- 
нымъ остановило ого. какъ и всегда останавливаетъ оно боль- 
пия предприятия. 


5. 


Пока они медлили да откладывали, предаваясь то страху, 
то надеждф, женщина, по имени Эпихарисъ, не переставала 
ихъ подстрекать и разжигать; неизвЪ$стно, что побуждало ее 
КЪ этому; ло т5хъ поръ поведеше ея не отличалось честно- 
стью. Наконецъ надофла ей эта медленность. Будучи въ Кам- 
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пан!и, стала она уговаривать и увлекать начальниковъь Мизен- 
скаго Флота и взялась за это ДБло слфдующимъ образомъ. 
Былъ въ этомъ Флот химархъ Волузй Прокулъ, который 
участвовалъ въ убйеши матери Нерона и считалъ себя недо- 
статочно вознагражденнымъ за свои услуги. Зналъ ли онъ 
прежде эту женщину, или недавно съ нею познакомился, какъ 
бы то ни было, онъ разеказаль ей и о своихъ услугахъ Не- 
рону, и о томъ, какъ он были забыты, жаловался на такую 
несправедливость, и говорилъ, что отметилъ бы ему, пред- 
ставься только случай. Эпихарисъ понадфялась вовлечь его 
въ заговоръ, а вмфетВ съ нимъ и другихъ. Помощь Флота 
была немаловажна, и могла доставить много удобныхъ елуча- 
евъ, потому что Неронъ часто прогуливалея по морю между 
Путеолами и Мизеномъ. Эпихарисъ рфшилась открыться, 
описала всф преступлешя Нерона. 

— Сенатъ ничего не можетъ сдфлать, продолжала она; но 
уже задумано, какъ наказать виновника погибели государства; 
обЪщай только помогать и склонить къ участю храбрЕйшихъ 
матросовъ, и получишь достойное вознагражденте. 

Однакоджъ она не назвала заговорщиковъ, и Прокулъ не могъ 
никого выдать, хотя тотчаеъ же донесъ Нерону о томъ, что 
слышалъ. Призвали Эпихариеъ, и на очной ставкф она тёмЪъ 
удобнЪе утверждала, что все это клевета, что разговоръ про- 
исходилъ безъ свидЪтелей. Но ее весе таки посадили подъ 
стражу, потому что, не смотря на отеутетве доказательствъ, 
Неронъ подозрфвалъ, что доносъ справедливъ. 


53. 


Заговорщики, устрашась доноеа, ршились поспфшить и 
положили убить Нерона у Бай, въ вилл Пизона, куда онъ 
часто Фздилъ наслаждаться природой, купаться и пировать, 
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при чемъ распускалъ караулъ и всю свиту. Но Пизонъ не со- 
гласился на это. ь 

— Было бы преступно, говорилъ онъ, осквернить свя- 
тость стола и боговъ гостеприметва убйствомъ главы рес- 
публики, каковъ бы онъ ни былъ. Лучше въ городЪ, въ этомъ 
ненавистномъ домф, выстроенномъ на счетъ разграбленныхъ 
гражданъ, или же въ публичномъ мфетЪ совершить то, что 
предиринято для республики. 

Такъ говорилъ онъ, но въ самомъ дфлЪ боялея тайно, что- 
бы ие овладЪлъ престоломъ Лущй Силанъ, котораго знатное 
рождеше и воспиташе подъ надзоромъ Кая Касселя, постави- 
ли на высшую точку славы; тфмъ болЪе, что ему бы подали 
помощь веЪ тф, которые не участвовали въ заговор$ и стали 
бы сожалфть о Неронф, погибшемъ отъ преступной руки. 
Многме полагаютъ еще, что Пизонъ боялся предиршмчиваго 
духа консула Вестина, который могъ бы склонить народъ къ 
прежней вольности, или къ избрашю новаго императора, обя- 
заннаго всЪмъ ему одному. Вестинъ не былъ учаетникомъ за- 
говора, хотя Неронъ воспользовалея этимъ случаемъ, чтобы 
удовлетворить своей закоренЪлой ненавпети, и казнилъ его 
безъ вины, за мнимое въ немъ учаете. 


53. 


Наконецъ назначили они привести въ исполнеше свои за- 
мыслы въ день, посвященный ЦерерЪ, во время игръ въ цир- 
кф. Цезарь рЪдко выходилъ изъ дому и почти всегда сидЪлъ 
ВЪ заперти въ своемъ дворцЪ и садахъ, но циркъ посефщалъ 
часто, и среди веселаго пиршества удобнЪе было къ нему по- 
дойти. Они постановили дЪйствовать елфдующимъ порядкомъ. 
Латеранъ долженъ былъ подойти къ нему, какъ бы желая про - 
сить вепомоществованя, съ мольбами броситься къ ногамъ 
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его, и, опрокинувши внезанно, придавить къ землф : онъ былъ 
храбръ и крёпко сложенъ. Тогда должны были сбЪфжаться 
трибуны, центур1оны, и друге заговорщики, кто посмфлЪе, 
и убить его прежде, чфмъ успфетъ подняться и защититься. 
Сцевинъ испрашивалъ себф честь нанести первый ударъ : онъ 
вынесъ кинжалъ изъ храма Блага въ Этрурш или, какъ гово- 
рятъ друге, изъ храма Фортуны въ Ферент®, и держалъ при 
себф, какъ священное оруде, предназначенное для великаго 
дфла. Между тъмъ Пизонъ долженъ былъ дожидаться у храма 
Цереры, откуда прехектъ Фенй и друге должны были вести 
его въ лагерь, въ сопровожденш Антони, дочери Клавля, для 
того, чтобы склонить на свою сторону народъ. Такъ разека- 
зываетъ Кай Плинй. Мы рёшились не пропускать ни одного 
сказавшя, хотя кажется невфроятно, чтобы Антошя рф шилаеь 
изъ несбыточной надежды рисковать своимъ именемъ и 
жизнью, или чтобы Пизонъ, извфетный своею любовью къ 
женф, связалъь себя повымъ супружествомъ: впрочемъ мо- 
жетъ быть иЪтъ страсти сильтфе властолюбия. 


54. 


Удивительно, какъ между такимъ множествомъ людей, 
всфхъ сословй, возрастовъ, обоего пола, богачей и бЪдныхъ, 
все покрыто было глубокою тайною. Наконецъь въ ломё у 
Сцевпна нашелся доносчикъ. Накапуи% пазначеннаго дня Сце- 
винъ долго говорнлъ съ Антошемъ Наталисомъ; потомъ, при- 
шелши домой, подписалъ завфщаше, и выпувъ изъ ножепъ кин- 
жалъ, о которомъ я выше упоминалъ, съ досадою замфтилъь, 
что онъ притупплея отъ староети, и далъ его паточить на 
оселкЪ п выполпровать острие отпущеннику Мплиху. Затфмъ 
далъ опъ пиръ, богаче обыкновеннаго, отпуетилъь лучшихъ 
слугъ на волю, другимъ подарилъь денегъ, а самъ очевидно 
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— Я часто подписываю завфщаше, безъ всякаго соблюде- 
я сроковъ. И прежде дарилъ я рабамъ моимъ деньги и ево- 
боду; теперь я былъ щедр$е, потому что состояне мое раз- 
строено, кредиторы требуютъ уплаты, и я боялея за свое за- 
вЪщане. Впрочемъ, я всегда давалъ багатыя пирушки и лю- 
билъ удовольствя жизни, за что строме судьи и упрекаютъ 
меня. Перевязокъ я никакихъ не приказывалъ приготовлять; 
чтобы придать правдоподобе своимъ пустымъ выдумкамъ, онъ 
придумалъ небывалое преступлене и выетупилъ самъ доно- 
счикомъ и свидфтелемъ. 

Онъ говорилъ съ твердостью, обвинялъ Милиха въ преда- 
тельствЪ и подлости съ такою увЪренностью во взор и въ 
р$чахъ, что доносъ осталея бы безъ дъйств:я, если бы жена 
Милиха не сказала, что Антонй Наталиеъ имфлъ съ Сцеви- 
номъ продолжительный и тайный разговоръ, и что оба они 
очень близки съ Каемъ Цизономъ. 


56. 


Призываютъь Наталиса, епрашиваютъ ихъ порознь, что у 
нихЪ былъ за разговоръ, о чемъ шла рфчь; показаня ихъ бы- 
ли различны, родилось подозръше и ихъ заключили въ оковы. 
Они не перенесли вида и угрозъ пытки. Однакожъ первый 
заговорилъ Наталиеъ. Онъ лучше зналъ весь ходъ заговора 
и кого надо было выдать. Прежде всЪхъ назвалъ онъ Пизона, 
потомъ Аннея Сенеку, быль ли онъ, какъ говорилъ, переное- 
чикомъ между ними обоими, или хотфлъ задобрить Нерона, 
зная, что онъ ненавид®лъ Сенеку и искалъ всЪ средства его 
погубить. Узнавъ о сознанш Наталиса, и Сцевииъ также, по 
малодунию или думая, что вее уже открыто и молчаше ни къ 
чему не послужитъ, выдалъ остальныхъ сообщниковъ. Лу- 


канъ, Квинкт!анъ и Сенецонъ долго не сознавались; но со- 
ч. п 18 
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блазненные объфщаннымь прощешемъ, и желая искупить дол- 
гое молчане, назвали: Луканъ — мать свою Атиллу, Ёвинк- 
панъ — Глимя Галла, Сенешонъ — Аня Цолл!юна, своихъ 
лучшихъ друзей. _ 


07. 


Межлу тъмъ Неронъ вспомнилъ, что по доноеу Волузя 
Прокула содержалась подъ стражею Эпихариеъ, и думая, что 
женское тфло не выдержитъ пытки, приказалъ ее пытать. Но 
ни розги, ни огонь, ни злость палачей за то, что они не мо- 
гутъ одолфть женщины, не заставили ее отказаться отъ упор- 
наго отрицашя. Такъ прошолъ первый день пытки. Вогда на 
другой день понесли ее пытать въ носилкахъ — она не могла 
держаться на искалфченныхъ членахъ, — она развязала на 
груди шнурокъ, привязала его къ верхушк$ носилокъ, едЪ- 
лала петлю, надфла на шею и, натянувъ ее всею тяжестью 
тфла, пспустила уже слабъвшее дыхан!е. Эта отпущенница по- 
дала, олистательный примфръ, оставшиеь вфрною чужимъ и 
почти неизвфетнымъ людямъ въ такомъ ужасномъ истязави, 
между тфмъ какъ свободно рожденные люди, мужчины, веад- 
ники и сепаторы, при одномъ ожидания пытки, предали бли- 
жайшихъ имъ людей. Луканъ, Сенешонъ и Квинктанъ не про- 
пускали ип одного сообщиика, а Неронъ все болфе и боле 
предавалея страху, не смотря на то, что ве караулы были 
усилены. 


58. 


Онъ занялъ манипулами всЪ стЪны, разставиль солдатъ 
по рфк$ и по морю, какъ будто хотфлъ сторожить городъ. Во 
всЪ стороны скакали и бфжали конные и пфие, по площа- 
дяЯМЪ , ВЪ ДОМа, даже по полямъ въ ближайше города; между 
курьерами было много Германцевъ, которымъ Неронъ довф- 
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рялъ, какъ чужеземцамъ. Безпрестанно влекли толпами за- 
говорщиковъ и ставили ихъ у входа въ садъ, а когда ихъ вели 
на допросъ, то достаточно было удовольствия при видЪ кого 
нибудь изъ заговорщиковъ, пли елучайнаго разговора, или не- 
ожиданной ветрЪфчи съ однимъ изЪ нихъ, появленя вмфеть съ 
нимъ на пиру или въ театр, чтобы допрашиваемаго объявни- 
ли преступн икомъ. Самъ Фенй РуФфъ преслфдовалъ п при: 
диралея еще яростифе Нерона и Тигеллина; его еще не на- 
звали, и жестокимъ пресл5довашемъ заговорщиковъ надфялея 
онъ отклонить подозрне. Субрий Флавй, присутетвовавиий 
при допросЪ, хотВлъ тутъ же поразить Нерона мечемъ, и 
сдфлалъ знакъ Феню, но Фен воспротивилея этому и даже 
удержалъ его за руку, которую тотъ уже положилъ на руко- 
ятку меча. 


59. 


Нъкоторые изъ заговорщиковъ, когда замыселъ открылся, 
совфтовали Низону, пока допрашиваютъ Милиха, пока Сце- 
винъ колеблется, идти въ лагерь пли съ ростръ попытаться 
увлечь за собою войско и народъ. 

— Участники тебя поддержатъ, а за ними п народъ, пото- 
му что въ переворот важенъ первый порывЪъ увлеченшя. Не- 
ронъ ни о чемъ не подозр$фвалъ, ни къ чему не приготовилея; 
и храбрый человЪкъ можеть растеряться, если его захватить 
ВЪ расплохъ, а не то что этотъ актеръ, окруженный Тигел- 
линомъ съ наложницами. Иное кажется трудно не предпр!им- 
чивому человфку, а на ДфлЪ оказываетея очень исполнимо. 
Напрасно ты надфешься на силу духа и тфла столькихъ со- 
общниковъ; напрасно ты ув$ренъ, что они будутъ молчать и 
не выладутъ тебя. Пытка да обЪщаня веякаго одол$ютъ. При- 
дутъ и за тобой, свяжутъ тебя, а потомъ поведутъ на позор- 
ную казнь. Не лучше ли погибнуть, ратуя за республику, 
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взывая къ свободЪ ? Еели солдаты тебя не поддержатъ, если 
народъ тебя оставить, ты по крайней мфр$ умрешь смертью, 
достойною твоихъ предковъ, въ примЪръ потомкамъ. 

Не тронутый этими р$чами, Пизонъ побылъ еще немного 
на улиц, потомъ заперся у себя въ дому и сталь готовиться 
къ послфднему часу, пока пришелъ отрядъ еолдатъ. Неронъ 
выбралъ новобранневъ или по крайней мЪрф недолго служив- 
шихъ; онъ боялся ветерановъ, думая, что они, можетъ быть, 
подкуплены. Пизонъ умеръ, разрЪзавъ вены на рукахъ. Изъ 
любви къ жен, завзщаше его было наполнено гнусною лестью 
къ Нерону: эта женщина унизила свое имя, она была только 
хороша собой и Пизонъ отнялъ ее у собственнаго своего лру- 
га. Эту жену звали Арря Галла, прежняго мужа ея Домицй 
Сил; Си.ий теривлъ, Аррия не стыдилась: все это было 
причиною дурной репутащи Пизона. 


60. 


Велфдъ за тъмъ Неронъ приказалъ умертвить Плавтя Ла- 
терана, назначеннаго въ конеулы, что едфлано было съ такою 
поспъшностью, что ему даже не дали обнять дётей, не дали 
ни минуты подумать о смерти, какъ это всегда дБлаетея. Его 
повлекли въ то мфето, гдЪ наказывали рабовъ, и трибунъ 
Стацй убилъ его. Латеранъ упорно молчалъ, не смотря на 
то, что трибунъ былъ въ числ заговорщиковъ. За тёмъ по- 
гибъ Анней Сенека, къ большой радости Нерона; его учаете 
въ заговорЪ не бычо доказано, но Неронъ рёшилея употребить 
желЪзо, потому что ядъ оказался не дъйствителенъ. Его об- 
винялъ одинъ только Наталисъ. 

— Меня послали къ больному СенекЪ, говорилъ онъ, по- 
вилдаться съ нимъ и спросить, почему онъ не хочетъ принять 
Пизона: гораздо было бы лучше скрфпить связь частыми 
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свидашями. Сенека отвЪчалъ, что эти посфщеня и частые 
разговоры ни къ чему не послужатъ, что впрочемъ онъ готовъ 
отдать жизнь за Пизона. 

Претор!анскому трибуну Граню Сильвану приказали идти 
къ Сенекф, объявить ему показаше Наталиса и спросить, 
сознается ли онъ въ своихъ отвЪтахъ ? Но Сенека, по елу- 
чаю, или изъ предосторожности, возвратившись въ этотъ день 
изъ Кампанш, остановился въ подгородной дач, въ четырехъ 
миляхъ отъ Рима. Трибунъ пришель туда къ вечеру, оцз- 
пилъ виллу отрядомъ солдатъ, и объявилъ Сенек® приказаня 
императора. Сенека обфдалъ съ женою Помпеей Паулиной и 
двумя знакомыми. 


— Наталисъ приходилъ ко мнф, отвфчалъь Сенека, и жало- 
вался отъ имени Пизона, что я не хочу его видфть. Я изви- 
нилея моимъ плохимъ здоровьемъ и любовью къ уединеню. 
Нътъ причины, которая бы заставила меня жертвовать соб- 
ственною жизнью для частнаго человфка; да я и вообще не 
умфю кланяться; Неронъ знаетъ это лучше всфхъ, потому что 
ему чаще доводилось слышать отъ Сенеки возраженя, неже- 
ли видЪть слфпое повиновеше. 

Трибунъ передалъ этотъ отвЪтъ въ присутствии Цоппеи и 
Тигеллина, залушевныхъ вовфтниковъ Нерона, когда онъ за- 
думывалъ какое нибудь злодзянше. 

— Ачто, спросилъ онъ, Сенека не готовится къ смерти? 

Трибунъ отвЪфчаль, что не замфтилъ ни малфйшаго приз- 
нака испуга: ни печали въ словахъ, ни безпокойства во взоръ. 
Неронъ приказалъ трибуну возвратитьея къ СенекЪф, и ска- 
зать ему, чтобы онъ умпралъ. Фабй Рустикъ говоритъ, что 
трибунъ пошолъ по другой дорог и зашелъ къ префекту Фе- 
ню, спросить, повиноваться ли ему такому приказаню Це- 
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заря? Фен совфтоваль ему исполнить. На вефхъ напало 
какое то отупзне: Сильванъ былъ въ чиелф заговорщи- 
ковъ — и самъ прибавилъ новыя преступлешя къ тфмъ, за 
которыя хотфлъ метить. Однакожъ онъ не хотфлъ осквернить 
свой голосъ и зрфше, и послалъ къ СенекЪ одного изъ цен- 
тур!оновъ объявить, что для него насталъ послфдюЙ часъ. 


62. 


Нисколько не смутившись, Сенека спросилъ свое зав щане 
и когда центурионъ не позволилъ, онъ еказалъ, обратившись 
КЪ друзьямъ: 

— Мнф не позволяютъ наградить ваеъ по заслугамъ, ноя 
оставляю вамъ единственное, драгоц$ннЪ5йшее сокровище — 
образецъ моей жизни; помните ее, и постоянетво вашей дружбы 
проелавитъ ваеъ. 

Друзья зарыдали. Онъ сталь утЪшать ихъ то ласками, то 
ободрительными наставленями, спрашивая : 

— Гдф же правила Философ!и? гдЪ разумъ, столько лЬтЪ 
помогавший бороться съ обстоятельствами? Кому не извЪстна 
жестокость Нерона? Онъ убилъ мать и брата, не задуматься 
же ему надъ убйетвомъ наставника и воспитателя ! 


63. 


Разговаривая такимъ образомъ, онъ обнялъ жену; смягчи- 
лавь нфеколько твердость его духа и еталъ онъ просить и умо- 
лять ее не предаваться горести, не вЪкъ плакать, а ут5шать- 
ся въ потер$ мужа, вспоминая. какъ честно прошла вся ихъ 
жизнь. Но она возразила, что должна умереть еъ нимъ и про- 
сила руки палача. Сенека не хотфлъ притивиться ея славному 
рЬшеню: къ тому же опъ боялея оставить на жертву оскор- 
бленямь единственный предметъ своей любви. 
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— Я указалъ тебф, сказалъ онъ, что должно привязать 
тебя къ жизни; ты предпочитаешь честную смерть: я не 
стану завидовать велич1ю твоего духа. Если оба мы кончимъ 
жизнь съ одинаковою твердостью, твоя смерть весе таки бу- 
детъ славнфе. 

И однимъ и тёмъ же ножемъ взрзываютъ они вены на 
рукахъ. Дряхлое тзло Сенеки, разселабленное дрэтою, прелят- 
ствовало обильному течентю крови, такъ, что онъ долженъ 
былъ еще вскрыть вены на ногахъ и голеняхъ. Страдая же- 
стоко, но боясь обнаружить свои страданя, чтобы не поколе- 
бать твердость жены и самому не тронуться при вид% ея стра- 
дани, онъ совфтуетъ ей перейти въ сосЪфднюю комнату. До 
‚ послфдней минуты жизни сохраняя свое краснорфие, онъ 
призвалъ пиесцовъ и диктовалъ имъ длинную рЪчь, которую я 
не хочу искажать. Она издана съ его словъ. 


64. 


Неронъ, ничего не имфя противъ Паулины, и Желая сколь- 
ко нибуль смягчить свою жестокость, приказалъ спаети ее 
отъ смерти. По настояню солдатъ, рабы и отпущенники пере- 
вязали ей руки и остановили кровотечене. НензвЪстно, знала 
ли она объ этомъ. Толпа любитъ злословить, и кое кто въ- 
рилъ, что, боясь неумолимости Нерона, она хотфла искать 
славы въ общей смерти съ мужемъ, но узнавъ, что онъ уми- 
лостивилея, снова привязалась къ жизни. Она прожила еще 
нфеколько лЪтъ, чтя память своего мужа, и блфдный ЦВЪТЪ 
лица и кожи показывалъ, сколько потеряла она жизненной 
силы. Между тфмъ Сенека, виля, что кровь чуть чуть льется 
и смерть не приходитъ, просилъ Сташя Аннея, своего вЪр- 
наго друга и опытнаго врача, дать ему заранЪе приготовлен- 
ный ядъ, которымъ въ Аеинахъ отравляютъ преступниковъ. 
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Ядъ принесли — по Сенека напрасно пилъ его; уже охла- 
дъвиие члены и дряхлое тЪло не могли развить его дЪйстве. 
За симъ вошолъ онъ въ теплую ванну и сталъ кропить во- 
дою близь стоявшихъ рабовъ, говоря, что кропитъ ихъ во имя 
Юпитера Избавителя. Паконецъ погрузилея въ ванну и задох- 
нулся въ парахъ. Его сожгли безъ веякаго торжеетва, какъ 
самъ приказалъ въ завьщани, написанномъ еще въ то вре- 
мя, когда онъ былъ въ роскоши и сил. И тогда помышлялъ 
онъ о смерти. 


65. 


Былъ слухъ, что Субрй Флавш съ центурюнами , по тай- 
ному соглашешю, впрочемъ не безъизвЪетному Сенек®, поло- 
жили убить Пизона, когда тотъ свергнетъ Нерона, и передать 
верховную власть Сенекф, невинному и по своимъ достоин- 
ствамъ заслуживающему получить верховный санъ. Приводи- 
ли даже слова Флавия: 

— Большая выгода, промфпать музыканта на актера! 

Потому что Перонъ игралъ ‘на цитрф, а Пизонъ являлся 
на сценЪ въ трагедии. 


66. 


Наконецъ открылось и участие войска въ заговорЪ. Заго- 
ворщики указали на Фешя Руфа, не въ состояши будучи тер- 
ть, чтобы онъ былъ въ одно время и сообщникомъ, и судьею. 
Когда онъ настоятельно допрашивалъ Сцевина и безпреетанно 
ему угрожалъ: 

— Никто, сказаль Сцевинъ съ наемъшливою улыбкой, не 
знаетъ этого дфла лучше тебя. СовЪтую тебЪ чистосердечно 
разсказать все такому доброму государю. 

Фешй при этихъ еловахъ не могъ ни говорить, ни мол- 
чать; путая безсвязные звуки, онъ не умфлъ скрыть етрахъ, 
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и когда проче заговорщики, особенно всадникъ Церварй 
Прокулъ, привели еще н®сколько доказательствъ его участя, 
Неронъ приказалъ солдату Каееш, котораго всегда держалъ 
при еебЪ, какъ роелаго и сильнаго малаго, схватить его и 
связать. 


67. 


ВекорЪ$ показаня тёхЪ же заговорщиковъ пали на трибуна 
Субря Фланя, который сначала оправдывалея совершенною 
противуположностью нравовъ; могъ ли онъ, военный чело- 
въкъ, соединиться съ этой изифженной толпой, не ум$ющей 
владфть оружмемъ? Но потомъ, видя настойчивость допроса, 
р®шился онъ искать славы въ полномъ признании и на вопросъ 
Нерона, каюя причины заставили его измфнить приеяг%, от- 
вЪчалъ: — 

— Ненависть къ тебф. У тебя не было солдата, прелан- 
нфе меня, пока ты былъ достоинъ любви. Но я возненави- 
дфлъ тебя, когла ты убилъ мать и жену и превратилея въ 
кучера, гаера и поджигателя! 

Я привожу точныя его слова, потому что они не были об- 
народованы, какъ рфчь Сенеки, а сильное и краткое слово 
солдата стоитъ того, чтобы о немъ знали. Во время всего 
этого слфдетия Нерону не случилось уелышать ничего по- 
добнаго; скорый на преступлешя, не привыкъ онъ объ 
нихъ слышать отъ другаго. Трибуну Вейану Нигеру прика- 
зываютъ убить Фламя. Нигеръ приказалъ вырыть яму на 
ближнемъ полё. Флавй, видя, что она мала и узка, восклик- 
нулЪ окружающимъ: 

— И это не такъ, какъ должно! 

И когда ему приказали подставить шею, сказалъ : 

— Хоть бы ты покрфиче ударилъ! 

Но трибунъ дрожалъ вефмъ тфломъ, и едва могъ въ два 
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приема отевчь ему голову. Возвратившись къ Нерону, онъ 
хвалилея, что убилъ его два раза вмфето одного. 


08. 


Слфдующ примЪръ твердости духа далъ центурюонъ Суль- 
пищи Асперъ. На вопроеъ Нерона, почему онъ замышлялъ 
на его жизнь, Асперъ сухо отвЪфчалъ: 

— Иначе нельзя было отплатить тебф за ве твой зло- 
ДЪЯНИЯ. 

И быль казненъ. Остальные центуроны также твердо шли 
па казнь. Не такова была душа Фешя Руфа; его стоны от- 
кКликнулись даже въ завфщанш. Неронъ вее ожидалъ, что об- 
винятъ консула Вестина, котораго онъ ечиталъ своимъ опае- 
нымЪ и смертельнымъ врагомъ; но заговорщики не имЪли 
сношенш съ Вестиномъ, частю изъ закорензлой къ нему 
ненависти, а еще оолфе оттого что знали его буйный и не- 
уживчивый характеръ. Вражда Нерона съ Вестиномъ нача- 
лась когда они были еще въ тфеной дружбз, Вестинъ сталъ 
презирать Нерона, узнавъ его низость, а Неронъ боялся 
наглости Вестина, позволявшаго себЪ насмфшливыя выход- 
ки, которыя трудно изглаживаются изъ памяти, если вЪр- 
но попадаютъ въ цфль. Ёъ этому еще присоединилось то об- 
стоятельство, что Вестинъ женплея на Статим% Месса- 
линЪ'), зная, что она была въ связи, кромЪ другихъ ея лю- 
бовниковЪъ, съ самимъ Цезаремъ. 


69. 


И такъ видя, что нфтъ ни преступлевя, ни обвинителя, 
что нельзя прискать никакого предлога къ осужденю, Не- 


4 
) Послв она была замужемъ за Нерономъ. 
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ронъ прибфгнулъ къ м$рЪ самовластия, послалъ къ Вестину 
трибуна Герелана съ отрядомъ солдатъ, ин приказалъ, какъ онъ 
выразился, «для предупреждетя замыеловъ консула, занять 
его крфпость и арестовать его избранный караулъ.» Огром- 
ный домъ Вестина стоялъ выступомъ на площадь, а прислуга 
его состояла изъ молодыхъ п краепвыхъ собою рабовъ. Онъ 
ВЪ этотъ день неполниль веЪ своп консульсюя обязанности 
и пировалъ съ гостями, начего не подозрфвая или скрывая 
свой страхъ, какъ вдругъ входятъ солдаты и зовутъ его къ 
трибуну. Онъ немедленно ветаетъ, п все совершается тутъ 
же: заппраютъ его въ спальню, врачь на лицо, открываютъ 
ему вены, еще полнаго жизни сажаютъ въ ванну, наливаютъ 
горячей воды: — а онъ не проронилъ ни одного звука, ни од- 
ной жалобы на свою участь. Между тфмъ ко ве$мъ гостямъ 
приставили стражу и отпуетили ихъ уже въ глубокую ночь, 
когда Неронъ вдоволь насмфялся, воображая себф ихъ страхъ 
при мыели, что имъ надо прямо съ пирушки идти на казнь, и 
накопецъ сказалъ, что они довольно наказаны за консульскй 
пиръ. 


70. 


Затфмъ Неронъ приказалъ убить Марка Аннея Лукана. 
Луканъ, чувствуя, что псходитъ кровью, что руки и ноги его 
охладфли и жизнь начала покидать оконечности, а сердце еще 
продолжало биться п мысль дЪйствовала во всей силф, вепом- 
нилъ сочиненные когдо то имъ же стихи, въ которыхъ онъ 
передалъ чувство такимъ же образомъ умирающаго солдата, 
и началь ихъ лекламировать. Съ этими стихами умолкъ на- 
всегда его голосъ. — Поел% него умерли Сенещонъ, Ввинк- 
панъ и Сцевинъ, тверже, нежели можно было отъ нихъ ожи- 
дать, а векорЪ пали п остальные заговорщики, но безъ вся- 
кихъ достойныхъ замфчан!я дЪлъЪ или словъ. 
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Городъ наполнялся похоронами, капитолй жертвами. Ёто 
потерялъ сыла, кто брата, у кого убитъ былъ родетвенникъ, 
у кого другъ, и всф благодарили боговъ, украшали домы лав- 
рами, обнимали колфни Нерона и утомляли руки его поцфлу- 
ями: а опъ припималъ это за искреннее выражеще радости; 
простилъ Антошя Наталиса и Церваря Прокула за ихъ ско- 
рое признаше; Милиха обогатилъ наградами и далъ ему гре- 
ческое прозвище, которое значило спаситель. Трибунъ Гра- 
нй СильванЪъ также былъ прощенъ, но умеръ отъ собетвен- 
ной руки; Стацй Прокеимъ не могъ пользоваться прощешемъ, 
потому что векорф умеръ. Помпей, Корнемй Марщалъ, Фла- 
вй Непотъ, Стацй Домищй лишены трибунства, не потому 
чтобы они злоумышаяли противъ Нерона, но потому что оста- 
лись въ подозрфни. Новя Приска, за дружбу еъ Сенекою, 
Глищя Галла и Аншя Поллюна, обвиненныхъ безъ доказа - 
тельствъ, сослали. Жена Приска, Антоня Флакцилла по%- 
хала съ нимъ, Эгнащя Максимилла съ Галломъ. Сначала Эг- 
нащя была богата, и богатство ей осталоеь, но векорЪ его ото- 
брали, что еще больше увеличило ея славу. По случаю заго- 
вора сослали также Руф1я Криспина, котораго Неронъ нена- 
видфлъ за прежний бракъ его съ Поппеей. Вергишй Флавъ и 
Музонй Руфъ изгнаны за извфетность именяъ. Краснорф че 
перваго и хилосоФскя правила втораго слишкомъ увлекали мо- 
лодыхъ людей. Клувпщена Киета, Юя Агриппу, Глитя Ка- 
туллина, Петрошя Приска‚ Юля Алтина, словно цфлую ко- 
лоню, отправили на острова Эгейскаго моря. Калишю, жену 
Сцевина, и Цезошя Максима выслали изъ Итали, и они только 
по приговору узнали о своемъ преступлени. Атиллу, мать Ан- 
нея Лукана, ни простили, ни казнили, а прошли молчашемъ. 


72. 


Совершивъ всЪ эти казни, Неронъ собралъ солдатъ, роз- 
далъ по дв тысячи сестерщй на челов ка и приказалъ выда- 
вать имъ бездленежно хлфбъ, за который прежде платили они 
справочную цЪфну. Потомъ, какъ бы объявляя о совершенш 
войны, созываетъ сенатъ и даруетъ тртумфхальные знаки консу- 
лару Петроню Турпилану, назначенному въ преторы Кокцею 
НервЪ, и префекту преторганцевъ Тигеллину; для Нервы и 
Тигеллина съ тфмъ особеннымъ отличемъ, что кромЪ трлум- 
ФальныхЪ статуй ихъ на Форумф, были поставлены такмя же 
въ самомъ дворц®. Нимфидю далъ онъ консульсмя украше- 
ня. Тацъ какъ его имя ветрЪфчается злЪеь въ первый разъ, то 
скажу объ немъ кое что. И онъ заплатилъ дань несчастамъ 
Римлянъ. Сынъ красивой отпущенницы, знавшейся со всфми 
рабами и отпущенииками императоровъ, онъ выставлялъ себя 
за сына Кая Цезаря, потому ли, что былъ высокъ ростомъ и 
мраченъ видомъ, или Кай Цезарь, упижавнийея иногда до про- 
дажныхъ женщинъ, въ самомъ дфЪлф зналъ его мать. 


73. 


Когда сенатъь былъ созванъ, Неронъ сказалъ сенаторамъ 
рЪчь, потомъ издалъ народу указъ, прибавивъ къ нему собран- 
ныя ВЪ одинъ томъ показашя заговорщиковъ. Народъ не пе- 
реставалъ роптать, что онъ изъ ненависти и страха погубилъ 
столько невинныхъ людей. Но тв, для которыхъ дорога исти- 
на, тогда же убЪлились, что быль составленъ, созрЪлъ и об- 
наружилея заговоръ, чтб подтвердили въ послфдетв!е и сами 
изгнанные, возвратившись по смерти Нерона въ Римъ. А въ 
сенатз, кому было тяжеле на сердцф, тотъ больше предавалея 


подобостраетио. Юнй Галлюнъ, устрашенный смертью брата 
Ч. п. 19 
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своего Сенеки, съ трепетомъ взывалъ къ Нерону, ув$рялъ 
его въ своей невинности, когда Саленъ Клементъ папалъ на 
него, называя его измфнникомъ и убйцею, и усмирился толь- 
ко, когда ве сенаторы ветупились, говоря, что не должно 
употреблять во зло обиия бЪдетвия для удовлетвореня личной 
ненависти и взывать къ новымъ мЪфрамъ жестокости, когда 
Цезарь, по милосердию своему, уже все простилъ и забылъ. 
74. 

Опредфлили приношешя и благодарность богамъ, особенно 
же Солнцу, потому что у цирка, гдЪ должно было совершить- 
ся преступлеше, былъ древний храмъ этого божества, и ему 
приписывали открыт!е такого тайнаго заговора. Постановили, 
чтобы во время игръ въ циркЪ въ честь Цереры происходили 
конныя скачки; чтобы мфеяцъ АпрЪфль получилъ назване 
Нерона; чтобы построснъ былъ храмъ Спасеню въ томъ м$- 
сть, гдЪ Сцевшуть взялъь кинжаль, и самъ Неронъ посвятилъ 
этотъ кинжаль въ капитол!$ и надписаль: Юпитеру Мсти- 
телю (Зоуг Утшсг). Сначала на это не обратили внимашя; 
но послф возсташя Юля Виплдекса приняли это за предзнаме - 
новаше судьбы Нерона. Въ отчетахъ о засфдавяхъ сената я 
нахожу мнЪше назначениаго въ консулы Цералиса Анищя, 
предложившаго немедленно воздвигнуть на ечетъ казны храмъ 
богу Нерону. Онъ безъ сомнфня говорилъ это въ томъ смы- 
сл, что Неронъ превыше всЪхъ смертныхъ, и заслуживаетъ 
отъ нихъ богопочтеше, но можно было это понять также, 
какъ предсказаше его близкой кончины, потому что храмы 
государямъ воздвигаются лишь послЪ ихъ смерти. 
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КНИГА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 
Отъ осн. Рима 819—820 годлд. ПР. Х. 66—67. 


8:9, —66. 


1. 


Посмфялась надъ Нерономъ Фортуна, когда онъ легкомыс- 
ленно повфрилъ обфщанямъ Цезеллия Басса, который, родомъ 
изъ Кароагена, съ мечтательной головой, принялъ сонъ свой 
за несомнЪнное предзнаменоваше, нарочно прхалъ въ Римъ, 
испросилъ себЪ доступъ къ Нерону, и сказалъ, что нашелъ у 
себя въ пол огромную пещеру, въ которой хранится множе- 
ство золота, не въ вид$ мопетъ, а въ древнихъ необд$ланныхъ 
кускахъ ; что тамъ въ одномъ мфетЪ лежали претяжелые слит- 
ки, въ другомъ поставлены были цфлыя колонны, — и вее 
это сохранялось въ продолжевше многихъ вЪфковЪъ, для того, 
чтобы обогатить настоящее покол$те. Впрочемъ для удосто- 
вфрешя онъ говорилъ, что эти сокровища зарыла, бфжавшая 
изъ Тира и основавшая Кареагенъ, Финиканка Дидона, чтобы 
новый народъ не развратилея отъ такой массы денегъ, или 
нумидйске цари и безъ того неблагопраязненные, не поль- 
стились бы корыстью и не начали войну. 


2 
И Неронъ, не разобравъ дла, не зная, можно ли взрить 


этому разскащику, не отправивъ никого развЪдать, правду ли 
ему доносятъ — самъ распустилъ и преувеличилъ слухъ, и 
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послалъ за кладомъ, какъ булто за вЪрною добычей. Для 
большей носифшности далъ онъ триремы и самыхъ лучшихъ 
гребцовъ, п въ эти дни въ народЪ ни о чемъ другомъ не было 
рфчи; толпа вфрила, умные люди сомифвались. По случаю 
праздновали тогда во второй разъ квинквеннали, и ораторы 
осповывали ина этомъ пропешествш свои похвальныя рёчи 
Нерону : 

— Для пего, говорили они, земля рождаетъ пе только 
обыкповенные плоды и золото, ем7янанное съ рудою; для него 
производитЪ она небывалыя вещи, самп боги несутъ ему на 
встрЪчу сокровища и т. д. 

Съ больнимъ краснорфиемъ и съ большимъ раболВпетвомъ 
придумывали они выражешя своей лестп, зная папередъ, что 
Неронъ всему повЪритъ. 

3. 


А расточительность его росла: въ надеждЬ на небывалый 
кладъ, издерживалиеь древшя богатства, какъ будто въ ожи- 
дани новыхъ, которыхъ ие истратишь во много лфтъ. Изъ 
этого сокровища уже раздавали подарки: ожидан!е богатства 
сдфлалось одною изъ причинъ общей бЪлности. Басеъ изрылъ 
свое поле вдоль и поперегъ, отыскивая то тамъ то сямъ входъ 
въ обЪщанную пещеру, въ сопровожденш солдатъ и цфлой 
массы народа, который нанятъ былъ для работъ, — и нако- 
нецъ отказался отъ оредней, удивляясь, какъ это до сихъ 
поръ всф его сны сбывалиеь, а тутъ въ первый разъ пришлось 
обмануться. Изъ стыда и страха онъ лишилъ себя жизни. 
Н®которые говорятъ, что его арестовали, потомъ отпустили, 
а имфне конФисковали, какъ древнее царское сокровище. 


4. 


Между тёмъ сенатъ, по случаю приближавшагося торже- 
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ства квинквенналй, для избфжан!я позора, поднесъ императору 
заранзе премю за пе и в$нецъ за краснор$че; краснорт- 
че должно было затмить гаерство. Но Неронъ отвЪчалъ, что 
не имфетъ надобности въ протекции и власти сената, что онъ 
равенъ съ своими соперниками и получитъ по совфсти судей 
заслуженную награду. Онъ идетъ на сцену, сначала деклами- 
руетъ стихи; но когла народъ сталъ просить, «чтобы онъ по- 
казалъ всЪ свои таланты», (точныя слова народа), онъ выхо- 
дитъ на театръ, соблюдая вс требовашя игры на цитр% : уто- 
мившись не садиться, отирать потъ не иначе, какъ полою 
одежды, не плевать и не сморкаться. Наконецъ, преклонивъ 
колфни, почтительно проетеръ онъ руку къ публик, съ мни- 
мымъ страхомъ ожидая приговора судей. А городекая чернь, 
привыкшая поддерживать гаеровъ, рукоплескала ему въ тактъ 
и восклицала въ мфру. Будто радовалась чернь? А можетъ 
быть и радовалась; что значило для нея общее горе? 


5. 


Но веЪ тъ, которые пр!Вхали изъ муницишй, гдф еще въ И- 
тали сохранялись строге обычаи древности, ве$ т%, которые 
прибыли изъ отдаленныхъ провинщй, не им$я никакого поня- 
ия объ этомъ разврат®, по дфламъ посольства или своимъ 
собетвеннымъ — не могли видЪть этого епектакля, не могли 
исполнять эту постыдную обязанность; неопытный руки, утом- 
ляясь отъ хлопанья, путали людей уже привышкихъ къ этому 
и часто должны были переноеить удары солдатъ, которые ето- 
яли въ строю и наблюдали, чтобы не было не во время ни 
восклицаши, ни молчаня. Ноложительно извЪетно, что много 
всадниковъ, желая пробиться сквозь тфеный вхолъ чрезъ гу- 
етую толпу были раздавлены, а друе, просиживая дни и ночи 
на своихъ скамьяхъ, опасно заболфли. Но для нихъ было 
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страшнфе не явиться на спектакль, потому что множество 
явныхъ, а еще болфе тайныхъ шшоновъ спрашивали объ име- 
нахъ и слфдили за веселымъ или печальнымъ выраженемъ 
лицъ. Ито быль не такъ знатенъ, тфхъ тотчасъ казнили, а 
кто поизвфстнфе, отъ тхъ сначала скрыли неудовольстве, 
но вскорф вымфетили. Говорятъ, что Веспасанъ какъ то за- 
снулъ и отпущенникъ Нерона Фебъ такъ па него напустился, 
что его едва спасло заступничество лучшихъ гражданъ; по- 
томъ избфгнулъ онъ другой опасности; ему предназначена 
была великая судьба. 
6. 


По окончаши игръ Поппея умерла отъ вепыльчивости му- 
жа, который ударплъ ее ногою, не смотря на то, что она была 
беременна. Я не вЪрю разеказамъ иЪфкоторыхъ историковъ 
объ отравленши: ихъ диктовала ненависть, а не истина: Не- 
ронъ желалъ имфть дЪтей п любилъ жену. ТФло ея не было 
сожжено по римскому обычаю ; но, какъ дфлаютъ съ царями 
на востокф, набальзампровано различными духами и поста- 
влено въ Юманск склепъ. Однакожъ торжествовали пу- 
бличныя похороны; Неронъ самъ произнесъ надгробную р$чь, 
въ которой превозносилъ ея красоту, ставилъ ей въ честь 
то, что она была матерью божественнаго младенца, изъ всЪхЪ 
даровъ случая дфлалъ добродЪфтели. 


7. 


Смерть Поппеи, не смотря на наружные знаки скорби, по- 
радовала ве$хъ, — вс знали ел безпутство и жестокость. 
Но по этому случаю еще болфе усилилась ненависть къ Не- 
рону, когда опъ запретиль Каю Кассшо присутствовать на 
погребенши. Это былъ первый знакъ его погибели, которая не 
заставила себя ждать. Ёъ пему присоединили и Силана; не 


223 


было никакихъ причинъ, кромф наслЪдетвеннаго богатства и 
строгой нравственности Касс!я, знатности рода и скромной 
юности Силана. Неронъ послалъ въ сенатъ рЪчь, въ которой 
изъяснялъ, почему ихъ должно удалить отъ общественныхъ 
должностей. Касс1ю ставилъ онъ въ вину, что между портре- 
тами предковъ находится у него портретъ знаменитаго Кая 
Касселя, съ надписью Предводитель Парт. 

— Въ этомъ, прибавлялъ онъ, очевидно заключаются с$- 
мена гражданской войны, желаше отвратить народъ отъ дома 
Цезарей. И не ограничиваясь тфмъ, что хочетъ возмутить 
народъ этимъ ненавистнымъ именемъ, онъ еще выбралъ въ 
предводители возстамя Лущя Силана, юношу благороднаго 
происхождения, но необузданнаго честолюбца. 


8. 


Потомъ обвинялъ онъ уже прямо Силана въ томъ же, что 
ставилъ въ вину дядЪф его Торквату, что онъ уже привыкаетъ 
къ трудамъ правления, окруживъ себя отпущенниками, кото- 
рымъ далъ названия казначеевъ, правителей и секретарей. 
Все это была ложь и клевета. Силанъ былъ очень осторо- 
женъ отъ страха: смерть дяди заставила его еще больше скры- 
ваться. Потомъ Неронъ представлялъ, какъ онъ называлъ, 
свидфтелей, которые обвинили Лепиду, жену Касселя и тетку 
Силана, въ кровосмфшенш съ племянникомъ п въ чародфйетв%. 
Въ это дЪло въ качеетвЪ сообщниковъ втянули сенаторовъ 
Вулкащя Туллина п Марцелла Корнеля, и всадника Кальпур- 
н!л Фабата. Они воззвали къ самому Неропу и такимъ обра- 
зомъ избавились отъ немедленной казни, а посл Неронъ, за- 
нятый преступлешями по важнъе, забылъ о нихъ, какъ о 
мелочн. 


Сенатъ приговорилъ Касея и Силана къ ссылкф, о Лепи- 
д% предоставилъ рфшеше Нерону. Каселя отправили на островъ 
Сардиню, и такъ какъ онъ быль старъ, ждали терпфливо его 
смерти. Силана повезли въ Остю, чтобы оттуда отправить въ 
Наксосъ, но потомъ заключили въ Апулйской мунициши Ба- 
риумЪ. Съ твердостью переносилъь онъ тяжкое заключене, 
какъ вдругъ явился центурюнъ, которому приказано было его 
убить. Центуронъ совЪтовалъ ему дать себЪ открыть вены. 

— Я готовъ умереть, воскликнулъ Силанъ ; но рука пала- 
ча до меня не коснется! 

Центуронъ, видя, что онъ хоть и безоруженъ, но чрезвы- 
чайно силепъ и предается гнфву, а не страху, приказалъ сол- 
датамъ усмирить его. Но. Силанъ продолжалъ защищаться 
всфми силами и наносить удары, сколько могъ безоружною 
рукою, пока не палъ, какъ въ битвЪ, отъ множества ранъ, 
нанесенныхъ ему центуртономъ спереди. 


10. 


Также неустрашимо перенесли смерть Лущй Ветеръ, теща 
его Секст!я и дочь Поллушя; Неронъ ихъ ненавидЪль, по- 
тому что они были живымъ укоромъ за уйеше Рубеллия Плав- 
та, зятя Ветера. Предлогъ къ преслфдованю представился, 
когда нашлись доноечики, отпущенникъ Фортунатъ, раззорив- 
Пий состояне своего патрона, и Клавди Деманъ, котораго 
Ветеръ, будучи проконсуломъ Азш, поеадилъ за преступле- 
н1я въ тюрьму, а Неронъ освободилъ за доноеъ. Обвиненный, 
узнавъ объ этомъ, и видя, что его ставятъ на одну доску съ 
отпущенникомъ, удалился на Форм!анскя поля. Тамъ окру- 
жила его тайная стража. Съ нимъ была дочь, кромЪ угрожа- 


тющаго бфдетыя, испытавшая уже глубокое горе. Въ ея гла- 
захъ убили мужа ея Плавта, она обнимала его окровавленную 
голову, и сохранила его кровь п напитанную ею одежду: в$ч- 
но скорбная вдова, она принимала пищу, только чтобы не 
умереть. По просьбЪ отца, пофхала она въ Неаполь. Неронъ 
не пускалъ ее къ себф. Она становилась на мфетахъ, гдЪ 
онъ долженъ былъ проходить, то умоляя съ женскими стона- 
ми, чтобы онъ выслушаяъ певиннаго п пе предавалъ отпу- 
щеннику бывшаго своего товарища по консульству, то, поза- 
бывъ свой полъ, осыпала его грозпымпи проклят!ами: но на 
императора не дфиствовали пи мольбы, ни угрозы. 


Ве 


Опа дала знать отцу, что надежды нётъ, чтобы онъ поко- 
рился необходимости. Въ тоже время дали ему знать, что се- 
натъ готовитъ слфдетне и жестокй приговоръ. Кое кто со: 
вЪтовалъ ему завЪщать часть имфя Цезарю, чтобы спасти 
остальное для своихъ внуковъ; но онъ ие согласился очер- 
нить жизнь, проведенную въ независимости, рабекимъ поступ- 
комъ передъ самою смертью, роздалъ слугамъ ве свои на- 
личныя деньги, позволилъ имъ взять себЪф весе, что они мо- 
гутъ унести и оставияъ только для своей смерти три посте- 
ли. Веъ трое, въ той же спальн%, тфмъ же лезмемъ, откры- 
ваютъ себф вены п тотчасъ, оставя на себ только нижнее 
платье для приличия, садятся въ ванны. Отецъ не сводитъ 
глазъ съ дочери, бабка съ внучки, а она смотритъ то на того 
то на другую, и каждый желаетъ умереть прежде другихъ, 
чтобы утфшиться той мыслю, что онъ оставилъ въ живыхъ 
своихъ родетвенниковъ, которые векор$ послфдуютъ за нимъ. 
Они угасли по порядку возраста: старуха прежде веЪхъ, по- 
томъ сынъ п наконецъ внучка. Приговоръ состоялся уже по- 
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слЪ ихъ погребешя: ихъ повелфно казнить по обычаю пред- 
ковъ. Но Неронъ вступился и позволилъ имъ избрать какой 
угодно родъ смерти: убйетво было ужъ совершено, а онъ 
емфялся ! 
12. 
. 

Публий Газлаъ, римекй всадникъ, задушевный другъ Феня 
Руха и близый приятель Ветера, быль сосланъ. Отпущенни- 
ку и доносчику за труды дали мфето въ театр между курье- 
рами трибуноБъ. Мфеяцы, елфдующе за АпрЪлемъ или Неро- 
новымъ, названы : Май — именемъ Клавдия, юнь — именемъ 
Германика. Корнелий ОрФитъ, предложивший это переимено- 
ваше доказалъ, что назваше {юня невозможно оставить, послф 
того какъ два Торквата, казненные за преступлене, едЪлали 
имя Юшя зловфщимъ. 


13. 


Этотъ годъ, тяжкШ такими преступлениями, не пощадили и 
боги, насылая страшныя бури и болЪзни. Кампаня была опу- 
стошена тромбою, разметавшею виллы, деревья, уничтожив- 
шею жатву; она доходила почти до самаго Рима, гдЪ въ тоже 
время жители всфхъ сословй умирали отъ моровой язвы, хотя 
на небЪ не было замЪтно никакихъ явлений. Домы наполнены 
были трупами, улицы етЪепялись погребальными процесе1ями; 
ни полъ, ни возрастъ не спасалъ отъ опасности; и рабы и 
свобедные внезапно умирали среди стоновъ женъ и дЪтей, ко- 
торыя часто, ухаживая за больными или оплакивая уже умер- 
шихЪ, сами становились жертвою мора и сожигались на томъ 
же кострф. Часто умирали и всадники и сенаторы, но ихъ не 
такъ горячо оплакивали, потому что они въ этой общей смер- 
ти только предупреждали приговоръ Нерона. 

Въ этомъ же году произведень наборъ въ Нарбоннской 


927 


Галли, Африк$ и Азш для пополненя иллирйскихь лего- 
новъ, въ которыхъ старики и больные были освобождены отъ 
присяги. | 

По случаю пожара въ ЛюнЪ государь далъ жителямъ его 
на перестройку города четыре миллюна сестерщй : эту сумму 
сами Л!юнцы пожертвовали прежде Риму въ трудную минуту. 


320,—07. 


14. 


Въ консульство Кая Светошя и Лущя Телезина, Антистий 
Соз1анъ, челов\къ безпокойнаго характера, авторъ стиховъ 
на Нерона, отправленный, какъ я уже говорилъ, въ ссылку, 
видя, въ какомъ почетЪ доносчики и какъ любитъ Неронъ про- 
ливать кровь, сталъ выискивать удобный случай и склонилъ 
на свою еторону Паммена, жившаго также въ ссылкЪ въ од- 
номъ мЪетф съ нимъ, знаменитаго астролога, посвященнаго 
по своему ремеслу во мног!я интриги. Одинаковая доля спо- 
спфшествовала ихъ сближеню. Не даромъ, думалъ Соз1анъ, 
безпрестанно Фздятъ къ Шазммену курьеры, и провфдалъ, что 
Публй Антей даетъ ему годовое содержане; онъ зналъ, что 
Антей былъ ненавиетенъ Нерону за привязанность къ Агрип- 
пинф, что онъ былъ достаточно богатъ, чтобы возбудить за- 
висть, и что это одно было причиною погибели многихъ лицъ. 
Перехвативъ письма Антея, похитивъ гороскопъ его, кото- 
рый былъ спрятанъ у Паммена, а выБств съ тмъ и горо- 
скопъ Осторя Скапулы, онъ пишетъ къ Нерону, что имфетъ 
ему сообщить н8что важное, отъ чего зависитъ его безопае- 
ность, чтобы онъ позволилъ ему возвратиться изъ ссылки, 
что Антей и Осторй хотятъ только улучить минуту и гада- 
ютъ о будущноети своей и государевой. Тотчасъ посылаютъ 
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легкий корабль и поспфшно привозятъ Созлана. Какъ только 
узнали о его донос, въ Антез и Остори стали видфть не 
НОдСУДИМыхЪ, а уже осужденныхъ, такъ что никто не хотфлъ 
полписать завущашя Антея, еслибы не Тигеллинъ. Онъ по- 
совфтоваль Антею не откладывать послфдняго распоряжевя. 
Антей принять ядъ, но страдая отъ его мед :еннаго дйствая, 
ускориль смерть, открывъ ячты. 


10. 


Осторй былъ тогда въ дальней леревнЪ, на предЪлахъ Ли- 
гур!и: туда послали центурона для немедленнаго совершеня 
убийства. Эта поепъшиность объясняется тфмъ, зто Неронъ 
боялея Остория, извЪетнаго своими воинскими способностями, 
получившаго въ Британииг граязданевую корону, и еверхъ того 
одареннаго страшиою тфлееною силой и ловко владфвшаго ору- 
ячемъ. Неронъ веегда былъ трусъ, по открыт!е послфдняго 
заговора еще усилило въ немъ природную трусость. И такъ 
центурюнъ, оцфиивЪ всф выходы виллы, объявилъ Остор!ю 
приказаше императора. Надо было обратить противъ самаго 
себя храбрость. столько разъ изумлявшую враговъ; кровь 
медленно шла изъ перерфзанпыхъ венъ, п Остор, приказавъ 
рабу своему крфпко сжать въ рукф кинжалъ, самъ надавилъ 
его руку п произилъ себф горло. 


16. 


Если бы я описываль даже вифшиюю войну, еслибы я опи- 
сывалъ смерть людей, падишхъ за республику, то и тогда на- 
дофло бы мнБ это однообраз!е п отвратило бы отъ меня чита- 
телей; не смотря па славу такой кончины, имъ бы опроти. 
вфло пакопецъ вфчное описаше смерти, да смерти: а тутъ 
еще къ тому же это рабское терп5ше, эта масса пролитой 
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крови у себя дома утомляютъ душу и сдавливаютъ сердце -тос- 
кою. Одной милости прошу я у читателя: да будетъ мнЪ поз- 
волено не чувствовать отвращеня къ этимъ людямъ, которые 
такъ низко даютъ себя губить. То быль гнЪвъ боговъ про- 
тивъ Римлянъ; его нельзя описать такъ скоро, какъ пора- 
жене войска въ битв® или взят!е города. ПЦочтимъ потометво 
знаменитыхъ людей, и какъ погребеше ихъ бываетъ торже- 
ственнЪе другихъ, такъ, пои передачв ихъ послфднихъ ми- 
нутъ, посвятимъ нфеколько лишнихъ словъ подробностямъ. 


17. 


Нъеколько дней спустя убиты были вмфеть Анней Мелла, 
Цералисъ Анищй, Руфй Криспинъ и Кай Петромй. Мелла 
и Криепинъ, римеюе всадники, пользовались сенаторскими 
почестями, потому что Криепинъ былъ прежде преторан- 
скимъ прехектомъ и имфлъ конеульескя украшешя; недавно 
изгнанный по случаю заговора въ Сардинш, онъ получилъ 
тамъ приказанше умереть, и лишилъ себя жизни. Мелла, братъ 
Галлиона и Сенеки, не искалъ почестей, а хотфлъ, по стран- 
ной прихоти, оставаясь веадникомЪ, сравнятьея съ консулара- 
ми; къ тому же управлеше д лами государя, прокураторство, 
казалось ему кратчайшимъ путемъ къ обогащеню. Онъ былъ 
отецъ Аннея Лукана, что еще не мало придало ему извЪетно- 
сти; послф казни Лукана онъ ве$ми силами хлопоталъ, что- 
бы прюбрфети его име, и вооружилъ противъ себя одного 
изъ близкихъ друзей покойника, Фабя Романа, который и 
подалъ на него допосъ. Поддфлавъ пиеьмо подъ руку Лукана, 
обвинили Меллу въ учаетш въ заговорф; прочитавъ иисьмо, 
Неронъ давно заривиийся на богатства Меллы, приказалъ от- 
нести его къ нему. Мелла открылъ себЪ вены, — общеупо- 
требительный въ то время епособъ скоро прекращать жизнь. 

Ч. п. 20 
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Въ завфщаши онъ назначилъ большую сумму Тигеллину и 
зятю его Коссущану Капитону, чтобы спасти остальное. Въ 
коицф завфщашя прибавили поелф слфдующёя слова, какъ 
будто бы ихъ написалъ самъ Мелла, жалуясь на несправед- 
ливость казни: 

— Я умираю совершенно безъ вины, между тёмъ какъ Ру- 
ФИ Криспииъ и Аници Цералисъ, отъявленные враги госу- 
даря, наслаждаютея жизнью ! 

Полагаютъ, что это было прибавлено, чтобы оправдать 
смерть Криспина п вмфетБ съ тфмЪъ имфть поводъ казнить 
Цер!алиса, который дЪфиствительно черезъ нфеколько дней 
прекратилъ свою жизнь. Впрочемъ о немъ жалфли менфе, 
нежели о другихъ, потому что еще не изгладилось ни у кого 
изъ памяти, какъ онъ открылъ заговоръ противъ Кая Цезаря. 


18. 


Разскажемъ здЪсь кое что о Каф Петрошь. Днемъ опъ 
спалъ, а ночь проводиль въ занятяхъ и удовольствияхъ, и со- 
ставилъ себЪ извфетность посредетвомъ лЪностп, такъ какъ 
друг!е составляютъ ее посредствомъ прилежашя; впрочемъ 
опъ не былъ грязный развратиикъ, какъ большая часть мо- 
товъ, но утонченный сластолюбецъ. Его разговоръ и жесты, 
нося на себЪ характеръ какого то пренебрежешя, были про- 
сты п приятны. Будучи проконсуломъ Впоиши и потомъ коп- 
суломъ, опъ даже показалъ себя дъятельнымъ и способпымъ 
къ дБламъ. Но въ послЪдетв!е предался опъ разврату, по 
крайней мзрЪ такъ казалось, п прииятъ былъ въ число са- 
мыхъ приближенныхь людей къ Нерону. Онъ былъ верхов- 
нымъ судьею въ вопросахъ, касавшихея изящнаго вкуса, и 
Неронъ находилъ прятнымъ п похваливаль только то, что 
одобряль Петронй. Это породило зависть въ ТигеллинЪ, ви- 
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дъвшемъ въ пнемъ соперника, который лучше его умфетъ 
оцфнивать удовольств!я. Онъ искусно затронулъ звЪретво 
Неропа, зпая, что передъ этою страстью замолчать въ немъ 
всф друмя, оклеветаль Петрошя въ дружескихъ отношеняхъ 
съ Сцевипомъ, подкупить раба его къ доносу, отнялъ сред- 
ства оправдаться и большую часть домочадцевъ посадилъ въ 
оковы. 


19. 


Случайпо Цезарь былъ въ это время въ Кампанш; Петронй 
дофхалъ до Кумъ, и тамъ его остаповили. Онъ не хот лъ про- 
должать борьбу со страхомъ и надеждою, по не хотЬлъ и сп$- 
шить покончить жизнь. Онъ открывалъ себф вепы, какъ во- 
дитея; снова перевязываль, опять открывалъ, п между тъмъ 
говорилъ съ друзьями, не вдаваясь въ глубокомысленные во- 
просы и не стараясь блеснуть твердостью. Онъ не хотЪлъ 
слушать разсуждешй о беземертш души и о ФилосоФекихъ 
правплахъ, а проснаъ почитать ему легке и приятные стихи; 
иъкоторымъ рабамъ далъ онъ депегъ, другимъ розогъ; прогу- 
ливалея, потомъ легъ спать, чтобы смерть его, хотя пасиль- 
ственная, казалась естественною. Въ зав5щаши евоемъ онъ 
не льстилъ, подобно прочимъ осужденнымъ, Нерону, Тигел- 
липу пли лругимъ сильнымъ людямъ; онъ описалъ въ немъ 
вс$ ужасы распутетва Нерона, подъ именами развратныхъ 
_женщинъ и продажныхъ мужчинъ, и запечатавъ хотлъЪ от- 
править къ нему, но послЪ взломалъ печать, чтобы пакетъ 
этотъ не употребили какъ средетво погубить кого нибудь. 


20. 


Незная, какъ могь Петров! прокинуть тайну его ночныхъ 
оргй, Неронъ остановилъ свои подозрЪня на Силш, извЪет- 
ной своимъ замужетвомъ съ сепаторомъ, участвовавшей во 
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вефхъ его распутетвахъ и знакомой коротко съ Петрошемъ. 
Изъ личной ненависти соелалъ онъ ее, по одпому подозрЪн!ю, 
что она не молчала о томъ, что видфла, а переносила дру- 
гимъ. Для Тигеллина погубилъ онъ претора Минущя Терма, 
потому что отпущенникъ Терма осмфлилея подать на Тигел- 
лина доносъ. Отпущенникъ былъ замученъ на пыткф, па- 
тронъ его поплатилея жизнью. 
и 

Погубивши такое множество знаменитыхъ аюдей, Неронъ 
захотфаъ наконецъ истребить самую добродьтель въ лицЪ 
Тразеи Пета и Бареи Сорана. Давно ненавидфлъ онъ того и 
другого; особенныя обстоятельства усилили еще ненависть 
къ Тразеъ: я уже говорилъ, какъ онъ вышелъ изъ сената, 
когда разсуждали объ Агриннин®; неохотно согласилея онъ 
играть незавидную роль на Ювенальскихъ играхъ; это оскор- 
олеше было тъмъ чувствительнЪе, что тоть же Тразеа на 
родин® своей, въ Патави, во время ЦестШскихъ игръ, учре- 
жденныхъ Троянцемъ Антеноромъ, пЬлъ въ трагическомъ 
костюмЪ; во время суда надъ Аитистемъ, за пасквиль на счетъ 
Нерона, когда его хотфли приговорить къ смерти, болЪе умЪ- 
ренное мине 'Тразеи одержало верхъ; когда Поппеъ воздава- 
лись божескя почести, онъ произвольно отлучился и не при- 
сутетвовалъ на похоронахъ. Капитонъ Коссущанъ неутомимо 
напоминалъ 060 всемъ этомъ Нерону. КромЪ преступной ду- 
ши, его побуждала къ этому личная ненависть къ Тразеф, ко- 
торый всЪми силами поддерживаль КиликИцевъ, когда они 
обвиняли Капитона во взяточничествЪ. 


22. 


Онъ прискивалъ и друмя обвинения. 
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— Въ новый годъ Тразеа избЪгаль торжественной прися- 
ги, не присутствовалъ на молебнахъ, хотя былъ облеченъ въ 
священный санъ квиндецимвира; никогда не жертвоприносилъ 
за здраве главы республики пли за сохранене его небеенаго 
голоса; никогда не пропускаль онъ прежде засЪдан! сената 
и неутомимо подавалъ голосъ при самыхъ ничтожныхъ сенат- 
скихъ опредфлешяхъ, одобряя ихъ или отвергая, а теперь вотъ 
уже три года не ходитъ въ курю. Еще на дняхъ, когда ве\ 
соревновали въ томъ, чтобы обвинить Сплапа п Ветера, онъ 
прелпочелъ заниматься своими частными дфлами: это непо- 
виновене, это партия, и если миог1е пойдутъ на тоже, пе ми- 
новать войны. Римъ любитъ смуты, народъ говоритъ о тебъ 
и Тразе%, какъ прежде говорилъ о Каф Цезарф и МаркЪ Ка- 
тонЪ; у Тразен есть парт!я, есть Фапатики, которые, хоть и 
не смфютъ еще подражать ему въ наглости суждешй, но копи- 
руютъ его одежду и вилъ, строг и угрюмый, чтобы порицать 
твою веселость. Онъ одинъ осмфливается пе уважать твоего 
благоденствия, твопухЪ талантовъ. Его не умпляетъ твое сча- 
сте, ему мало твоего горя и слезъ. Впрочемъ, кто не при- 
сягаеть пменемъ Августа и Юля, тотъ можетъ не призна- 
вать божественности Поппен. Онъ смфется налъ священно- 
дъиствемъ, презираетъ законы. Въ Рим® и въ провинщяхъ 
прилежно читаютъ ежедневные отчеты, чтобы только знать, 
отъ чего отказался Тразеа. Надо или согласиться съ его пра- 
вилами, если они лучше, или отнять главу и предводителя у 
злоумышленниковъ. Эта секта порождаетъ Тубероновъ и Фа- 
воневъ, имена ненавистныя даже для лревнихъ республикан- 
цевъ. Оши выставляютъ свободу, чтобы свергнуть императо- 
ра; а удастся имъ это, они прежде веЪхъ нападутъ на свободу. 
Зачьмъ же ты казнилъ Касея, если даешь возможность дЪй- 
ствовать и усиливаться поклонникамъ Брута? Впрочемъ, мо- 
жешь ни слова не писать о Тразеф, сенатъ наеъ разсудитъ. 
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Неронъ подетрекаетъ гнъвъ бъшенаго Коссущана и даетъ 
ему на помощь Марцелла Эпр!я, извфетнаго своимъ Ъдкимъ 
краснорфчемъ. 


23. 


Римекй всадникъ Осторй Сабинъ взялъ на себя обвинеше 
Береи Сорана по окончаши его проконсульетва въ Азш, гдЪ 
онъ навлекъ на себя немилость государя справедливостью и 
распорядительностью, позаботившись объ открыт!и порта въ 
Эфесф и оставивъ безъ наказашя самовольство жителей Пер- 
гама, не допустившихъ Акрата, отпущенника Цезаря, увезти 
отъ нихъ статуи и картины. Но обвиняли его въ дружбф съ 
Плавтомъ, въ томъ что онъ изъ властолюбя вовлекаетъ про- 
винцно въ возеташе. Для его обвиненя выбрали то время, 
когда Тиридатъ пр!халъ въ Римъ получать Арменское цар- 
ство, чтобы внфшн!я дфла отвлекли вниман!е народа отъ внут- 
реннихъ ужасовъ; а можетъ быть Неронъ хотфлъ показать во 
всемъ блескф свое императорское величе, убивая лучшихъ 
гражданъ. 


“ 
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4. 


Весь городъ сбфжался ветрЪфчать государя и видфть царя. 
Тразеф запрещено было покавываться, но онъ не упалъ ду- 
хомъ, а написалъ къ Нерону письмо, спрашивая, въ чемъ онъ 
провинилея, и обфщая оправдаться, если ему дадутъ знать о 
его престунленяхъ и позволятъ говорить. Жадно раекрылъ 
Неронъ письмо, думая, что Тразеа испугалея и написалъ 
ему что нибуль унизительное для себя и способное увеличить 
его славу. Но видя что ошибея, онъ самъ устрашилея присут- 
стия, вилы характера п свободнаго духа невиннаго — и при- 
цазаль созвать сепатъ. Тогда Тразеа сталъ совЪтоваться съ 
друзьями, оправдываться ему или нфтъ 3 
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Совфты были различны. Одни говорили, чтобы онъ шелъ 
въ сенатъ. 

— Мы увфрены въ его твердости; все что онъ скажетъ 
послужить только къ его славЪ. Только трусы и слабые люди 
облекають тайною свои посл$дня минуты. Пусть видитъ на- 
родъ, какъ надо ветр$фчать смерть; пусть услышитъ сенатъ 
возвышенную рЪчь, рфчь достойную божества. Можетъ быть 
такое чудо подЪйствуетъ даже на Нерона. Если же онъ бу- 
детъ упорствовать въ своей жестокости, то по крайней мЪр® 
потомки отличать честную смерть отъ поетыдной погибели 
тЪхъ жалкихъ людей, которые молча даютъ себя убивать. 


26. 


Напротивъ того друге совътовали Тразеф дожидаться дома 
своей участи. | 

— Мы увЪрены въ Тразефз, говорили они; но его осып- 
лютъ насмфшками и оскорблешями : зачфмъ ему подвергаться 
обидамъ и брани? РазвЪ только Коссущанъ и ЭприЙ готовы 
на преступлене ? кромф нихъ есть много мерзавцевъ, кото- 
рые осмфлятся занести руку и даже оруже. А хороше люди 
полдержатъ ихъ изъ страха. Пусть лучше избавитъ онъ се- 
натъ, котораго самъ былъ украшешемъ, отъ такого позора и 
стыда; пусть лучше никто не знаетъ, какъ поступили бы се- 
наторы, видя обвиненнаго Тразею. Пуетая надежда, чтобы 
въ НеронЪ заговорила совфеть; нужно скорфе бояться, чтобы 
онъ не вымфетилъ своей злобы на женф, дЪтяхъ и друзьяхъ 
Тразеп. Пусть же онъ, чистый и безпорочный, окончить 
жизнь со славою, по примфру тфхъ людей, которые служили 
ему всегда образцами. . 
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На совЪщаши присутствовалъ Руствкъ Аруленъ. Горячй 
юноша стремился къ елавЪ и предложилъ, въ качеств$ народ- 
наго трибуна, воспротивиться рфшеню сената. Но Тразеа 
укротилъ его пылъ. 

— Не замьииляй пустого, сказалъ онъ, это мнЪ не помо- 
жетъ, а тебя погубитъ. Я уже довольно жилъ, п не отетуялю 
отъ правилъ, которымъ слфдовалъ во все время моего суще- 
ствовашя; но ты только пачннаешь служить, вся жизнь твоя 
еще впереди. ПШоразмыели прежде хорошенько, какъ долженъ 
ты служить республикЪ въ тамя времена. 

Впрочемъ онъ рфшилея самъ полумать, нужно ли ему идти 
въ сенатъ. 


27. 


На другой день двЪ вооруженныя когорты преторанцевъ 
запяли храмъ Венеры Генитриксы. Толпа людей помфстилась 
у входа въ сепатъ, не стараясь скрывать мечей подъ одеждою; 
по илощадямъ и базиликамъ разставлены были отряды солдатъ, 
н сенаторы должны были пробираться еквозь ихъ грозныя 
толпы въ засфдаше. Рфчь говударя прочелъ его квесторъ. Не 
называя пикого по имени, онъ выговаривалъ сенаторамъ, что 
опи пренебрегаютъ исполненемъ своихъ обязанностей и по- 
даютъ примфръ перадЪшя римекимъ всэдникамъ. Что удави- 
тельнаго, что никто не является изъ отдаленныхъь провинщй, 
когда здфеь, получивъ зваше консула или жреца, всякий пре- 
дается только украшешю евоихъ садовъ ? 

Доносчики схватились за эту Фразу, какъ за оружие. 


28. 


Началь Коссущанъ. Но Марцеллъь продолжаль еще съ 
ббльшимъ ненстовствомъ. 


И АБ тосе батя по оо она Ба ВЫ НЫ ан ом ^ ** ИИС САЗННЕ, бы осей == 
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— Д$ло пдетъ о спасен государства, кричалъ онъ. Не- 
повиновеше подчиненныхъ порождаетъ сомнфя о милосердии 
государя. Сенатъ поступаетъ слишкомъ слабо, оставляя безъ 
наказания возмутителя Тразею, зятя его Гельвимя Приека, 
такого же мятежника, Пакошя Агриппина, наслфдовавшаго атъ 
отца своего ненавиеть къ императору, Куршя Монтана, со- 
чинителя гнусныхъ пфеень. Я требую Тразею въ сенатъ, 
какъ конеулара; я призываю его къ священнодфиств!ю, какъ 
жреца, къ присягЪ, какъ гражданина; если же онъ пойдетъ 
противъ древпихъ постановлешй и обрядовъ, торжественно 
объявляю его предателемъ и врагомъ отечества. Пусть при- 
детъ онъ исправлять сенаторскую должность, покровитель- 
ствовать по своему обыкновению врагамъ государя; пусть по- 
дастъ голосъ что надо, по его мнЪфнио, пеправить или измЪ- 
нить; лучше сносить отъ него порицашя каждаго постанов- 
лешя порознь, нежели это наглое молчаше, протеетующее 
противъ вефухъ мфръ. Не нравится ему всеобщй мпръ? Не- 
доволень онъ побфдами, которыя не стоятъ памъ почти ни 
одного солдата? Не покровительствуйте же преступному вла- 
столюбшю человЪка, котораго печалитъ благо республики, ко- 
торый не является ни на площаляхъ, ни въ театрахъ, ни въ 
храмахъ, и угрожаетъ самовольнымъ изгнашемъ. По его мнф- 
ню нфтъ больше сената, нзтъ чиновниковъ, нётъ Рима; пуеть 
же покинетъ онъ это государство, которое давно уже изгналъ 
изъ сердца, а теперь и съ глазъ своихъ. 


29. 


Пока Марцеллъ говорилъ рфчь, — а голосъ его, всегда 
суровый, теперь былъ особенно грозенъ, и дик! взоръ ме- 
талъ искры, — сенатъ погруженъ былъ не въ ту обыкновен- 
ную печаль, къ которой уже привыкли въ это тяжкое время, 
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а въ новое, сильнфишее чувство ужаса, при вид$ солдатъ и 
оружия. Въ глазахъ ихъ являлся почтенный образъ Тразен, 
ифкоторые сожалЪли даже о Гельвпл!в, пскупавшемъ цфною 
жизни невинное родство. Въ чемъ можно было упрекнуть 
Агриппниа? РазвЪ въ плачевной участи его отца, который 
также невинно палъ жертвою жестокости Тиберия. А Мон- 
тана, честнаго молодого человЪка, хотятъ изгнать за невин- 
ные стихи, за то, что у него есть талантъ! 


30. 


Между тфмъ выступилъ Осторш Сабпиъ, обвинитель Со- 
рана, началь съ его дружбы съ Рубелмемъ Плавтомъ, съ 
того, что будучи проконсуломъ Азш, Соранъ заботилея 
только о томъ, какъ бы приобрфети извфетность и во вредъ 
государству возмущалъ пародъ. Это ужъ было старо; опъ 
прибавилъ и новое; впутывая дочь БЪ преступлеше отца, онъ 
допосилъ, что она платила деньги магамъ. Въ самомъ дёлз 
Сервимя, — такъ звали дочь Сорапа, — поступила необлу- 
манно. Молодая и неопытная, горячо привязанная къ роди- 
телю, опа спрашивала у чародъевъ только о томъ, не пред- 
стоптъ ли бЪды ихъ дому, сжалится ли Неронъ, и благо- 
получно ли окоичится судъ въ сенатз. Ее привели въ се- 
патъ. Передъ трибупаломъ консула стояли съ двухъ сто- 
ронъ старикъ отецъ и дочь, едва достигшая двадцати лфтъ, и 
уже обреченная на вдовство и горе, потому что мужа ея, Ап- 
ия Поллюона недавно отправили въ ссылку. Она пе см$ла 
взглянуть на отца, думая, что увеличила опасность, которой 


онъ подвергался. 
З1. 


Обвинитель спроеилъ ее, правда ли, что она продала свое 
приданое и ожерелье, и употребила эти деньги на чарод?®й- 
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ства? Сервиля припала къ землф, долго плакала и молчала, 
и наконецъ, обнявъ алтарь, произнесла: 

— Нфтъ, я не призывала никакого зловфщаго божества, 
я не прибЪгала къ колдоветву; въ моихъ несчастныхъ молит- 
вахъ проснла я только, чтобъ ты, Цезарь, и вы, сенаторы, 
простили моего превосходнаго отца. Я отдала драгоцфиные 
камни, одежду и украшешя моего сана, я отдала бы жизнь и 
кровь мою, еслибы ее у меня потребовали. Пуеть эти люди 
сами скажутъ какъ ихъ зовуть и чфмъ они занимаются. Я 
ПХЪ До ТОЙ ПОры не знала, а о государ$ всегда говорила, какъ 
о богф. Но я двлала это безъ вЪдома моего несчаетнаго от- 
ца, и если есть преступлеше, то виновата въ немъ я одна. 


92: 


Соранъ перебилъ ел рфчь и сказаль: 

— Она не была со мной въ провинцши; она такъ молода, 
что не могла знать Члавта; опа не замфшапа въ преступленя 
своего мужа. Обвипайте ее въ пзлишней любви къ отцу, ая 
готовъ подчиниться моей участи. 

Опъ хотзлъ броситься въ объятия дочери, которая пошла 
къ пему на вотрфчу — по ликторы тотчаеъ ихъ развели. 
Выслушали свидЪтелей. Сколько сострадашя породила же- 
стокость обвииешя, столько негодовашя показаше свидфтеля 
Пубмя Эглащя. Вментъ Сорана, опъ далъ себя подкупить 
на погибель друга. Подъ строгою маской стопка, всегда ста- 
раясь придать лицу своему добродЪтельное выражеше, скры- 
валъ онъ пизкую душу, коварство, скупость п сластолюбйе. 
Обпаруживъ своп качества за депьги, онъ доказалъ, что 
нужио остерегаться не только тЪхъ людей, которые запят- 
наны преступлешами п погразли въ коварствЪ, по п ТЬхЪ, 
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которые подъ маскою добродуния скрываютъ обманъ и ложную 


преданность. 


Впрочемъ въ этотъ день нфкто Кассей Асклешодотъ по- 
даль примфръ честности. Одинъ изъ первыхъ Виеинскихъ 
богачей, онъ уважалъ Сорана во время его силы, и не оста- 
вилъ въ несчастши. За то у него отняли все имущество и 
отправили въ ссылку: доказательство правосумя боговъ къ 
добрымъ п злымъ дфламъ. Тразеф, Сорану и Сервили позво- 
лили избрать родъ смерти. Гельвилй п Пакон!й изгнаны изЪ 
Итали. Монтана помиловали ради отца его, но запретили ему 
служить. Доносчикамъ Эпию и Коссущану присудили по 
пяти миз.моновъ сестерци, Осторю миллонъ двфети тысячь 
и квесторемя украшетя. 

34. 


Вечеромъ послали къ Тразеф консульекаго квестора. Тра- 
зеа оылъ въ саду, окруженный толпою знатныхъ мужчинъ 
и женщинъ, и разговариваль еъ циничеекимъ Философомъ Де- 
метремъ. (Сколько можно было судить по выражешю лица 
п кое по какимъ словамъ, сказаннымъ громче прочихъ, они 
говорили о природ% души и о разъединени ея съ тфломъ. Въ 
эту мпнуту подошелъ къ нему задушевный другъ его, Домищй 
Цеци.манъ, и сказалъ о приговор$ сената. ВсЪ стали нлакать 
и жаловаться, но Тразеа просилъ пхъ поскорфе разойтись и 
не подвергать себя опаености участемъ къ преступнику. 
Жена его Аррия хотЪла посяфдовать примфру своей матери 
Афр и раздфлить учаеть мужа. Но онъ убфдиль ее сохра- 
НИТЬ Жизнь и не лишать единственной подпоры ихъ дочери. 


Тис! 
35 


Онъ пошелъ къ портику и квесторъ нашелъ его тамъ съ 
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выраженемъ радости въ лицф, потому что онъ узналъ, что 
зятя его Гельвидия только выслали изъ Итали. Выслушавъ 
приговоръ сената, онъ повелъ Гельвидя и Деметрия къ себЪ 
вЪ спальню, и протянулъ имъ 0бЪ руки, чтобы они открыли 
ему вены. Кровь потекла. Онъ покропилъь ею полъ и, по- 
дозвавъ къ себЪф квестора, сказалъ: 

— Я кроплю во имя Юпитера Избавителя. Смотри на 
меня, молодой человфкъ! Дай богъ, что бы мое предсказание 
не сбылось, но ты родилея въ такую эпоху, когда надо укр®и- 
лять духъ примфрами твердости. 

Смерть медлила, муки его страшно усиливались, и обра- 
тивъ къ Деметрю..... 


КонЕдЪ. 
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